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(® ENGLISH

Keep the instructions for future.

NF-EN-71

Warning! Not suitable for children under 36 months, unstable

base, fall hazard. Warning! Protective equipment should be worn.

Not to be used in traffic. 50 kg max.

Remove the scooter and all the parts from the box. Set out all

the parts and read the assembly instructions prior to use. Keep the packaging until

assembly is complete.

General instructions

This toy must be assembled by a responsible adult. Prior to use, make sure

that the toy has been assembled properly. Remove all the parts which are not

necessary for play before giving the toy to your child. The toy should be used with

caution since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user
or third parties.

To use with suitable protective equipment, including a helmet, shoes, elbow, wrist

and knee protectors. Teach the child how to use it safely and responsibly.

Directions:

- The scooter can be dangerous and can cause traffic accidents when used on
public highways. Don't use on public roads. It is best used on a flat, clean surface,
free of gravel and grease. Avoid bumps and drainage grates that may cause an
accident.

- The scooter does not include any headlights or lights. It is therefore not suited for
use at night or during periods when visibility is limited.

- Always use under adult supervision.

- Do not allow more than one child to ride the scooter at the same time.

- Do not use on wet days, or on wet ground.

Before and after use:

Make sure that all locking mechanisms are securely locked:

- Check the height of the steering system, and make sure the nuts are tightened
and that the handlebars and the front wheel are perpendicular.

- The minimum height of the T-bar has to be locked at the lowest position by
switching the bullet into the lowest slot. (diagram E).

- Check all of the connection elements: the brake, the steering column’s quick

release system and the wheel axles must be adjusted correctly and not damaged.

- Also check the tyre wear.

SCOOTER ASSEMBLY (see page 2)

Insert the handle bars into the hole at the front of the main board between the

two front wheels while paying attention to the direction of insertion.

Ensure the spring button pops out and locks the piece properly, as shown.

(Diagram A)

PRIMO STARLIGHT has an in-built revolutionary lighting function with

3 different modes.

How to activate the flashing deck on PRIMO STARLIGHT*

1. Hold the button for 3 seconds to activate the lighting function. The “on” mode is
now activated and will only switch off by manually pressing the button, or when
the battery becomes flat.

2. Switch to the “fast flash” mode by pressing the button again for 1 second.

3. Change to the “slow flash” mode by pressing the button again for 1 second.

4. Press the button again to tumn off the battery. To reactivate the lighting function,
you'll need to hold down the button for 3 seconds.

Make sure you press the button for 3 seconds to avoid activating the “demo”

retailer mode. In “demo” retailer mode, the lighting function will automatically switch

off after 10 seconds. If you accidentally activate the “demo” retailer mode, simply
long press the same button for 3 seconds for “on” mode.

*This feature is only available on PRIMO STARLIGHT. (Diagram F).

How to charge PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT has an in-built rechargeable battery which can be charged

with a Micro USB cable on the right-hand side of the product. Open the Globber

protective cover to insert the Micro USB cable (diagram G).

Important notice for PRIMO STARLIGHT

-A3.7V lithium rechargeable battery included is not replaceable.

- Micro USB cable is included with this product.

- Battery charger is not supplied with toy.

- Battery is only to be charged by adults.

- Battery chargers used with the toy are to be regularly examined for damage to the
cord, plug, enclosure and other parts, and in the event of such damage, they must
not be used until the damage has been repaired.

-Toys liable to be cleaned with liquids are to be disconnected from the charger
before cleaning.



PRIMO is available with 2 types of handlebars:
Height adjustable handlebar which can be adapted to the child's height.
-3 Positions :
+ Low position: 67.5 cm
+ Middle position: 72.5 cm
+ High position: 77.5 cm
-4 Positions :
* Low position: 67.5 cm
+ Middle position: 72.5cm ; 77.5cm
« High position: 82.5 cm
The bullet shall be in the hole while adjusting the T-bar height.

Make sure that for the lowest position of the T-bar, the bullet is locked into the

lowest slot (see ‘E’ diagram).

Steering: PRIMO's steering responds intuitively to the movement of the body

(Diagram B).
- When the child leans to the right, PRIMO turns right!
- When the child leans to the left, PRIMO tums left!

For the youngest children, on flat surfaces and in straight lines, PRIMO has a

steering blocking system for better balance and to make leaming easier.
- To lock, press the button above (Diagram C).
- To release, press the red button below (Diagram D).

During use:

- Standing on the scooter, one hand on each handle, push with one of your feet to
move forward. Proceed with caution at the start.

- Braking: a brake is located at the rear, when necessary press down on it to slow
down. Press down gradually in order to prevent skidding or loss of stability.

- Shoes are mandatory and we strongly advise you to wear trousers and long
sleeve shirts to avoid injury if you fall.

- Explain to the child clearly how to lock the scooter before any use.

Care / Maintenance:
Regular maintenance is a safety commitment:
- Wheel bearings: avoid going through water, oil or sand as this can damage
wheel bearings.
- Wheels: the wheels wear down with time and can be damaged if overly used
on rough surfaces. The back wheel on which the brake is applied is particularly
affected after several hours of braking. In the interests of safety, they should be
checked regularly and changed if necessary.
- Modifications: the original product must by no means be modified except for the
maintenance-related changes mentioned in these instructions.
- Nuts and axles: these should also be checked regularly.
- They can become loose after a while in which case they should be tightened.
- They can become worn and not tighten properly, in which case they should be
replaced.
- Cleaning: Clean the scooter with a soft cloth and a little water.

(® ENGLISH
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Informations a conserver

NF-EN-71

Attention! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois,

danger de chute. Attention. Il convient de porter un équipement

de protection. Ne pas utiliser sur la voie publique. 50 kg max.

Sortez la trottinette et toutes les pieces du carton.

Présentez toutes les piéces, et lisez les instructions d'assemblage avant

utilisation. Garder 'emballage jusqua la fin de I'assemblage.

Instructions générales

Ce jouet doit &tre assemblé par un adulte responsable.

Vérifier avant toute utilisation 'assemblage convenable du jouet.

Enlever tous les éléments non nécessaires au jeu avant de donner le jouet a

votre enfant. De par les qualités d'adresse qu'il requiert, le jouet doit étre utilisé

avec précaution afin d'éviter toutes chutes ou collisions susceptibles de blesser

[utilisateur ou des tiers.

Autiliser avec un équipement de protection adapté, comprenant casque, chaus-

sures, protections coudes, poignets et genoux. Apprenez a I'enfant a 'utiliser de

fagon sure et responsable.

Instructions d’utilisation

- La trottinette peut étre dangereuse et peut entrainer des accidents de la circula-
tion lors de ['utilisation sur la voie publique. Ne pas utiliser sur la voie publique.

- Utiliser de préférence sur une voie plane et propre, sans graviers ni graisses au
sol. Eviter les bosses, grilles de drainage susceptibles de provoquer un accident.

- La trottinette ne comporte pas de phares ou de lampes. Il convient donc de ne
pas en pratiquer la nuit ou aux heures de visibilité limitée.

- Autiliser sous la surveillance d'un adulte .

- Ne permettez pas a plus d'un enfant de monter en méme temps sur la trottinette.

- Ne pas utiliser pendant les jours humides ou sur un sol humide.

Avant et apres toute utilisation :

Veiller & ce que tous les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés :

- Vérifier la hauteur du systeme de direction, le serrage des écrous, la perpendicu-
larité guidon et roue avant.

- Vérifier 'ensemble des éléments de connexion : le frein, le systéme de blocage
rapide de la colonne de direction, les axes des roues doivent étre correctement
ajustés et non-endommagés.

- La hauteur minimum de la tige de direction doit étre verrouillée & la plus basse
position en enclenchant la bille dans le logement le plus bas. (Voir schéma E)

- Vérifier également le degré d'usure des roues.

MONTAGE DE LA TROTTINETTE (voir page 2)

Insérez le guidon dans le trou & 'avant du plateau entre les 2 roues avant, en
respectant les sens d'insertion.

Veillez a ce que le bouton a ressort ressorte et verrouille correctement la piece,
comme indiqué (Schéma A).

Le PRIMO STARLIGHT dispose d'une fonction d'écl:

tionnaire avec 3 modes différents.

Comment activer la plateforme clignotante sur le PRIMO STARLIGHT*

1. Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour activer la fonction éclai-
rage. Le mode « on » est maintenant activé et ne se désactive qu'en appuyant
manuellement sur le bouton ou lorsque la batterie est déchargée.

2. Basculez vers le mode « fast flash » (« clignotement rapide ») en appuyant &
nouveau sur le bouton pendant 1 seconde.

3. Passez au mode « slow flash » (« clignotement lent ») en appuyant & nouveau
sur le bouton pendant 1 seconde.

4. Appuyez a nouveau sur le bouton pour éteindre la batterie. Pour réactiver
la fonction d'éclairage, vous devez maintenir le bouton enfoncé pendant 3
secondes.

irage intégrée revolu-

Veillez a appuyer sur le bouton pendant 3 secondes pour éviter d'activer le mode
«démo » du vendeur. En mode « démo » du vendeur, la fonction éclairage s'éteint
automatiquement aprés 10 secondes. Si vous activez accidentellement le mode «
démo » du vendeur, appuyez simplement sur le méme bouton pendant 3 secondes
pour passer en mode « on ».

*Cette fonction n'est disponible que sur le PRIMO STARLIGHT. (Diagramme F).
Comment charger le PRIMO STARLIGHT ?

Le PRIMO STARLIGHT dispose d'une batterie rechargeable intégrée qui peut

étre chargée avec un cable micro USB situé sur le coté droit du produit. Ouvrez le
couvercle de protection Globber pour insérer le cable micro USB (Diagramme G).



Information importante pour le PRIMO STARLIGHT

- La batterie rechargeable au lithium de 3,7 V incluse n'est pas remplagable.

- Un cable micro USB est inclus avec ce produit.

- Un chargeur de batterie n'est pas inclus avec le jouet.

- La batterie ne doit étre rechargée que par les adultes.

- Les chargeurs de batterie utilisés avec le jouet doivent étre inspectés réguliere-
ment pour détecter des dommages du cordon, de la fiche, du boitier ou d'autres
piéces. En cas de tel dommage, ils ne doivent pas étre utilisés tant que le
dommage n'est pas réparé.

- Les jouets susceptibles d'étre nettoyés avec des liquides doivent étre débranchés
du chargeur avant le nettoyage.

PRIMO est proposée avec 2 types de guidon:
Guidon ajustable en hauteur pour s'adapter a la taille de 'enfant.
-3 Positions :
+ Position basse: 67,5 cm
« Position intermédiaire: 72,5 cm
+ Position haute : 77,5 cm
-4 Positions :
+ Position basse: 67,5 cm
+ Position intermédiaire: 72,5 cm ; 77,5 cm
+ Position haute : 82,5 cm
La bille doit toujours étre dans le trou quand vous ajustez la hauteur du tige
de direction .
Assurez-vous que pour la position basse de la tige de direction que la bille est bien
verrouillée dans le logement le plus bas. (Voir schéma E)

Le Pilotage : Le pilotage de PRIMO se fait par inclinaison intuitive du corps
(Schéma B).

- L'enfant penche a droite, PRIMO tourne & droite !!!

- L'enfant penche & gauche, PRIMO toumne & gauche !!!

Pour les plus petits, sur une surface plane et en ligne droite, PRIMO dispose d'un
systeme de blocage de direction pour un meilleur équilibre et un apprentissage
plus facile.

- Pour enclencher, appuyer sur le bouton avant (Schéma C)

- Pour relacher, appuyer sur le bouton rouge en dessous (Schéma D)

Pendant I'utilisation :

- Debout sur la trottinette, les deux mains sur chaque poignée, 'enfant pousse avec
un de ses deux pieds pour avancer. Il doit procéder avec prudence au début.

- Freinage : un frein est situé a I'arriére, lorsque nécessaire, I'enfant doit appuyer
dessus pour ralentir. Il convient de presser de fagon graduelle afin d'éviter des
dérapages ou perte de stabilité.

- Les chaussures sont obligatoires et nous vous conseillons fortement de porter
des pantalons, chemises a manches longues afin d'éviter les blessures en cas
de chute.

- Bien expliquer a I'enfant comment verrouiller la trottinette, avant toute utilisation.

Entretien / maintenance

Un entretien régulier est un gage de sécurité :

- Les roulements : éviter de rouler dans I'eau, I'uile ou le sable, ce qui endomma-
gerait vos roulements.

- Les roues : l'usure des roues est normale aprés un certain temps, elles peuvent
se trouer lorsqu'elles sont utilisées sur des surfaces rugeuses, notamment la roue
arriere sur laquelle s'exerce le freinage. Il convient de les vérifier réguliérement et
de les remplacer pour plus de sécurité.

- Modifications du produit : il ne faut absolument pas modifier le produit d'origine
en dehors de ce qui a été notifié dans les présentes instructions relatives a la
maintenance.

- Ecrous et axes : il convient également de les vérifier réguliérement.

Ceux-ci peuvent :

- se desserrer aprés un certain temps, auquel cas il faudra les resserrer

- perdre de leur efficacité, auquel cas, il faudra les remplacer par des nouveaux.
- Nettoyage : nettoyer la trottinette avec un chiffon doux et un peu d'eau.

® FRANGAIS
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ANLEITUNGEN AUFBEWAHREN.

NF-EN71

Achtung! Nicht fur Kinder unter 36 Monaten geeignet, instabile

Basis, Sturzgefahr. Achtung! Mit Schutzausriistung zu benutzen.

Nicht im StraBenverkehr zu verwenden. 50 kg max.

Nehmen Sie den Roller und alle Zubehérteile aus der

Verpackung. Uberpriifen Sie, ob alle benétigten Teile vorhanden sind, und lesen

Sie vor dem Gebrauch die Montageanleitung. Bewahren Sie die Verpackung bis

zum Abschluss der Montagearbeiten auf.

A ine Montage- und Bedi i .

Dieses Spielzeug darf nur von einem Erwachsenen montiert werden. Uberpriifen

Sie vor jedem Gebrauch, ob das Spielzeug richtig montiert ist. Entfernen Sie

alle fiir das Spielen nicht bendtigten Elemente, bevor Sie Ihrem Kind den Roller

Uberlassen. Die Lenkung des Rollers erfordert eine gewisse Geschicklichkeit: Der

Roller darf daher nur mit Vorsicht benutzt werden, um Stiirze und ZusammenstoRe,

bei denen das Kind oder Dritte verletzt werden kénnten, zu verhindem.

Fir die Verwendung mit einem geeigneten Schutzausriistung: Helm, Schuhe,

Ellbogen-, Handgelenk- und Knieschiitzer. Bringen Sie Ihrem Kind bei, wie es den

Roller auf sichere und verantwortungsvolle Art und Weise verwendet.

Bedienungsanleitung

- Der Roller kann gefahriich sein und kann beim Betrieb auf éffentlichen Stralten
Unfélle verursachen. Nicht auf 6ffentlichen Straen benutzen.

- Der Roller ist vorzugsweise auf ebenen, gerdumten, sauberen und trockenen
Flachen zu benutzen. Unebenheiten und Ablaufgitter sind zu umfahren, da sie zu
einem Unfall fiihren kénnten.

- Der Roller besitzt keine Scheinwerfer oder Lampen und sollte daher nachts oder
bei schlechter Sicht nicht benutzt werden.

- Kinder missen bei der Benutzung des Rollers von einem Erwachsenen
beaufsichtigt werden.

- Der Roller darf nicht von mehreren Kindem gleichzeitig benutzt werden!

- Nicht an nassen Tagen oder auf nassem Boden benutzen.

Vor und nach jedem Gebrauch:

Achten Sie darauf, dass alle Verriegelungen gut eingerastet sind:

- Uberpriifen Sie, ob das Lenksystem die richtige Hohe hat, die Mutter fest sitzen
und die Lenkstange rechiwinklig zum Vorderrad ausgerichtet ist.

- Uberpriifen Sie alle Verbindungselemente: Die Bremse, das
Schnellverriegelungssystem der Lenksaule und die Radachsen miissen korrekt
eingestellt und duirfen nicht beschadigt sein.

- Die Lenkerstange muss fiir die niedrigste Einstellung in der untersten Position
fixiert werden, indem man die Kugel im untersten Schiitz einschnappen lasst.
(Siehe Abbildung ,E*)

- Uberpriifen Sie auch den Verschleil® der Rader.

MONTAGE DES ROLLERS (siehe Seite 2)

Die Lenkstange in das Loch auf der Vorderseite des Trittbretts zwischen den

2 Radern stecken und dabei die angegebene Richtung einhalten.

Darauf achten, dass der Federschalter wieder heraustritt und wie angegeben

(Abb. A) wieder verriegeln.

PRIMO STARLIGHT verfiigt iiber eine eingebaute, revolutiondre
Lichtfunktion mit 3 hied Modi.

So wird das blinkende Trittbrett von PRIMO STARLIGHT aktiviert*

1. Taste 3 Sekunden lang gedriickt halten, um die Lichtfunktion zu aktivieren. Der
,Ein"-Modus ist nun aktiviert und schaltet sich nur aus, wenn die Taste manuell
gedriickt wird oder wenn die Batterie leer ist.

2. Durch emeutes Driicken der Taste fiir 1 Sekunde kann in den ,schnellen Blink"-
Modus geschaltet werden.

3. Wird die Taste noch einmal fiir 1 Sekunde gedriickt, wechselt das Gerat in den
Jangsamen- Blink"-Modus.

4. Zum Ausschalten der Batterie die Taste emeut driicken. Um die Lichtfunktion
wieder zu aktvieren, muss die Taste 3 Sekunden lang gedriickt werden.

Die Taste muss 3 Sekunden lang gedriickt werden, um zu vermeiden, dass der

,Demo"

- Modus fiir Vorfiihrzwecke im Geschéft aktiviert wird. Im ,Demo*

- Modus schaltet sich die Lichtfunktion automatisch nach 10 Sekunden aus. Falls
versehentlich der ,Demo*-Modus aktiviert wurde, die gleiche Taste einfach 3
Sekunden lang gedrtickt halten, um in den ,Ein®

- Modus zu schalten.

*Diese Funktion ist nur am PRIMO STARLIGHT verfiigbar. (Schaubild F).

Aufladen von PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT besitzt einen eingebauten Akku, der mit einem Micro-
USB-Kabel an der rechten Seite des Produktes aufgeladen wird. Die Globber
Schutzabdeckung 6ffnen, um das Micro-USB-Kabel anzuschlieRen (Schaubild G).



Wichtiger Hinweis zu PRIMO STARLIGHT

- Der eingebaute 3,7 V Lithium-Akku ist nicht ersetzbar.

- Im Lieferumfang dieses Produktes ist ein Micro-USB-Kabel enthalten.

- Ein Akku-Ladegerat wird nicht mit dem Spielzeug geliefert.

- Der Akku darf nur von Erwachsenen aufgeladen werden.

- Akku-Ladegerate, die mit dem Spielzeug benutzt werden, miissen regelmaRig auf
Schaden am Kabel, Stecker, Gehduse und anderen Teilen untersucht werden.
Im Falle von Schaden diirfen sie erst wieder benutzt werden, wenn sie repariert
worden sind.

- Spielzeug, das mit Fliissigkeiten gereinigt wird, muss vor der Reinigung vom
Ladegerét getrennt werden.

PRIMO wird mit 2 hiedenen Lenkern b

Hohenverstellbare Lenkstange zur Anpassung an die GroRe des Kindes.

-3 Positionen:

« Unterste Position: 67,5 cm
« Mittlere Position: 72,5 cm
« Hochste Position: 77,5 cm
-4 Positionen:
+ Unterste Position: 67,5 cm
* Mittlere Position: 72,5 cm ; 77,5 cm
+ Hochste Position: 82,5 cm

Die Kugel sollte sich beim Einstellen der Lenkerhéhe im Loch befinden.

Vergewissern Sie sich, dass die Kugel in der untersten Position der Lenkerstange

im untersten Schlitz einschnappt (siehe Abbildung ,E*).

Steuerung: Die Steuerung des PRIMO erfolgt durch intuitives Neigen des Korpers
(Abb. B).

- Das Kind beugt sich nach rechts, PRIMO dreht nach rechts!

- Das Kind beugt sich nach links, PRIMO dreht nach links!

Fiir die Allerkleinsten bietet PRIMO eine Vorrichtung zur Blockierung der
Steuerung, damit sie auf ebenen Oberflachen besser im Gleichgewicht bleiben und
leichter fahren lemen.

- Zum Einrasten des Systems auf den vorderen Knopf driicken (Abb. C).

- Zum Ausrasten des Systems auf den roten unteren Knopf driicken (Abb. D).

Wahrend des Gebrauchs:

- Lassen Sie das Kind mit beiden Handen an den Griffen der Lenkstange mit einem
Fu auf den Roller steigen und sich mit dem anderen FuR abstofen, um vorwarts
zu rollen. Das Kind sollte zu Beginn sehr vorsichtig vorgehen.

- Abbremsen: Die Bremse befindet sich hinten und muss betétigt werden, um den
Roller anzuhalten. Es empfiehlt sich, die Bremse nur schrittweise zu betatigen,
um ein Rutschen des Rollers zu vermeiden und um nicht aus dem Gleichgewicht
2zu geraten.

- Es sind unbedingt Schuhe zu tragen. Wir empfehlen dariiber hinaus, lange
Hosen und langarmelige Oberteile zu tragen, um Verletzungen bei einem Sturz
zu vermeiden.

- Erkldren Sie dem Kind, wie es den Roller vor dem Gebrauch richtig verriegelt.

Pflege / Wartung : regelméRige Pflege ist wichtig fiir die Sicherheit/

- Radlager: vermeiden sie Fahrten durch Wasser, Ol oder Sand. die Radlager
kénnten beschadigt werden.

- Rader: die Rader nutzen sich nach einiger Zeit ab oder konnen beim Gebrauch
auf rauen Oberflachen Locher bekommen.Vor allem das Hinterrad, auf das die
Bremse wirkt, und das nach einigen Stunden Bremswirkung zur Verformung
neigt.Die Rader miissen regelmaRig kontrolliert und im Bedarfsfall aus
Sicherheitsgriinden ersetzt werden.

- Veranderungen am Produkt: das Originalprodukt darf keinesfalls verandert
werden, abgesehen von den Angaben in den vorliegenden Hinweisen beziiglich
der Wartung.

- Muttern und Achsen: sie miissen ebenfalls regelméRig kontrolliert werden.

- Sie kénnen sich nach einiger Zeit [6sen und missen in diesem Falle angezogen
werden.
- Wenn sie ihre Wirksamkeit verlieren, miissen sie durch neue ersetzt werden.

- Reinigung: Reinigung kénnen Sie den Roller durch mit weiches Tuch mit ein

wenig Wasser

(® DEUTSCH
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ESTAS INFORMACIONES DEBEN CONSERVARSE

NF-EN-71

Advertencia! No conviene para nifios menores de 36 meses,

base inestable, peligro de caidas. Advertencia! Conviene utilizar

equipo de proteccion. No utilizar en lugares con trafico. 50 kg

méax. Saque el patinete y todas las piezas del carton. Exponga

ante usted todas las piezas y lea las instrucciones de montaje antes de la
utilizacién. Guardar el embalaje hasta el final del montaje.

Instrucciones generales

Este juguete, debe montarlo un adulto responsable. Antes de utilizarlo comprobar,
ante todo, que el juguete esté bien montado. Retirar todos los elementos que no
sean necesarios para el juego antes de entregar el juguete a su hijo. Debido a la
habilidad requerida para manejarlo, el juguete debe utilizarse con precaucion con
el fin de evitar caerse, chocarse, herir al usuario o a terceras personas.

Uso con un equipo de proteccion adecuado, casco, zapatos, coderas, mufiequeras
y rodilleras. Ensefie al nifio a utilizarlo de manera segura y responsable.

Instrucciones de utilizacién

- El patinete puede ser peligroso y puede resultar en accidentes de trafico cuando
se opera en la via publica. No lo use en la via publica.Utilizar preferiblemente
en una via plana y limpia, donde no haya gravas ni grasas en el suelo.Evitar los
baches, alcantarillas, que pudieran causar un accidente.

- El patinete no tiene faros ni bombillas. Por lo tanto, no es conveniente practicar
con él por la noche o en horas de visibilidad limitada.

- Uso bajo supervision de un adulto.

- No permita que mas de un nifio se suba al mismo tiempo en el patinete.

- No lo utilice cuando llueva o en terrenos mojados.

Antes y después de cualquier utilizacion:

Tenga cuidado con que todos los dispositivos de bloqueo estén bien enganchados:

- Comprobar la altura del sistema de direccion, el apriete de las tuercas, la
perpendicularidad del manillar y la rueda delantera.

- Comprobar todos los elementos de conexion: el freno, el sistema de bloqueo
rapido de la columna de direccion, los ejes de las ruedas deben estar ajustados
correctamente y no estropeados.

- La altura minima del manillar T-BAR se debe bloguear en la posicion més baja
situando la bola en el orificio més bajo. (ver ilustracion «E»)

- Comprobar también el grado de desgaste de las ruedas.

MONTAJE DEL PATINETE (ver pagina 2)

Inserte el manillar en el hueco situado delante de la base, entre las dos ruedas
delanteras, respetando el sentido de insercion.

Asegurese de que el botén de muelle sobresale y bloquea correctamente la pieza,
tal como se indica en la llustracion A.

PRIMO STARLIGHT incorpora una revolucionaria iluminaciéon con 3 modos
de funcionamiento diferentes.

Como activar la plataforma destellante en PRIMO STARLIGHT*

1. Mantenga pulsado el botén durante 3 segundos para activar la funcion de
iluminacion. EI modo “encendido” esté ahora activado y solo podra apagarse si
la bateria se agota o se pulsa manualmente el boton.

2. Cambie al modo de “destellos rapidos” pulsando de nuevo el botén durante
1 segundo.

3. Cambie al modo de “destellos lentos” pulsando una vez més el boton durante
1 segundo.

4. Pulse de nuevo el botén para desconectar la bateria. Para volver a activar la
funcién de iluminacion, tendré que mantener pulsado el botén 3 segundos.

Procure pulsar el botén durante 3 segundos para no activar el modo “demo”
para tiendas. En el modo “demo”, la funcion de iluminacion se apagara
automaticamente después de 10 segundos. Si activa accidentalmente el modo
“demo”, mantenga pulsado el mismo botén durante 3 segundos para cambiar al
modo “encendido”.

*Esta funcion solo esté disponible en PRIMO STARLIGHT (ilustracion F).

Como cargar PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT incorpora una bateria recargable que puede cargarse desde
el lado derecho del producto mediante un cable Micro USB. Abra la cubierta
protectora Globber para insertar el cable Micro USB (ilustracion G).

Nota importante acerca de PRIMO STARLIGHT

- La bateria de litio interna de 3,7 V no es reemplazable.

- El cable Micro USB viene incluido con este producto.

- El cargador de la bateria no se incluye con el juguete.

- La bateria solo debe ser recargada por personas adultas.



- Se deben examinar periddicamente el cable, el enchufe, la carcasa y otras
partes de los cargadores de baterias que se utilicen con el juguete. En caso
de encontrarse alguin dafio, no deberan usarse hasta que el dafio haya sido
reparado.

- Los juguetes que puedan lavarse con liquidos deben desconectarse del cargador
antes de ser lavados.

PRIMO esta disponible con dos tipos de manillar:
Manillar ajustable en altura para adaptarse a la altura del nifio.
- 3 posiciones:
+ Posicion baja: 67,5 cm
+ Posicion intermedia: 72,5 cm
« Posicion alta: 77,5 cm
-4 posiciones:
+ Posicion baja: 67,5 cm
« Posicion intermedia: 72,5 cm ; 77,5 cm
+ Posicion alta: 82,5 cm
La bola debe estar en el tubo mientras se ajusta la altura del manillar T-BAR.
Compruebe que para la posicion méas baja del manillar T-BAR, la bola esta
bloqueada en el orificio mas bajo (ver ilustracion «Ex).

El pilotaje: el pilotaje de PRIMO se hace por inclinacién intuitiva del cuerpo
(llustracion B).

- El nifio se inclina hacia la derecha, jPRIMO gira a la derecha!

- El nifio se inclina hacia la izquierda, jPRIMO gira a la izquierda!

Para los mas pequefios, en superficies llanas y en linea recta, PRIMO cuenta con
un sistema de bloqueo de direccién para que mantengan mejor el equilibrio y que
les resulte mas facil aprender.

- Para enganchar, pulse el boton delantero (llustracion C)

- Para soltar, pulse el boton rojo inferior (llustracién D)

Durante la utilizacion:

- De pie sobre el patinete, las dos manos en cada pufio, empujar con uno de los
dos pies para avanzar. Al principio, comenzar prudentemente.

- Frenado: un limitador de velocidad esta situado en la parte posterior, cuando lo
necesite, pulsar encima para reducir la velocidad. Conviene presionar de manera
gradual para evitar derrapar o perder la estabilidad.

- Los zapatos son obligatorios y le aconsejamos encarecidamente llevar
pantalones y camisas de manga larga con el fin de evitar herirse en caso de
caida.

- Explicar debidamente al nifio cémo bloquear el patinete, antes de cualquier
utilizacion.

Por seguridad, preocur por el imi delf

- Los rodamientos: evite rodar sobre agua, aceite o arena para no dafiar los
rodamientos.

- Las ruedas: se desgastan al cabo de cierto tiempo e incluso se agujerean al
rodar continuamente en superficies rugosas, incluyendo la rueda trasera sobre la
que se ejerce el freno.

- Modificaciones del producto: no modifique el producto original bajo ningtn
concepto aparte de lo ya notificado en las presentes instrucciones relativas al
mantenimiento.

- Tuercas y ejes: compruébelos regularmente porque se pueden aflojar al cabo de
cierto tiempo y habria que apretarlos.

- Si pierden eficacia, cdmbielos por otros nuevos.
- Limpieza: Lave el scooter con un pafio suave y un poco de agua.

(® EsPANOL
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Awvertenza! Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi,

base instabile, pericolo di caduta. Avvertenza. Si raccomanda di

indossare un dispositivo di protezione. Non usare nel traffico.

50 KG MASSIMO. Estrarre il monopattino e tutti i pezzi dalla

scatola. Verificare tutti i pezzi e leggere le istruzioni di montaggio prima dell'uso.

Conservare limballaggio fino alla fine del montaggio.

Istruzioni generali

Questo giocattolo deve essere montato da un adulto responsabile. Verificare,

prima di ogni uso, che il giocattolo sia montato correttamente. Rimuovere tutti gli

elementi non necessari per il gioco prima di affidare il giocattolo al bambino. Per le
qualita di destrezza richieste il giocattolo deve essere utilizzato con cautela al fine

di evitare cadute o urti che possono causare lesioni al bambino o a terze persone.

Usare un'apposita attrezzatura di protezione, come casco, scarpe e protezioni per

gomiti, polsi e ginocchia. Insegnare al bambino a utilizzare il giocattolo in modo

sicuro e responsabile.

Istruzioni di utilizzo

- Il monopattino puo essere pericoloso e pud causare incidenti stradali se utilizzato
sulla strada pubblica. Non utilizzare nel traffico.

- Utilizzare preferibilmente su una superficie piana e pulita, esente da ghiaia e
sostanze grasse. Evitare di circolare su dossi e tombini che possono causare
incidenti.

- Il monopattino non possiede fari né luci. Si consiglia quindi di non utilizzarlo di
notte o nelle ore di scarsa visibilita.

- Usare sotto la sorveglianza di un adulto.

- Non permettere a piti di un bambino di salire contemporaneamente sul
monopattino.

- Non usare il prodotto con la pioggia o su superfici bagnate.

Prima e dopo l'uso:

Verificare che tutti i dispositivi di blocco siano ben inseriti:

- Verificare ['altezza del sistema di sterzo, il serraggio dei dadi e la perpendicolarita
del manubrio rispetto alla ruota anteriore.

- Verificare tutti gli elementi di connessione: freno, sistema di bloccaggio rapido
dello sterzo e assi delle ruote devono essere correttamente regolati e non
danneggiati.

- L'altezza minima delle barre a T deve essere bloccata nella posizione pit bassa
passando la sfera nella scanalatura piti bassa (vedere diagramma ‘E’)
- Verificare anche l'usura delle ruote.

MONTAGGIO DEL MONOPATTINO (vedere pag. 2)

Inserire il manubrio nel foro della pedana posto tra le 2 ruote anteriori rispettando il
senso di inserimento.

Verificare che il pulsante a molla fuoriesca e blocchi correttamente il pezzo, come
indicato (schema A).

PRIMO STARLIGHT & dotato di una rivoluzionaria funzione di i
integrata con 3 diverse modalita.

Attivazione della pedana luminosa di PRIMO STARLIGHT*

1. Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per attivare lilluminazione. Quando
lilluminazione ¢ attivata, pud essere disattivata solo premendo manualmente il
pulsante, o se la batteria si scarica.

2. Per passare alla modalita “lampeggiamento rapido”, tenere nuovamente
premuto il pulsante per 1 secondo.

3. Per passare alla modalita “lampeggiamento lento”, tenere nuovamente premuto
il pulsante per 1 secondo.

4. Premere nuovamente il pulsante per disattivare lilluminazione. Per riattivare
lilluminazione & necessario tenere premuto il pulsante per 3 secondi.

Assicurarsi di tenere premuto il pulsante per 3 secondi per evitare di attivare la
modalita "dimostrativa". In modalita "dimostrativa”, llluminazione si disattivera
automaticamente dopo 10 secondi. Se la modalita "dimostrativa” viene attivata
accidentalmente, tenere premuto lo stesso pulsante per 3 secondi per disattivarla.
*Questa funzione ¢ disponibile esclusivamente su PRIMO STARLIGHT.

(schema F).

Ricarica di PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT ¢ dotato di una batteria ricaricabile integrata, ricaricabile
collegando un cavo Micro USB al lato destro del prodotto. Aprire la copertura
protettiva di Globber per inserire il cavo Micro USB (schema G).



Avvertenze importanti relativa a PRIMO STARLIGHT

- La batteria ricaricabile al litio da 3,7 V inclusa non & sostituibile.

- I cavo Micro USB & fornito insieme al prodotto.

- Il caricabatteria non & fomito insieme al prodotto.

- La batteria deve essere ricaricata esclusivamente da un adulto.

- Ispezionare periodicamente il caricabatteria utilizzato insieme al prodotto per
verificare che il cavo, la spina, le superfici esterne e gli altri componenti non siano
danneggiati; in caso contrario, non usarlo prima di averlo riparato.

- | giocattoli lavabili devono essere scollegati dal caricabatteria prima della pulizia.

PRIMO é di ibile con 2 tipi di
Manubrio regolablle in altezza per adattarsi allaltezza del bambino.
- 3 Posizioni :

« Posizione bassa : 67,5 cm

« Posizione media : 72,5 cm

« Posizione alta : 77,5 cm
-4 Posizioni :

+ Posizione bassa : 67,5 cm

« Posizione media : 72,5¢cm ; 77,5cm

+ Posizione alta : 82,5 cm
Durante la regolazione dell'altezza della barra a T la sfera & nel foro.
Assicurarsi che per la posizione pit bassa della barra a T, la sfera sia bloccata nella
scanalatura pill bassa (vedere diagramma ‘E’)

Guida: PRIMO si guida intuitivamente inclinando il corpo (schema B).

- Se il bambino siinclina verso destra PRIMO gira a destra.

- Se il bambino siinclina verso sinistra PRIMO gira a destra.

Per i piti piccoli, PRIMO dispone di un sistema di blocco dello sterzo da utilizzare
su una superficie piana e su rettilineo per consentire un migliore equilibrio ed
imparare piti facilmente.

- Per innestare premere il pulsante anteriore (schema C)

- Per disinnestare premere il pulsante rosso in basso (schema D)

Durante I'uso:

- In piedi sul monopattino, con le due mani poggiate sul manubrio, spingere con un
piede per muoversi in avanti. Allinizio procedere con cautela.

- Frenata: il sistema di frenata € fissato sul retro; il bambino lo azionera con un
piede quando & necessario rallentare. Premere in modo graduale per non
rischiare di slittare o perdere 'equilibrio.

- E obbligatorio indossare le scarpe e si consiglia vivamente di indossare pantaloni
e camicia @ maniche lunghe per evitare di farsi male in caso di caduta.- Spiegare
bene al bambino come bloccare il monopattino prima di ogni uso.

Manutenzione e riparazioni:

La manutenzione regolare & una garanzia di sicurezza.

- Cuscinetti a sfera: evitare di passare su acqua, olio o sabbia perché si
potrebbero danneggiare i cuscinetti a sfera.

- Ruote: le ruote possono usurarsi dopo un certo periodo o nel caso in cui siano
utilizzate troppo spesso su superfici ruvide, in particolare la ruota posteriore
su cui si esercita la frenata. Per maggiore sicurezza si consiglia di verificare
periodicamente le ruote e di sostituirle quando necessario.

- Modifiche del prodotto: fatto salvo quanto indicato nelle istruzioni relative alla
manutenzione, € assolutamente vietato apportare qualsiasi modifica al prodotto
originale.

- Dadi e assi: effettuare un controllo periodico di questi elementi, visto che
possono svitarsi con il passare del tempo;

- se necessario, stringerli di nuovo con attenzione.
- Nel caso in cui la loro efficacia sia insufficiente, sara necessario sostituirli.

- Pulizia: pulire il monopattino con un panno morbido e poca acqua.

® ITALIANO
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Waarschuwing! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36

maanden, onstabiele basis, valgevaar.

Waarschuwing! Beschermingsmiddelen dragen. Niet gebruiken in

het verkeer. 50 kg max. Neem de step en alle onderdelen uit de

verpakking. Controleer alle onderdelen, en lees voor het gebruik de instructies voor
montage. Bewaar de verpakking tot de montage is voltooid.

Algemene instructies

Dit speelgoed dient te worden gemonteerd door een verantwoordelijke
volwassene. Controleer steeds voor het gebruik of het speelgoed op de juiste wijze
is gemonteerd. Verwijder al het toebehoren dat niet voor het spel noodzakelijk

is, voordat u het speelgoed aan uw kind geeft. In verband met de vereiste
behendigheid, dient het speelgoed met voorzichtigheid te worden gebruikt om
event ueel vallen of botsen, waarbij de gebruiker of derden gewond kunnen raken,
te vermijden.

Draag steeds geschikte beschermende uitrusting, bestaande uit een helm,
schoenen, elleboog-, pols- en kniebeschermers. Leer uw kind het speelgoed op
een veilige en verantwoordelike manier te gebruiken.

Instructies voor het gebruik

- De step kan gevaarlijk zijn en kan tot verkeersongevallen leiden, wanneer er
gebruik van wordt gemaakt op de openbare weg. Niet gebruiken op de openbare
weg.Bij voorkeur te gebruiken op een vlakke en schone ondergrond, zonder
steentjes of verontreinigingen met olie of vet. Vermijd hobbels, roosters e.d. die
een ongeluk kunnen veroorzaken.

- De step is niet voorzien van lampen of verlichting. Het is daarom beter hem niet te
gebruiken tiidens de nacht of op tijdstippen waarop het zicht beperkt is.

- Voor gebruik onder toezicht van volwassenen.

- Sta niet toe dat meer dan een kind tegelijkertiid op de scooter rijdt.

- Gebruik dit product niet op natte dagen of op een natte ondergrond.

Voor en na elk gebruik:

Let er op dat alle de vergrendelingen goed zijn vast geklikt:

- Controleer de hoogteafstelling van het stuur, of de bouten goed zijn aangedraaid
en of het stuur precies haaks staat t.o.v. het voorwiel.

- Controleer alle bevestigingen: de rem, het snelvergrendelingssysteem van de
stuurkolom, de assen van de wielen dienen correct te zijn afgesteld en mogen
niet beschadigd of afgesleten zijn.

- De minimumhoogte van de T-stang moet worden geblokkeerd in de laagste stand
door de kogel in het laagste gat te plaatsen. (zie ‘E’ diagram)
- Controleer tevens de slitage van het loopvlak van de wielen.

MONTAGE VAN DE STEP (zie pagina 2)

Stop het stuur in de opening aan de voorziide van de plank tussen de 2 voorwielen,
en zorg er daarbij voor dat u de juiste inbrengrichtingen in acht neemt.

Zorg ervoor dat de veerknop naar buiten komt en vergrendel het onderdeel zoals
het hoort, zoals wordt aangegeven (schema A).

PRIMO STARLIGHT is voorzien van een revolutionaire geintegreerde
lichtfunctie met 3 verschillende modi.

Hoe het knipperlicht op PRIMO STARLIGHT activeren*.

1. Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de lichtfunctie te activeren. De “aan”
modus is nu actief. De lichtfunctie wordt alleen uitgeschakeld wanneer u de
knop handmatig indrukt of de batterij leeg raakt.

2. Schakel naar de “langzaam knipperen” modus door de knop opnieuw 1 seconde
ingedrukt te houden.

3. Schakel naar de “snel knipperen” modus door de knop opnieuw 1 seconde
ingedrukt te houden

4. Druk opnieuw op de knop om de batterij uit te schakelen. Om de lichtfunctie
opnieuw te activeren, houd de knop 3 seconden ingedrukt.

Zorg dat u de knop 3 seconden ingedrukt houdt om het activeren van de “demo”
winkelmodus te vermijden. In de “demo” winkelmodus wordt de lichtfunctie
automatisch na 10 seconden uitgeschakeld. Als u de “demo” winkelmodus per
ongeluk activeert, druk 3 seconden op dezelfde knop om naar de “aan” modus”
te gaan.

*Deze functie is alleen beschikbaar op PRIMO STARLIGHT. (Schema F)."

Hoe PRIMO STARLIGHT opladen

PRIMO STARLIGHT is uitgerust met een geintegreerde oplaadbare accu die kan
worden opgeladen met behulp van een micro USB-kabel die op de rechterkant
van het product wordt aangesloten. Open de Globber beschermkap om de micro
USB-kabel aan te brengen (schema G).



Belangrijke mededelingen voor PRIMO STARLIGHT

- De geintegreerde oplaadbare 3,7V lithium accu is niet vervangbaar.

- Een Micro USB-kabel is met dit product meegeleverd.

- Eris geen acculader met het speelgoed meegeleverd.

- De accu mag alleen door een volwassene worden opgeladen.

- Controleer de acculader, die voor het speelgoed wordt gebruikt, regelmatig
op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen. In
geval van waargenomen schade, gebruik ze niet langer totdat de schade is
gerepareerd.

- Ontkoppel het speelgoed van de lader voordat u het met een vioeistof
schoonmaakt."

PRIMO wordt aangeboden met 2 stuurtypes:
Stuur dat in de hoogte kan worden versteld, om de step aan te passen aan de
lengte van het kind.
-3 Standen:

+ Laagste stand: 67,5 cm

+ Middelste stand: 72,5 cm

+ Hoogste stand: 77,5 cm
-4 Standen:

+ Laagste stand: 67,5 cm

* Middelste stand: 72,5 cm ; 77,5 cm

+ Hoogste stand: 82,5 cm
De kogel moet in het gat zitten voor het aanpassen van de hoogte van de T-stang.
Zorg ervoor dat de kogel in het laagste gat is geblokkeerd, als de T-stang in de
laagste stand staat. (zie ‘E’ diagram).

Besturing: PRIMO wordt bestuurd door het lichaam intuitief schuin te houden
(schema B).

- Als het kind naar rechts buigt, gaat PRIMO naar rechts!

-Als het kind naar links buigt, gaat PRIMO naar links!

Voor op een viak en recht opperviak is PRIMO voor de allerkleinsten uitgerust met
een systeem dat de richting vastzet, voor een beter evenwicht en om gemakkelijker
met de step te leren rijden.

- Om het systeem in te schakelen drukt u op de knop aan de voorzide (schema C)
- Om het systeem uit te schakelen, drukt op de rode knop aan de onderziide
(schema D)

Tijdens het gebruik:

- Staande op de step, met beide handen op de handgrepen van het stuur, zet u
zich met een voet af om de step in beweging te brengen. Ga in het begin
voorzichtig te werk. - Remmen: aan de achterzijde bevindt zich de rem; indien
nodig, drukt u de rem met de voet in om te remmen. Het best drukt u de rem
geleideli in, om slippen of veriies van het evenwicht te voorkomen.

- Het is verplicht schoenen te dragen en wij raden u sterk aan een lange broek
en een blouse met lange mouwen te dragen om verwondingen bij een val
te voorkomen.

- Leg aan het kind uit hoe de step te vergrendelen, voor gebruik.

Onderhoud:

Regelmatig onderhoud is een garantie voor veiligheid

- De lagers: voorkom ritten door water, olie of zand, hetgeen de lagers zou kunnen
beschadigen.

- De banden: de banden slijten na enige tijd, en kunnen zelfs gaten oplopen op
een ruwe oppervlakte, met name het achterwiel waarop wordt geremd.Deze
moeten regelmatig worden gecontroleerd en zo nodig worden vervangen voor
meer veiligheid.

- Wijzigingen aan het product: het oorspronkelijke product mag absoluut niet
gewijzigd worden, behalve voor wat genoemd wordt in de onderhoudsinstructies.

- Moeren en assen: deze moeten eveneens regelmatig worden gecontroleerd.

- Ze kunnen na een zekere tijd enigszins los komen te zitten; dan moeten ze weer
worden aangehaald.

- Indien ze hun doelmatigheid hebben verloren, dienen ze door nieuwe te worden
vervangen.

- Reiniging: reinig de step met een zachte doek en een beetje water.

(® NEDERLANDS
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Atengao! Contra-indicado para criangas com menos de 36

meses, base instavel, risco de queda. Atengéo! A utilizar com

equipamento de protecgdo. Nao utilizar na via publica. 50

kg méx. Retire a trotineta e todas as pegas da embalagem.

Confirme o contetido da embalagem e leia as instrugdes de montagem antes da

utilizagdo. Conserve a embalagem até ao final da montagem.

Instrugdes gerais

Este brinquedo deve ser montado por um adulto responsavel. Verificar antes

de qualquer utilizagdo a montagem adequada do brinquedo. Retirar todos os

elementos que ndo sejam necessarios para o jogo antes de dar o brinquedo

a crianga. Devido as habilidades necessarias para este brinquedo, o mesmo

deve ser utilizado com precaugdo, com vista a evitar quedas ou colisGes que

possam ferir o utilizador ou terceiros. A utilizar com um equipamento de protegéo

adequado, incluindo capacete, sapatos, cotoveleiras, joelheiras e protetores de

punhos. Ensine a crianga a utilizar o brinquedo de forma segura e responsével.

Instrugoes de utilizagdo

- Atrotineta pode ser perigosa e 0 seu uso pode resultar em acidentes de
transito quando utilizada em vias publicas. Né&o utilizar na via publica.Utilizar de
preferéncia sobre uma via plana e limpa, sem gravilha nem gorduras no chao.

- Evitar superficies com relevos, grelhas de saneamento, passiveis de provocar
um acidente.

- Atrotineta ndo comporta faréis nem luzes, pelo que convém néo praticar durante
a noite nem em horas com visibilidade limitada

- A utilizar sob a vigilancia de um adulto.

- N&o permitir que a trotineta seja utilizada por mais de uma crianga ao mesmo
tempo.

- N&o use em dias de chuva ou em solo molhado.

Antes e apos qualquer utilizagdo:

Certifique-se de que todos os dispositivos de bloqueamento estdo bem acionados:

- Veerificar a altura do sistema de direcéo, o aperto das porcas, a
perpendicularidade do guidéo e a roda dianteira.

- Verificar a totalidade dos elementos de conex&o; o travéo, o sistema de
bloqueamento rapido da coluna de diregao, os eixos das rodas devem estar
devidamente ajustados e ndo danificados.

- Aaltura minima do guiador T-bar tem de ser bloqueada na posicéo mais baixa
mudando o botdo para a ranhura mais baixa (consulte o diagrama ‘E’).
- Verificar igualmente o grau de desgaste das rodas.

MONTAGEM DA TROTINETE (consulte a pagina 2)

Inserir o guiador no buraco a frente da plataforma entre as 2 rodas da frente,
respeitando os sentidos de insergao.

Certifique-se de que o botdo de mola salta e bloqueia corretamente a pega, como
indicado (Esquema A).

PRIMO STARLIGHT possui uma revolucif
integrada com 3 modos diferentes.

Como ativar a plataforma luminosa na PRIMO STARLIGHT*

1. Prima o bot&o durante 3 segundos para ativar a fungéo de iluminagéo. O modo
“on” (ligado) esta agora ativado e so desligara se premir o botdo manualmente
ou quando a bateria estiver fraca.

2. Mude para 0 modo “intermitente rapido” premindo o botdo novamente durante
1 segundo.

3. Mude para 0 modo “intermitente lento” premindo o botdo novamente durante
1 segundo.

4. Prima o botdo novamente para desligar a bateria. Para reativar a fungao de
iluminagéo, necessitara de manter o botdo premido durante 3 segundos.

aria funcao de il

Certifique-se de que prime o botdo durante 3 segundos para evitar ativar o modo
de revendedor “demo”. No modo de revendedor “demo”, a fungdo de iluminagéo
desligara automaticamente apés 10 segundos. Se ativar acidentalmente o modo
de revendedor “demo”, simplesmente prima o mesmo botao durante 3 segundos
para 0 modo “on” (ligado).

*Esta funcionalidade so esta disponivel na PRIMO STARLIGHT. (Diagrama F).

Como carregar a PRIMO STARLIGHT

APRIMO STARLIGHT possui uma bateria recarregavel integrada que pode ser
carregada com um cabo Micro USB co lado direito do produto. Abra a tampa
protetora Globber para inserir o cabo Micro USB (diagrama G).



Aviso importante para a PRIMO STARLIGHT

- Abateria de litio 3.7V recarregavel incluida néo ¢ substituivel.

- O cabo Micro USB esta incluido neste produto.

- O carregador da bateria ndo é fomecido com o brinquedo.

- Abateria s6 deve ser carregada por adultos.

- Os carregadores da bateria usados com o brinquedo devem ser examinados
regularmente para verificar se existem danos no cabo, na ficha, na embalagem e
noutras pegas e, na eventualidade de existir um dano, ndo devem ser usados até
0 dano ter sido reparado.

- Os brinquedos que forem limpos com liquidos devem ser desligados do
carregador antes da limpeza.

APRIMO esta disponivel com 2 tipos de guiador:
Guiador ajustavel em altura para se adaptar ao tamanho da crianga.
- 3 Posigdes:
+ Posigao baixa: 67,5 cm
+ Posigao média: 72,5 cm
« Posigao alta: 77,5 cm
-4 Posigoes:
« Posigao baixa: 67,5 cm
+ Posigao média: 72,5 cm ; 77,5 cm
« Posigao alta: 82,5 cm
O botéo deve estar na cavidade enquanto se ajusta a altura do guiador.
Certifique-se que para a posicdo mais baixa do guiador, o botéo fica encaixado na
ranhura mais baixa (consulte o diagrama ‘E’).

A condugao: A condugéo da PRIMO faz-se pela inclinagZo intuitiva do corpo
(Esquema B).

-Acrianga inclina-se para a direita, a PRIMO vira para a direita!

-Acrianga inclina-se para a esquerda, a PRIMO vira para a esquerdal

Para os mais pequenos, numa superficie plana e em linha reta, a PRIMO
dispde de um sistema de bloqueio da dire¢ao para um melhor equilibrio e uma
aprendizagem mais facil.

- Para engrenar, premir o botdo da frente (Esquema C)

- Para abrandar, premir o botao vermelho abaixo (Esquema D)

Durante a utilizagéo :

- Em pé, na trotineta, com as duas méos em cada pega, empurrar com um dos
seus pés para avangar. Proceder com prudéncia no inicio.

- Travagem: na traseira esta um travéo, quando necessario, carregar para
abrandar. Convém carregar de forma gradual para evitar as derrapagens ou a
perda de estabilidade.

- Os sapatos s&o obrigatrios e aconselhamos vivamente o uso de calgas,
camisas com mangas compridas, a fim de evitar os ferimentos em caso de
queda.

- Explicar bem a crianga como bloquear a trotineta, antes de qualquer utilizagao.

Conservagao / manutengéo

Uma manuteng@o regular é garantia de seguranca:

- Os rolamentos: evitar andar na &gua, no éleo ou na areia, o que danificaria os
rolamentos.

- As rodas: as rodas desgastam-se apds um determinado tempo, chegando a
furar quando usadas tempo demais numa superficie rugosa, em especial a roda
traseira sobre a qual se exerce a travagem. Convém verificar regularmente e
substitui-las para uma maior seguranga.

- Modificagdes do produtos: o produto de origem néo deve ser de modo algum
modificado , salvo no que se encontra estipulado nas presentes instrugdes
relativas a manutengéo.

- Porcas e eixos: convém igualmente verifica-los com regularidade.

- Estes podem desapertar-se apds algum tempo, sendo necessario voltar a
aperta-los, ou mesmo perderem a sua eficécia, obrigando assim & respetiva
substituicdo.

- Limpeza: Limpe a trotineta com um pano macio e um pouco de &gua.

G PORTUGUES



WAZNE INFORMACJE
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Ostrzezenie! Nie nadaje sig dla dzieci w wieku ponizej 36

miesigcy, niestabilna podstawa, ryzyko upadku. Ostrzezenie!

Konieczno$¢ stosowania $rodkéw ochronnych. Nie uzywac w

ruchu ulicznym. Maksymalna waga: 50 kg. Zdja¢ ze skutera/

hulajnogi wszystkie elementy opakowania.

Sprawdzi¢ obecno$¢ wszystkich czesci i przeczyta instrukcjg montazu.

Zachowac opakowanie az do momentu zlozenia zabawki.

Ogolne informacje

Zabawke powinna zlozy¢ osoba dorosta. Przed kazdym uzyciem sprawdzic jej

stan. Usung¢ wszystkie niepotrzebne elementy przed oddaniem zabawki dziecku.

Jazda na hulajnodze wymaga pewnej zrecznosci, z tego wzgledu nalezy zachowaé

ostrozno$¢, aby unikna¢ upadku lub kolizji, ktére mogtyby spowodowac obrazenia

ciata uzytkownika lub oséb trzecich.

Do jazdy zaktada¢ odpowiedni sprzet ochronny: kask, buty, ochraniacze na fokcie,

nadgarstki oraz kolana. Nauczy¢ dziecko bezpiecznego i odpowiedzialnego

uzytkowania hulajnogi.

Instrukcje dotyczace uzytkowania

- Uzywanie hulajnogi w ruchu ulicznym moze byé niebezpieczne i moze prowadzi¢
do wypadkéw drogowych. Nie uzywaé na drogach publicznych.
Najlepiej jezdzi¢ po plaskiej i czystej powierzchni, bez zwiru i $ladéw smaru.
Unika¢ nieréwnosci oraz studzienek, ktére mogtyby spowodowac¢ wypadek.

- Hulajnoga nie ma $wiatet ani lamp. Nie nalezy wigc jezdzi¢ nocg ani przy czasie
ograniczonej widocznosci.

- Jazda na hulajnodze powinna si¢ odbywac pod statym nadzorem osoby dorostej.

- Nie zezwala¢ na jazde na hulajnodze wigcej niz jednemu dziecku jednoczes$nie.

- Nie uzywaj podczas deszczu lub na wilgotnym podiozu.

Przed i po uzyciu:

Sprawdzi¢ odpowiedni stan wszystkich elementéw blokujacych:

- Sprawdzi¢ wysokos¢ kierownicy, dokrecenie nakretek, prostopadte ustawienie
kierownicy wzgledem przedniego kofa.

- Sprawdzi¢ wszystkie elementy fgczace: hamulec, system szybkiego blokowania
kolumny kierowniczej, prawidtowe ustawienie i brak uszkodzen osi kot.

- Aby uzyska¢ minimalng wysoko$¢ kierownicy, nalezy ja zablokowac w najnizszym
potozeniu, umieszczajgc trzpien w najnizej potozonym otworze. (zob. rys. E)

- Sprawdzi¢ réwniez stopien zuzycia kélek.

MONTAZ HULAJNOGI (patrz strona 2)

Wiozy¢ kierownice w otwdr z przodu podstawy miedzy 2 kota przednie, z
zachowaniem kierunku wsuwania.

Nalezy sprawdzic, czy przycisk na sprezyne wysunat si¢ i zablokowat prawidiowo
element, jak pokazano na rysunku (schemat A).

PRIMO STARLIGHT jest wyposazony w rewolucyjng funkcje $wieting z
3 roznyml trybaml

destu na PRIMO STARLIGHT*

1. Przytrzymaj przyusk przez 3 sekundy, by wiczy¢ funkcjg Swieting. Tryb ON
jest teraz wigczony i moze by¢ wytgczony tylko recznie, poprzez weisnigcie
przycisku, lub gdy bateria si¢ zuzyje.

2. Przefacz do trybu ,szybkie miganie»» weiskajgc ponownie przycisk przez jedng
sekunde.

3. Przefacz do trybu ,wolne miganie” weiskajgc ponownie przycisk przez jedng
sekunde.

4. Wcisnij ponownie przycisk, aby wigczy¢ baterig. Aby wigczy¢ ponownie funkcje
$wieting, nalezy przytrzymac przycisk przez 3 sekundy.

Upewnij sig, Ze przycisk jest wcisniety przez 3 sekundy, by uniknaé wigczenia
fabrycznego trybu ,demo. W fabrycznym trybie ,demon»» funkcja $wietina jest
automatycznie wytaczana po 10 sekundach. Jesli przez przypadek wigczy¢ tryb
,demo", po prostu wcisnij ten sam przycisk przez 3 sekundy az do przejscia w
tryb ,on".

*Funkcja ta jest dostepna tylko w hulajnogach RIMO STARLIGHT. (Schemat F).

tadowanie PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT jest wyposazony w baterie, ktérg mozna fadowac za pomoca
kabla micro USB po prawej stronie produktu. Otwdrz pokrywe ochronna, by wiozy¢
kabel micro USB (schemat G).

Wazna informacja dla PRIMO STARLIGHT

- wbudowana litowa bateria 3,7V nie moze by¢ wymieniona.
- kabel micro USB jest dotaczony do produktu.

- fadowarka do baterii nie jest dotgczona do zabawki.

- bateria moze by¢ fadowana tylko przez osoby doroste.



- Nalezy regularnie sprawdzaé, czy w tadowarkach do baterii uzywanych z
zabawkg nie ma uszkodzonego kabla, wtyczki, obudowy lub innych czesci.
W przypadku uszkodzenia nie nalezy ich uzywac¢ dopdki nie zostang one
naprawione.

- Zabawki, ktére moga by¢ czyszczone ptynami, powinny by¢ odtgczone od
fadowarki przed czyszczeniem.

Hulaj PRIMO jest d z 2 rodzajami k

Kierownica z regulacjg wysokosm umozllwquoa dostosowanle do wzrostu dziecka.

- 3 pofozenia:

+ Polozenie dolne: 67,5 cm

+ Polozenie $rodkowe: 72,5 cm

+ Potozenie gome: 77,5 cm
- 4 potozenia:

« Potozenie dolne: 67,5 cm

+ Polozenie $rodkowe: 72,5 cm ; 77,5 cm

+ Polozenie gérne: 82,5 cm
Podczas regulacji kierownicy trzpier musi znajdowac sie w otworze.
Sprawdzi¢, czy w przypadku najnizszego polozenia kierownicy trzpien jest
zablokowany w najnizej polozonym otworze (patrz rys. E)

Sterowanie: Sterowanie PRIMO odbywa sig przez intuicyjne nachylanie ciata
(schemat B).

- Kiedy dziecko pochyla sie w prawo, PRIMO skreca w prawo!

- Kiedy dziecko pochyla sig w lewo, PRIMO skreca w lewo!

Dla najmniejszych, na ptaskiej powierzchni i do jazdy w linii prostej, PRIMO ma
system blokowania kierownicy utatwiajacy utrzymanie réwnowagi i nauke jazdy.
- Wigczanie: nacisnag przycisk z przodu (schemat C)

- Wytgczanie: nacisna¢ czerwony przycisk ponizej (schemat D)

Uzytkowanie:

- Stana¢ prosto na hulajnodze, chwycié uchwyty obiema rekami, odpychac sie
jedng z nég, aby jecha¢ do przodu. Na poczatku zachowag ostroznos¢.

- Hamowanie: z tytu znajduje si¢ hamulec, w razie potrzeby nalezy na niego
nacisna¢ . Nacisk powinien by¢ stopniowy, aby unikna¢ poslizgu lub utraty
réwnowagi.

- Obuwie jest obowigzkowe podczas jazdy. Zalecamy zaktadanie spodni oraz bluz
z diugim rekawem, aby uniknaé skaleczen w razie upadku.

- Nalezy wyjasni¢ dziecku, w jaki sposob zablokowa¢ hulajnoge przed
rozpoczeciem jazdy.

Utrzymanie/konserwacja:

Regularma konserwacja gwarantuje bezpieczenstwo:

- Lozyska: ze wzgledu na ryzyko uszkodzenia fozysk unikac jazdy po wodzie,
oleju lub piasku.

- Kétka: kétka zuzywaja sig po pewnym czasie, a nawet moga w nich powstawac
dziury w wyniku zbyt czestej jazdy po chropowatej powierzchni, szczegélnie
narazone jest tylne kolo, na ktére wywierana jest sita hamowania. Ze wzgledéw
bezpieczenistwa nalezy je regulamie sprawdzac i wymieniac.

- Modyfikacje: w zadnym wypadku nie wolno dokonywac zadnych zmian w
oryginalnej zabawce poza dopuszczonymi w niniejszej instrukcji i dotyczacych
konserwacji.

- Nakretki i osie: nalezy je takze regulamie sprawdzac, poniewaz moga sie
poluzowa¢ po pewnym czasie;

- w takim wypadku nalezy je dokrecic lub wymieni¢ w przypadku zuzycia.
- Czyszczenie: wytrze¢ skuter przez migkka Sciereczkg z niewielkg iloscig wody.

® PoOLSsKI



Informationer som skal opbevares
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Advarsel! Ikke egnet for barn under 36 maneder, ustabil base,

risiko for fald. Advarsel! Beskyttelsesudstyr bgr anvendes. Ma

ikke anvendes i trafikken. Hojst 50kg.

Tag Igbehjulet og alle delene ud af aesken.

Laeg alle delene frem og lees monteringsanvisningen fer brug.

Behold emballagen indtil labehjulet er feerdigmonteret.

Generelle anvisninger

Dette legetoj skal samles af en ansvarlig voksen person.

Kontrollér, at legetgjet er monteret korrekt, fer det tages i brug.

Fjern alle ungdvendige elementer for at lege med labehjulet, far du giver det il

dit bam. Da legetojet kraever en vis behaendighed, skal det bruges forsigtigt for at

undga styrt og sammensted, som kan kvaeste brugeren eller tredjepersoner.

Legetojet skal bruges med et egnet beskyttelsesudstyr, som omfatter hjelm, sko,

albue-, handleds- og knaebeskyttere. Leer barnet at bruge det pa en sikker og

ansvarlig made.

Brugsanvisning

- Lebehjulet kan vaere farligt og medfere trafikulykker, hvis det bruges pa offentlig
vej. Det mé ikke bruges pa offentlig vej.

- Det skal helst bruges pa en plan og ren overflade, uden grus eller oliepletter.
Undga bump og aflgbsriste, som kan forarsage ulykker.

- Lebehjulet har hverken lygter eller lamper. Det m& derfor ikke bruges om natten
eller pa tidspunkter med nedsat udsyn.

- Skal bruges under opsyn af en voksen.

- Tillad ikke mere end ét bam at sta op pa lebehjulet samtidigt.

- Ma ikke bruges pa vade dage eller vade overflader.

For og efter brug:

- Kontrollér, at alle blokeringsanordninger er koblet ind:

- Kontrollér styresystemets hegjde, matrikkemes fastspaending samt at styret sidder
vinkelret pa forhjulet

- Kontrollér alle forbindelseselementer: bremsen, styrestangens blokeringssystem,
hjulenes aksler skal vaere justeret korrekt og de mé ikke veere beskadigede.

- T-bar styrets minimale hgjde skal blokeres i laveste position ved at fare kuglen ind
iden nederste rille. (se ‘E’ diagram).

- Kontrollér ligeledes hjulenes slitage.

MONTERING AF LGBEHJULET (se side 2)

Seet styret ned i hullet foran pa pladen mellem de to forhjul og serg for at det
vender rigtigt.

Kontrollér, at fiederknappen er fert ud og blokerer delen korrekt, som vist (Skema A).

PRIMO STARLIGHT har en indbygget banebrydende lysfunktion med 3
forskellige indstillinger.

Sadan tendes den blinkende overflade pa din PRIMO STARLIGHT*

1. Hold knappen nede i 3 sekunder, for at teende lyset. Funktionen er nu «»teendt»»,
og den slukker kun, nar der trykkes pa knappen, og nér batteriet laber tor for
strom.

2. Hold knappen nede i 1 sekunder igen, for at skifte til «»hurtigt blinkende»»
indstilingen.

3. Hold knappen nede i 1 sekunder igen, for at skifte il «»langsomt blinkenden»
indstilingen.

4. Tryk pa knappen igen, for at slukke batteriet. For at teende lysfunktionen igen, skla
du holde knappen nede i 3 sekunder igen.

Sarg for, at holde knappen nede i 3 sekunder, ellers slas «»demo»» funktionen til

brug i butikker. | «»xdemon» funktionen, gar lyset automatisk ud efter 10 sekunder.

Hvis du slar «»demon» funktionen il ved et uheld, skal du blot holde den samme

knap nede i 3 sekunder, for at teende lyset.

* Denne funktion findes kun pa PRIMO STARLIGHT. (Billede F).

Sadan oplades din PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT har et indbygget genopladeligt batteri, der kan oplades med
et micro-USB-kabel pé hajre side af produktet. Abn beskyttelsesbeslaget pa din
Globber, for at tilslutte micro-USB-kablet (billede G).

Vigtig bemaerkning til din PRIMO STARLIGHT

- Det indbyggede genopladelige 3,7 V litium-batteri kan ikke skiftes.
- Der falger et micro-USB-kabel med dette produkt.

- Der folger ikke en batterioplader med dette legetoj.

- Batteriet ma kun oplades af voksne.



- Batterioplader, der bruges med dette legetej, skal regelmaessigt ses efter for skader
pa ledningen, stikket, kabinettet og de andre dele. Hvis det beskadiges, ma det ikke
bruges, for skaden er repareret.

- Legetej, der kan renggres med veesker, skal afbrydes fra opladeren inden
rengering.

PRIMO findes med 2 typer styr:
Styr, der kan justeres i hgjden for at svare til bamets hgjde.
- 3 positioner:

+ Lav position: 67,5 cm

+ Middel position: 72,5 cm

* Hgj position: 77,5 cm
-4 positioner:

+ Lav position: 67,5 cm

+ Middel position: 72,5 cm ; 77,5 cm

* Hgj position: 82,5 cm
Kuglen skal veere i hullet, nér T-bar styrets hgjde justeres.
Sarg for at kuglen er blokeret i den laveste rille, nér T-bar styret er i laveste position
(se ‘E’ diagram)

Styring: Man styrer PRIMO ved at inklinere kroppen intuitivt til venstre og hejre
(Skema B).

- Nér bamet bajer sig til hejre, drejer PRIMO til hajre!

- Nar bamet bejer sig til venstre, drejer PRIMO til venstre!

Til de sma berm har PRIMO et system til blokering af styringen for at give mulighed
for bedre balance og lettere indleering pa en plan overflade og i lige linje.

- Tryk pa knappen foran for at indkoble den (Skema C)

- Tryk pa den rede knap pa undersiden for at frigere den (Skema D)

Under brug:

- Nar bamet star pa lebehjulet med begge haender pa styret, skubber bamet sig
frem med den ene fod. | starten skal han/hun veere forsigtig.

- Bremsning: Der sidder en bremse bag pa lgbehjulet, som bamet skal trykke pa,
nar det er nodvendigt at sagtne farten. Man skal trykke gradvist ned for at undga
at skride ud eller miste balancen.

- Det er strengt nadvendigt at have sko pa og vi anbefaler kraftigt at baere bukser
og skjorte eller bluse med lange aermer for at undga at komme til skade i tilfeelde:
af et styrt.

- For brug skal barnet have en indgaende forklaring af, hvordan han/hun spaerrer
lebehjulet.

Vedligeholdelse / reparation

En regelmaessig vedligeholdelse er en sikkerhedsgaranti:

- Lejer: Undga at Igbe i vand, olie eller sand, da det kan beskadige lejerne.

- Hjul: Det er normalt at hjulene bliver slidt efter en vis tid, og der kan ga hul pa

dem, nér de bruges pa ujeevnt terreen, det geelder iseer baghjulet pa grund af

bremsning. Hjulene skal kontrolleres jeevnligt og skiftes ud for sterre sikkerhed.

- FEndring af produktet: Det oprindelige produkt ma absolut ikke aendres ud over

det, der er specificeret i denne brugsvejledning i forbindelse med reparation og

vedligeholdelse.

- Matrikker og akser: De skal ogsa kontrolleres regelmaessigt.

- Disse elementer kan:

- lgsne sig efter en vis tid og i s& fald skal de speaendes fast,
- blive mindre effektive og i sa fald skal de skiftes ud med nye elementer.

- Rengering: Renger Igbehjulet med en blad klud og lidt vand.

(® DANsK
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Varoitus! Ei sovellu alle 36 kuukauden ikéisille lapsille

epévakaasta alustasta aiheutuvan kaatumisvaaran vuoksi.

Varoitus! Kaytettava suojavarusteita. Ei saa kayttaa likenteen

joukossa. Maks. 50 kg. Ota potkulauta ja kaikki osat laatikosta.

Aseta kaikki osat nakyviin ja lue kokoamisohjeet, ennen kuin ryhdyt kéyttamaén

tuotetta. Séilyta pakkaus kokoamisen loppuun saakka.

Yleiset ohjeet

Taman lelun kokoajan on oltava vastuunsa tunteva aikuinen.

Tarkista aina ennen kayttoa, etté lelu on koottu kunnollisesti.

Ennen kuin annat lelun lapselle, poista kaikki leikin kannalta tarpeettomat osat.

Lelu edellyttaa kayttajalta taitoa, joten sité on kaytettéva varoen, niin efta véltetaan

kayttéjan ja ulkopuolisten loukkaantumiseen mahdollisesti johtavat kaatumiset ja

tormaykset.

Kéytettava sopivia suojavarusteita, joihin kuuluvat kypara, kengat, kyynarpaa-,

ranne- ja polvisuojat. Opeta lapselle lelun turvallinen ja vastuullinen kayttd.

Kayttoohjeet

- Potkulauta voi olla vaarallinen ja aiheuttaa likenneonnettomuuksia kaytettaessa
likenteen joukossa. Ei saa kayttaa likenteen joukossa.

- Kayta mieluiten tasaisella ja puhtaalla kulkuvaylalla, jolla ei ole soraa eika rasvaa.
Valta kuoppia ja viemérien ritildita, jotka voivat aiheuttaa tapaturmia.

- Potkulaudassa ei ole ajo- eikd muita valoja. Siksi sita ei saa kayttda pimeélld eika
nakyvyyden ollessa heikko.

- Lelua saa kéyttéa vain aikuisen valittoméssé valvonnassa.

- Ald anna useamman kuin yhden lapsen nousta potkulaudalle kerrallaan.

- Ala kayta sateisina péivina tai maralla alustalla.

Ennen jokaista kayttokertaa ja kayton jalkeen:

- Varmista, ettd kaikki lukituslaitteet ovat varmasti kiinni:

- Tarkista ohjausjarjestelman korkeus, mutterien kiristys seka ohjaustangon ja
etupydrén kohtisuoruus.

- Tarkista kaikki litososat: jarrun, ohjauspylvaan pikalukitusjérjestelmén ja pycrien
akseleiden on oltava oikein séadetyt ja vahingoittumattomat.

- T-tanko on lukittava vahimmaiskorkeuteen asettamalla liitin alimpaan aukkoon.
(katso kuva ‘E')

- Tarkista myos renkaiden kulumisaste.

POTKULAUDAN KOKOAMINEN (katso sivu 2)

Tyonna ohjaustanko kahden etupydran valissa olevan tason etuosassa olevaan
reikdan huomioiden asennussuunta.Varmista, etté jousinasta tyontyy ulos ja
lukitsee osan asianmukaisesti, kuten kuvassa (kuva A).

PRIMO STARLIGHT -tuotteessa on sisdanrakennettu valotoiminto, jossa
on 3 erilaista tilaa.

PRIMO STARLIGHT*-tuott ilkk laudan

1. Aktivoi valotoiminto pitdmélld painiketta painettuna 3 sekunnin ajan. "Paalla™tila
on nyt aktivoitu ja tila kytkeytyy pois vain manuaalisesti painiketta painamalla tai
kun akku on tyhja.

2. Kytke "nopean vilkkumisen™tila painamalla painiketta uudelleen 1 sekunnin ajan.

3. Vaihda "hitaan vilkkumisen™tilaan painamalla painiketta uudelleen 1 sekunnin
ajan.

4. Kytke akku pois paalta painamalla painiketta uudelleen. Voit aktivoida
valotoiminnon uudelleen pitamalld painiketta painettuna 3 sekunnin ajan.

Varmista, etté painat painiketta 3 sekuntia, muutoin voit aktivoida "demo’-
myymalatilan. "Demo’-myymalatilassa valotoiminto kytkeytyy pois paalta
automaattisesti 10 sekunnin kuluttua. Jos vahingossa aktivoit "demo™-myymalatilan,
paaset takaisin "paalla™tilaan painamalla 3 sekunnin ajan samaa painiketta.

*Téma ominaisuus on kéytssa vain PRIMO STARLIGHT -mallissa. (Kuva F).

PRIMO STARLIGHT -tuotteen lataaminen

PRIMO STARLIGHT -tuotteessa on siséanrakennettu ladattava akku, joka voidaan
ladata yhdistamalla micro-USB-kaapeli tuotteen oikeaan sivuun. Avaa Globber-
suojakansi ja yhdista micro-USB-kaapeli (kuva G).

Tarked huomautus PRIMO STARLIGHT -tuotteesta

- Sisélla olevaa ladattavaa 3,7 V:n litiumakkua ei voi vaihtaa.

- Tuotteen mukana ei tule micro-USB-kaapelia.

- Akkulaturia ei tule lelun mukana.

- Vain aikuiset saavat ladata akun.

Lelun kanssa kaytettavat akkulaturit on tarkastettava saénnéllisesti, jotta johdossa,
pistokkeessa, kotelossa tai muissa osissa ei ole vaurioita. Mikali vaurioita on,
akkulaturia ei saa kayttda ennen kuin ne on korjattu.

- Lelut, jotka puhdistetaan nesteilld, tulee irrottaa laturista ennen puhdistamista.




PRIMO erityyppisella ohj g na:

Korkeudeltaan séadettava ohjaustanko voidaan sovittaa lapsen kokoa vastaavaksi.

-3 asentoa:

« Ala-asento : 67,5 cm

+ Keskiasento : 72,5 cm

*Yldasento : 77,5 cm
-4 asentoa:

+Ala-asento : 67,5 cm

+ Keskiasento : 72,5cm ; 77,5cm

* Yldasento : 82,5 cm
Liittimen on oltava aukossa, kun T-tangon korkeutta saddetaan.
Varmista, etté T-tanko on ala-asennossa, liitin on lukittuna alimpaan aukkoon
(katso kuva ‘E’)

Ohjaaminen: PRIMOta ohjataan kallistamalla vartaloa luonnollisesti (kuva B).

- Lapsi nojaa oikealle, PRIMO kaantyy oikealle!

- Lapsi nojaa vasemmalle, PRIMO kaantyy vasemmalle!

Kaikkien pienimpié kayttajié varten, jotka liikkuvat tasaisella alustalla pelkastéan
suoraan, PRIMOssa on ohjauslukitusjérjestelma, joka helpottaa tasapainon
hallintaa ja oppimista.

- Lukitus kytketdan paalle painamalla etupainiketta (kuva C).

- Lukitus vapautetaan painamalla alapuolella olevaa punaista painiketta (kuva D).

Kayton aikana:

- Lapsi seisoo potkulaudan paalla kadet ohjaustangolla ja potkaisee
jommallakummalla jalalla vauhtia eteenpéin. Alussa on oltava varovainen.

- Jarrutus: takana sijaitsee hidastin, ja lapsen on painettava tarvittaessa sita
vauhdin hidastamiseksi. Sité on painettava vahitellen, jotta véltetaan luisu ja
tasapainon menetys.

- Kengét ovat pakollinen varuste, ja suosittelemme vahvasti kdyttdméaan housuija ja
pitkahihaista paitaa kaatumisen aiheuttamien vammojen ehkaisemiseksi.

- Selité lapselle tarkasti aina ennen kayttda, miten potkulauta lukitaan.

Kunnossapito ja huolto

Séaanndllinen kunnossapito liséa turvallisuutta:

- Laakerit: valta ajamista vedess3, 6ljyssa tai hiekassa, sillé ne vahingoittavat
laakereita.

- Pyorét: pycrien kuluminen ajan oloon on normaalia, ja niihin voi tulla reikid, kun
niilld ajetaan karheilla pinnoilla. Tama koskee erityisesti jarruttavaa takapyoraa.
Tarkista pyérét sa@nndllisesti ja vaihda ne turvallisuuden parantamiseksi.

- Tuotteen muutokset: alkuperaista tuotetta ei missaan nimessa saa muuttaa
naissa huolto-ohjeissa kuvattuja menettelyjé lukuun ottamatta.

- Mutterit ja akselit: tarkista namakin séannollisesti.

Ne voivat:
- 16ystya ajan mittaan, jolloin ne on kiristettava,
- heikentya toimintakuntoisuudeltaan, jolloin ne on vaihdettava uusiin.
- Puhdistus: puhdista potkulauta kevyesti kostutetulla pehmeallé pyyhkeelld.

(® SUOMALAINEN
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Vaming! Inte I8mplig for bamn under 36 méanader, ostabil

bas, fallrisk. Varning! Anvénd skyddsutrustning. Ska inte

anvandas i trafiken. 50kg max. Plocka fram sparkcykeln

och alla delarna ur kartongen. Placera ut alla delama och

l&s monteringsinstruktionema innan anvandning. Behall frpackningen tills
monteringen &r Klar.

Allmanna instruktioner

Leksaken maste monsteras under ansvar av en vuxen. Kontrollera att leksaken
ar korrekt monterad innan anvéndning. Avidgsna alla oanvanda delar i setet innan
du ger leksaken till ditt bamn. P& grund av den fardighet som krévs maste leksaken
anvandas med forsiktighet for att undvika fall eller kollisioner som kan skada
anvandaren eller andra.

Anvénd med ldmplig skyddsutrustning, inklusive hjélm, skor och skydd for
armbagar, handleder och knén. Lér barnet att anvénda den pa ett sakert och
ansvarsfullt satt.

Anvandningsinstruktioner

- Sparkcykeln kan vara farligt och kan leda till trafikolyckor vid anvéndning pa
allman vag. Anvand inte pa pa allman vag.- Den rekommenderas att anvandas
pa en jamn och ren vag utan grus eller smuts pa marken. Undvik gupp och
draneringsgaller som kan tankas orsaka olyckor.

- Sparkcykeln saknar belysning. Den lampar sig darfor inte for anvandning pa
natten eller nar sikten &r begransad.

- Anvand under vuxens Gvervakning.

- Tillat inte fler an ett bamn att anvanda sparkcykeln pa samma géng.

- Anvand inte produkten nar det ar blétt ute eller marken ar blot.

Fore och efter anvandning:

- Se ill att alla lasanordningar ar korrekt installda.

- Se ftill att styrsystemet &r korrekt hojdjusterat, att muttrara ar atdragna och att
framhjulet &r vinkelrétt med styret.

- Kontrollera alla ihopkopplade delar: bromsen, styrstagets snabblasningssystem,
hjulaxlarna méste vara korrekt justerade och oskadade.

- Lagsta hojd for styret maste vara last vid den lagsta positionen genom att sprinten
i det nedersta halet. (se diagram «E»)

- Kontrollera ocksa hur slitna hjulen &r.

MONTERING AV SPARKCYKELN (se sidan 2)

Sétti styreti det frémre hélet pa plattformen mellan de 2 framhjulen, kontrollera
isattningens riktning.

Se ill att fiaderknappen skjuter ut och att den laser fast korrekt i delen, som angivet
(Schema A).

PRIMO STARLIGHT har en inbyggd och revolutionerande
belysningsfunktion med tre olika lagen.

Aktivera den blinkande bradan pa PRIMO STARLIGHT*

1. Hallin knappen i tre sekunder for att aktivera belysningsfunktionen. Det
paslagna l&get ar nu aktiverat och stangs endast av nar knappen trycks in
manuellt eller batteriet tar slut.

2. Andra till det «snabblinkande» l&get genom att trycka ner knappen igen under
en sekund.

3. Andra till «langsamt blinkande» &get genom att trycka ner knappen igen under
en sekund.

4. Tryck pa knappen igen for att stnga av batteriet. For att aktivera
belysningsfunktionen igen maste du hélla ner knappen i tre sekunder.

Se fill att trycka ner knappen i tre sekunder for att inte aktivera aterforséljarens
«demon-lage. | aterforsaljarens «demox-lage sténgs belysningsfunktionen
automatiskt av efter tio sekunder. Om du rakar aktivera aterforsaljarens «demon-
lage, tryck ner samma knapp under tre sekunder for att istallet aktivera det
paslagna laget.

*Denna funktion &r endast tillgénglig for PRIMO STARLIGHT (diagram F).

Aktivera PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT har ett inbyggt, laddningsbart batteri som kan laddas med
en Micro USB-kabel pa hger sida av produkten. Oppna Globber-skyddet fér att
ansluta Micro USB-kabeln (diagram G).



Viktigt meddelande for PRIMO STARLIGHT

- Det uppladdningsbara 3,7 V litiumbatteriet som medfljer kan inte bytas ut.

- Micro USB-kabel &r inkluderat med denna produkt.

- Batteriladdare &r inte inkluderad med leksaken.

- Batteriet far endast laddas av en vuxen.

- Batteriladdare som anvénds med leksaken maste regelbundet kontrolleras efter
skada pa kabeln, kontakten, héljet och 6vriga delar, och vid handelse av skada far
den skadade delen inte anvéndas forrén den har reparerats.

- Leksaker som kan rengras med vatskor maste kopplas ur fran laddaren fére
rengdring.

PRIMO finns med 2 sorters styren:
Styret kan justeras i hojd for att anpassas till barets langd.
- 3 positioner:

+ Nedre positionen: 67,5 cm

* Mellersta positionen: 72,5 cm

+ Hogsta positionen: 77,5 cm
-4 positioner:

+ Nedre positionen: 67,5 cm

* Mellersta positionen: 72,5 cm ; 77,5 cm

* Hogsta positionen: 82,5 cm
Sprinten ska vara i halet vid justering av styrets hdjd.
Kontrollera att for den nedersta positionen for styret sprinten &r last i det nedersta
hélet (se diagram «E»)

Stymingen: Stymingen av PRIMO sker genom att luta kroppen intuitivt (Schema B).
- Barnet lutar &t hoger, PRIMO svénger at hoger!

- Barnet lutar &t vanster, PRIMO svanger at vanster!

Fér de minsta har PRIMO ett system fér att blockera stymingen, pa en plan yta och
rak stracka, for fa béttre balans och underlatta inlamingen.

- For att satta i gang, tryck pa knappen pa ovansidan (Schema C)

- For att frigdra, tryck pa den roda knappen pa undersidan (Schema D)

Under anvéndning:

- Staende pa scootemn, med bada handerna pa styret, tar bamet fart med en av
sina fotter for att forflytta sig framat. Ta det forsiktigt i borjan.

- Bromsning: det finns ett bromssystem i den bakre &nden. Vid behov, tryck pa
det for att sakta ner. Det &r att rekommenderas att man bromsar gradvis for att
undvika sladdning eller att forlora av balansen.

- Skor &r obligatoriskt och vi rekommenderar starkt att man anvénder byxor och
langérmade trjor for att undvika skada vid fall.

- Innan anvéndning, forklara noggrant fér barnet hur man bromsar med
sparkcykeln.

skotsel ger okad sakerhet:

- Hjullagren: Kér inte i vatten, olja eller sand. Eftersom det kan skada dina
hjullager.

- Hjulen: Hjulen blir slitna efter ett tag; de kan g& sénder om de anvénds mycket pa
ojamn mark, sarskilt bakhjulet pa vilket bromsandet sker. Det &r lampligt att man
kontrollerar dem regelbundet och ersatter dem for att garantera storre sékerhet.

- Modifikationer pa produkten: Det &r absolut forbjudet att modifiera
originalprodukten forutom i enlighet med de skotselrelaterade instruktionera i
denna manual.

- Muttrar och axlar: dessa ska kontrolleras regelbundet
- dessa kan lossna med tiden och méste da dras at igen.

- de kan bli mindre brukbara och maste da erséttas med nya.
- Rengoring: Rengdr sparkcykeln med en mjuk trasa och lite vatten.

Hanteri
Hantering/

() SVENSKA
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Mpoeidotroinon! Aev eivar kardAAnAo yia Traidid kémw Twv 36

pnvadv, aoTabrig Baon, kivduvog Trmwong. Mpoeidotoinan!

Na xpnoiporoigitar pe eEomAiopé TpoaTaciog. Na pnv

Xpnotpotroigital e dnpéoio 0diké dikTuo. 50 kg pey. AgaipéaTe

To TTaivI Kat OAa Tar eGapTrpaTa ammé To kouti. E§eTdoTe OAa Ta eGopTrpaTa

kai SiaBdaTe TIg 0dnyieg auvapUoAdynang eIV AT T Xpron. AlamnprioTe T

OUCKeUaoiar PEXPI TO TEAOG TG ouvapuoAdynong.

evikég odnyieg

Autd To Tratvidi Ba Tpémel va ouvappoloyeital amd uTreuBuvo evijAika.

Mpiv ammd kaBe xprion, BeBaiwbeite ot To Traiyvidi éxel cuvappoloynBei owaTd.

AguipéoTe kGBe aToIXED TTOU BeV Eival aTTapaiTTO Yia TO TIayVid! TTPIV TO SWOETE

o710 Traudi 00,

Noyw Twv IBIOTATWY ToUu, To TTaIYVid! Bar TIPETTEN VO XPNOIHOTTOIEITAN PE TTPOCOKN

YIO TV OTTOQUYH TITWOEWV 1 TIPOTKPOUGEWV TIOU MTTOPOUV VOl TPAUHATIOOUV TO

XProm f Tpitoug.

®opdre TavTa KATEMNAO £§OTTAIOPS TTPOOTaGIOG TToU vt TrepIAapBAvel kpavog,

UTIOBNHATA, TIPOOTATEUTIKA QYKWVWY, KapTTWV Kal yovatwy. MaBete oto mraidi va

Xpnaipotoiei Tov e0TTAIOUO pe ao@aAr kal uTieUBuvo TpéTTO.

OBnyieg xpriong

- To rarivi pTropei va eival eTTkivduvo kai va TipokaAéoel Tpoxaia aTuyrpaTa orav
Xpnoiporroieital o€ dnpoéaio dpopo. Na pn xpnaoipoToleital e dnpéaio dpopo.

- Karé mporipnon, va xpnoiporoigital o€ eTimedo kai kaBapd 0500Tpwid, Xwpig
XoAikiar kai AGSia. ATIo@edyETE Ta capapdakia Kol Tig OXGPES TG ATIOXETEUONG TIoU
pTopEi va TIpoKaAéGoUV aTUXNUa.

- To Trarmivi Bev el pua 1) TTPoBoAeis. ETTopévwg, Unv 1o XpnoiuoTToeiTe T vixTa
1) TIG WPEG TTEPIOPITEVNG OPATATNTAG.

- Na ypnoiporrolgitar uTré Ty emmiAeyn eviAika.

- Mnv emmpémete o€ MepioodTEPa ad évar TIaidi va aveBaivel oTo TIaivi
TaUTGKPOVA.

- Mnv 1o XpnoipoTIoiEiTe O€ NUEPES P Uypaaia i o€ Bpeypévo £5agog.

MpIv Kol PeTd amd KGBe Xpron:

- BeBaiwBeire 611 OAeg 01 DIATAEEIG KAEIBWHATOG €ival EVEPYOTIOINPEVES:

- EAéyxete 10 Uyog Tou ouatripatog dieiBuvong, To Bidwua Twy Tagiuadicv, v
K&BeTn Béon Tou TiHoVIOU Kal Tou pTTpoaTivoU TpoxoU.

- EAéyxete 10 0Uvoho Twv aToIxeiwv aUvBEanG: To @pévo, To aUoTNHA YPryopou
ptrAokapiopaTog TG koAdvag dielBuvong, Toug GEOVES Twv TPOXWY TTou Bal
TIPETTEN VA €ival CWOTA PUBPICHEVO! KOl VO NV €XOUV UTTOOTE! {NUIEG.

- To eAdyioTo Uyog Tou TIHovIoU TTpETTel va aopakioTel ot xapnAdTepn Béon,
gloGyovtag My pihia oTnv XapnAdTepn eykot. (3eite Sidypappa «Ex)

- EAéyxere emmiong 1o Babud ¢pBopdg Twv TPoKwY.

ZYNAPMOAOIHZH TOY MATINIOY (5eite o€Aida 2)

Eiodyerte 10 TIu6VI oTNV OTIT TI0U BpioKETaN GTO PTTPOCTIVO PEPOG TNG oavidag,
HETagU TwV 2 PTTPOCTIVIV TPOXWY, CUPQWVA LE TV KaTeUBUVOT EI0aYWYNG.
BeBaiwbeite 611 10 PTrouTov e eAatipio aoaAiZel owoTd To egapmua, OTTwg
uttodeikvUeTal (ZXHaA).

To PRIMO STARLIGHT S1a8Tel1 piat eVOWHOTWHEVH ETTOVOOTATIKN
Aermoupyia tpwﬂapod e 3 BIoOPETIKEG AEITOUpYiES.

Tpormog evepy 1§ ™ avahdptrouoag Bong oo

PRIMO STARLIGHT*

1. KpamroTe 10 koupTri yia 3 GEUTEPOAETITA Yia vl EVEPYOTTOINTETE Tn Aemoupyia
Qwriopod. H Amoupyiar «ony» evepyoTIOIETaI Kl TTEVEPYOTTOIERTaI HOVO
TIOTWVTAG XEIPOKIVITO TO KOUWTT 1} GTaV N TTaTapia adeIdoen eviEAWS.

2. Mmopeite va petaeite ot Aemoupyia «ypriyopou avaBooBriopaTogy TaTwvTag
€K vEou To koupTi yia 1 SeutepAeTTTO.

3. Tupiere o Aermoupyia «apyol avaBooBAoNATOG» TIATWVTOG TO KOUKTTI €K VEOU
yia 1 deutepOAeTTTO.

4. MaTrAoTE TO KOUWTT €K VEOU YIdt VOt TEVEPYOTTOINOETE T pmtamaipiar. Mlar va
ETTAVEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYIO QWTIHOU TTPETTEI VA KPATATETE KATW TO
KoupTri yior 3 SeuTePOAETITA.

E¢aogahioTe 611 Tamare To KoupTT yia 3 SEUTEPOAETTT yiat Vo aTToQUYETE
evepyorroinan Tng Aemoupyiag NIaviKrg «vTépos. T Aeoupyia Navikig «vTéuo» n
Aermoupyia guriopoU amrevepyoTToigiTal autopaTa petd amé 10 deutepdAerrta. EGv
TUxaia evepyoroIfoeTe T Aemoupyia AIQVIKAG «VTEUON, ATTAG TIOTHAOTE APKETE TO
{10 koupTT yia 3 deuTepOAETTTa yia T Aeimoupyia «ony.

*AUTG TO XapakmpIoTIKO eival Siabéaipo pdvo oto PRIMO STARLIGHT.
(MiGypappa F).



Tpomog @opriong Tou PRIMO STARLIGHT

To PRIMO STARLIGHT éxel pia evowpoTwyévn eTravagopTi{opevn prarapia n
otoia goprifetal pe éva kahwdio Micro USB aTn degic TAeupd Tou TrpoidvTog.
Avoicre T0 TIPOOTaTEUTIKG KAAUPa Tou Globber yia va ToroBeTroeTe To kaAwdIo
Micro USB (Sicypappa G).

ZnpavTiki Taparipnon yia o PRIMO STARLIGHT

- H emavagopriddpevn pratapia AiBiou 3,7V mou TrepidapBdverar dev
avTikaBioTaral.

- To kaAwdio Micro USB mrepiAapBdveral aTo Trapdv Tmpoidv.

- O oprioTAG pTTaTapiag Sev TIAPEXETAN HE TO TIOIXVIDI.

- H pmarapia mpémel va gopriferar povo amoé eviAKeg.
O1 popTIOTES PTTATOpIAG TTOU XPNCIHOTIOIOUVT LI TO TTaIXVIDI TIPETTEN VOt
eAEyYOVTaI TAKTIKG Yia {nuIEG oTo KaAwdIo, To BUoja, To TrepiBAnpa kai GAAa
TUAWATO KaI OTNV TTEPITTTWOT TETOIAG (NIGG, Dev TIPETTEN Vo XPNOIUOTIOIOUVTal Ewg
GTOU ETTIOKEUODTE! N {NUIE.

- Manyvidia Trou kaBapifovTal Pe uypd TTPETTEN Val aTTOoUVSEOVTAI ATTO TO POPTIOTH
TIpIV TOV KaBapIopo.

To PRIMO Trapéxetai pe 2 TTTOUG TIOVIOU:
K0’ UYog PUBPICOPEVO TIPGVI WOTE Vot TIPOTOPHAZETal OTO UYOg Tou TraidioU.
- 3 Géoeig:
* XapnAr Béon;: 67,5 cm
+ Meoaia 6éon: 72,5 cm
* WnAn Béon: 77,5 cm
-4 Oéoeig:
* XapnAr Béon;: 67,5 cm
* Meoaia 6¢on: 72,5 cm ; 77.5cm
* WnAn Béon: 82,5 cm
H prihioc 8a rpémel va eivar oTnv oTT GTav TIPOCaPHGZETE TO UYOg Tou TIHoVIOU.
BeBaiwBeite o1 yia T XapnAdtepn 6¢on Tou TiovioU, n pTiia éxel aopahioe ot
XapnAdrepn eykor (Seire didypappa «Ex)

AigtBuvan;: H dielbuvon Tou PRIMO rpaypatooleital pe SiaiabnTikr kAion Tou
owuaTog (ZxrHa B).

- To maudi yépver degia, 1o PRIMO orpifer degia!

- To maui yépver apiotepd, 1o PRIMO opiel apioTepd!

[l To Mo pIkpd, o€ €TTiTTEdN EMQAvela Kal o€ eubeiat ypappr), To PRIMO SiaBérel
£éva oUoTnpa pmAokapiopaTog g dieBuvang yia KaAUTEPN Io0ppOTTia Kal
€UKOAOTEPN EKPABNON.

- Ta evepyoTToinan, TIETTE TO PTTPOCTIVG PTToUTdV (Zxriua C)
- la amodéapeuan, TECTE T0 KOKKIVO MTTOUTOV Ao KATw (Zxrua D)

Kard ) xprion:

- 'OpBio oTo TTaTivI e Tar GUO XEpIa OTIG XEIPOABES, TO TTaIdi OTTPWYXVE! HE £va amo
Ta 500 TT6dIa TOU Yia Ve TIPOXWPROEL XNV apxr Ba TIPETTel vat TTPOGEXE.

- Gpevapiopa: oTo oW éPOG UTIApxE! £vag emBpaduvTrg. Otav eival
amapaitnTo, To Taidi Ba TTpéTel va Tov ETE! yia emBPaduvon. Oa TTPETEl va
ECEl oTadIaKd yia TV amo@uyr TTAayloAioBnang rj amwAeiag oTaBepdmrag.

- Tor uTrodApaTa ival UTTOXPEWTIKG KOl 00G GUMBOUAEUOUE Va YOPATE TIAVTEAGVI
Kal TIOUKAPIOO PE HAKPIG LOVIKIG TIPOKEIIEVOU VO ATTOQUYETE TOV TPAUUATIONS O€
TIEPITITWON TITWONG.

- E§nyrioTe oTo mraudi oo Tiwg var KAEIBWVEI To Traivi IV amé KaBe xprion.

Zuvtipnon

H TakTikr) ouvTripnon amorteAei eyyinan aopdAeiag:

- Pouhepdv: amoguyerte T diEheuan o€ vepo, AdI i Gpo Tiou TipokaAoUv nuic
OTa POUAEPAV.

- Tpoxoi: n Bopd Twv TPOXWV €ival PUOIOAOYIKI} LETE OTTd KATTOI0 XPOVIKO
didompa. EvéxeTal va TpUTITioouv 61av XpnoIHoTIoIouvTal O€ avwHoAO
£30(0g, EIBIKOTEPA O TTIOW TPOXAG OTOV OTTOI0 COKEITAI TO PPEVAPIOHO.

Zag oupBOUAEUOULIE VO TOUG EAEYXETE TAKTIKG Kall VOt TOUG QVTIKABIOTATE yiat
HeyahUTepn ao@aeia.

- TpoTToTToINOEIg TOU TTPOIGVTOG: OF Kapia TepiTTTwon dev TpETel va
TPOTIOTIOIEITE TO APXIKO TTPOIGV, EKTOG BTG AVOPEPETAI OTIG TIaPOUTES 0dnyieg
OXETIKG g TN oUVTAPNOT.

- Nagipddia ko Goveg: Kal auTd Bo TPETTE! var EAEYXOVTOI TKTIKG.

Ymépxe mavornTa:
- Vo EeoQiouv ETA ammé KATTOI0 XPOVIKG didaTnua Kal o€ auTr TV TepiTTTwon Ba
TIpETTEl vat Ta OQigeTe ovd.
- Vot X4oouV TNV aTroTEAEOATIKOTATA TOUG KAl O€ QUTH TNV TrepiTTwan Ba pémel
Va aTIKaTaoTaBouv pE Kavoupyia.
- KaBdpiopa: kaBapiCere To Trarivi e éva MaAakd Travi kai Aiyo vepo.

(® EAAHNIKA
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WHdpopmaums, kosiTo TpsbBa Aa ce 3anasu

NF-EN-71

BrumaHue! Henoaxoasiwo 3a aeta nog 36 mecelia, uma

HecTabunHa 0CHOBA, ONacHOCT OT NaaaHe. Brumanue! Mpu

yrotpeGa cresiBa fia ce HOCST Npe/nasHy cpencTsa. [la He ce

V13M10N13BAT M0 NMATHOTO 33 ABVKEHNE Ha NPEBO3HM CPEACTBA.

Makc. 50 kr. V13BazeTe TPOTUHETKATa M BCUYK YaCcTV OT KalLoHa. Pasonakosaiite
BCWYKV 4aCTV 1 pOHETETe yKasaHusTa 3a crmobssaHe npeav ynotpeba. 3anasete
OnakoBKaTa, j0KaTo crobuTe NpoayKTa M3LSAO.

06w ykasaHus

Tasv vrpayka TpsGBa Ae ce Crobi OT OTTOBOPEH Bb3pacTeH YoBeK. Mpean Besiko
13M10N13BaHe MpOBEPSIBaIATE MPaBUIHOTO CrosBaHe Ha urpaskara. OTcTpaHeTe
BCUYKM ENIEMEHTY, KOUTO He Ca HeoBXoavMK 3a urpata, npeay fa Aazete
urpaykara Ha AeTeTo. I'IopaJ:m HeOﬁXD/:lMMMTe YMEHUA, KOUTO Ce U3NCKBaT, TpﬂﬁBa
Aa Ce BHMaBa npu U3NonsBaHeTo l‘/l, 3ajece n3berHar nagaHva unu Cﬁ.l'l'bC'bLl,M,
KOWUTO MOraT Aa NPUYUHAT HapaHABaHWA Ha Non3satensd Unn TpeTu nuua.

,I]a Ce u3nonaea ¢ HSOSXOJJVIMOTO npeanasHo Oﬁl'leKJ'IO, KOETO BKNKOYBa Kacka,
06yBKI/I, HanakbTHULW, HAKUTHAL U HAKOMEHKK. Hayqe're AETETO Aa A u3nonssa
o 6esonace u OTrOBOPEH Ha4MH.

Yka3zaHus 3a ynotpe6a

- TpoTHeTkaTa Moxe Aa Gbze onaceH 1 Moxe Aa AoBeze [0 MbTHO-TPaHCMOPTHN
npou3tuecTaus npu pabota no obLuecTseHnTe MbTULLA. [la He ce U3non3sa no
0obLLeCTBEHUTE MbTULLA.

- MpenopbyBa ce f1a ce 13nonasa BbPXY YUCTa M paBHa NOBBPXHOCT 63 Yakb
1 mMacna o semsita. [la ce 3Bsrsar HepaBHOCTM 1 PELLIETKY, KOUTO MoraT Ja
TPEAV3BYKAT 37IOONyKa.

- TpoTHeTKaTa He NpuTEXaBa (apoBe N NaMri, Taka Ye He e MpernopbyBa a

Ce 113rioM3Ba Mpes HOLLTa Uri Mo BpeMe, Mpe3 KOeTo BIAMMOCTTa € OrpaHiyeHa.

- [la ce u3rionasa nop HabriofeHe OT Bb3pacTeH.

- He no3BonsiBaiiTe Ha noBeve AeLia fia ce kauBaT 3aeHO BbpXY TPOTUHETKaTa.

- He 13nonagaiite BbB BMiaXH1 /U UK BbPXY BiaXHa OCHOBA.

Mpeav v cnepn BesAKo U3nonaeaxe

- BHuMaBaiiTe Bk 3aKmioqBaLLM MexaH3MK ja Gbaat 3aneicTeanm:

- MpoBepeTe BICOUMHATA Ha C1CTEMaTa 3a ynpaBreHue, 3aTAraHeTo Ha raitkuTe,
YCropeaHoCTTa Ha KOPMUIIOTO 1 NpeHaTa ryma.

- MpoBepeTe Ay BCUUKM CBLP3BALLM ENEMEHTY Ca Ha MecTaTa Ci — CriupaukuTe,
cicTemara 3a 6bp3o BriokvpaHe Ha MpbTa 3a yripasreHie, ocuTe Ha Konenara
Tpsibea Aa GbaaT NpaBUIHO PerynvpaHi 1 3apasu.

- BucounHara Ha T-pamkara Tpsiosa fia Gbae thukeypaHa Ha Hali-HickaTa nosuumst
4pes npeBKIlioyBaHe Ha GyToHa B Halt-nonHIs Xneb. (Bx. ‘E’ Avarpamara)
- MpoBepeTe 1 U3HOCBAHETO Ha ryMuTE.

MOHTUPAHE HA TPOTUHETKATA (B cTp. 2)

[NocTasete KOPMUIIOTO B OTBOPA B NpeAHaTa YacT Ha Abckarta Mexay 2-1e npeaHn
TyMW, KaTo cria3BaTe NocoKaTa Ha NocTaBsHe.

BHumaBaiTe nopBKHNAT GyTOH fia vaneae NpaBuHO Aa 3axBaHe CboTBETHaTa
4acT, KaKTo € Moco4eHo (cxema A).

PRIMO STARLIGHT uma BrpapeHa p
3 pasnuyHK pexuma.

Kak ga aktuBupare murawara agbcka Ha PRIMO STARLIGHT*

1. 3appbxTe HatucHaT ByToHa 3a 3 CekyHau, 3a fia akTUBMpaTe CBeTellata
(YHKLMSL. PeXvMBT «BKITIOMEHY Cera € akTUBIPaH U LU Ce M3KITH4YM Camo C
PBYHO HaTICKaHe Ha ByToHa, UM koraTo GaTepusiTa ce UTOLLM.

2. lpeBKrtoyeTe Ha pexvM «Bbp3o MUraHe» C HaTuckaHe Ha ByToHa OTHOBO 3a
1 cekyHoa.

3. MpeBknioyeTe Ha pexim «BaBHO MUraHe» C HOBO HaTyckaHe Ha ByToHa 3a 1
CeKyHaa.

4. HaicHete 6yToHa OTHOBO, 3a 13 M3knioumTe GatepusiTa. 3a HOBO akTUBIPaHE
Ha cBeTellaTa (hyHKLWs TpsiBa fa 3a[ibpxuTe HaTUCHAT ByToHa 3a 3 CeKyHaM.

Yeepere ce, Ye CTe HaTicHanM ByToHa 3a 3 cekyHaw, 3a Aa aKTvBMpaTe
«[IeMOHCTpaLWMOHeH» npofaxbeH pexum, ceeTeLlaTa (DYHKLVS LLe U3racHe
aBTomaTuyHo cnieq 10 cekyHan. Ako CryqaitHo akTUBUpaTe «AEMOHCTPALIMOHHNS
npoaaxGeH PEXIM, MPOCTO HaTUCHETE NPOLLITKUTENHO Cbluyst GyTOH 3a 3
CeKYHIV 33 PEXVIM «BKITIOHEHD.

*Taan chyHkums e Hanvue camo npy PRIMO STARLIGHT. (®urypa F).

Kak aa 3apegute PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT uma BrpageHa npesapexzatLa ce batepus, Kosito Moxe fa
6bae 3apexaaHa ¢ Mukpo USB kaben ot asicHata cTpata Ha npogykTa. OTeopeTe
npennasHus kanak Ha TPOTUHETKaTa, 3a fia cebpxeTe Mukpo Micro USB kabena
(durypa G).

cBeTeLa hyHKuMs ¢



BaxHa Genexka 3a PRIMO STARLIGHT

- MpunoxeHara 3,7V nuteBa npesapexaatlia ce 6atepyst He NOANEXM Ha
3aMsiHa.

- Mukpo USB kaben e npurnioxeH KbM npoaykTa.

- 3apsiHO YCTPOIACTBO 3a BaTepusiTa He e MpefocTaBeHo C Urpadkara.

- Batepusita TpsibBa Aa ce 3apexaa camo OT Bb3pacTHu.

- 3apsigHuTe ycTpolicTBa 3a GaTepusiTa U3NON3BaHy ¢ rpadkara Tpsitsa Aa
Gb/aT nep1oau4HO NPoBEPsIBaHIA 3a NOBPEAa Ha kabena, Lwencena, kopryca
W B Cyyalt Ha TakaBa NoBpeaa He Tpsibea ja GbaaT M3non3sanm noseye Ao
PEMOHTUPaHe Ha MnoBpe/aTa.

- Wrpadiku, kouto TpsiGea Aa Gbaat noumcTBaHM ¢ TeYHoCTH, TpsibBa fia Gbaar
paska4BaHy OT 3apsIHOTO YCTPOIACTBO MPEM MOHNCTBAHE.

PRIMO ce npeanara ¢ 2 Buaa KopMuno:
Kopmurio ¢ perynupalLia ce BUCO4MHA, 3a Aa Ce afanTiipa KbM BUCOYMHATA Ha
neTero.
- 3 noanumu:
* Hucka noauums: 67,5 cm
« CpepHa noauumst: 72,5 cm
« Bucoka noauums: 77,5 cm
-4 nosuuum:
* Hucka nosuuwst: 67,5 cm
+ CpenHa noauumsi: 72,5 cm; 77,5cm
* Bucoka noauums: 82,5 cm
[Mpw perynpaHe Ha BUCcOuMHaTa Ha T-pamkata ByToHbT TpsibBa Aa Briese
B OTBOPA.
YBepeTe ce, Ye 3a Hail-HuckaTa nosuLns Ha T-pamkata GyToHBT e UKeMpaH B
Hait-gonHus xneb (Bx. ‘E' auarpama).

[ewxenuero: 3apsukeareto Ha PRIMO cTaBa Upes MHTYUTVBHO HaKraHsiHe Ha
TAnoto (cxema B).

- [leteTo ce HaknaHs Ha gsicHo, PRIMO 3aBuBa HagsicHo!

- [leteTo ce HaknaHs Ha nsigo, PRIMO 3aBuBa Hansiso!

3a Halt-MankuTe, Ha paBHa MoBbPXHOCT 1 B npasa MHus, PRIMO pasnonara
ChC cycTema 3a BriokvipaHe Ha nocokara 3a no-A06po PaBHOBECHE W M0-NECHO
Hay4aBaHe.

- 3a pa nycHete B [iBUXeHIE, HaTUCHETe npeaHus ByToH (Cxema C).

- 3a pa ocBoBoayTe, HaTUCHETe YepBeHust GyToH otaony (cxema D).

Mo Bpeme Ha u3nonaBaxe:
- Karo cTouTe npaBu BbpXy TPOTUHETKATA, C PbLie Ha APBLXKIATE Ha KOPMUTIOTO,
GyTaliTe C eauH Kpak, 3a fia ce npuasykBate. B Hayanoto Gbaete BRHUMATENHM.
- CvipaHe: B 3a/HaTa 4acT ce Hamm1pa Cripaqka i Korato e HeoBXoavMo, MoxeTe
7Aa 51 Hatuckare. [peropbyBa ce Aa st HaTvckaTe MnaeHo, 3a fia u3berHeTe
nagaHe unu 3ary6a Ha crabunHocT.

- OByBKITE Ca 3abMKUTENHY 1 FOPELLO BY CBETBAME Aa HOCUTE NaHTanoHu 1
6Gnyau ¢ bW pbkaBy, 3a Aa U3GErHeTe HapaHsiBaHe Mpu nazaHe.

- OBCTOIHO 0BSICHETE Ha [AETETO Kak /13 (huKCMpa TPOTUHETKaTa Npezu BCSIKO
M3nonasaxe.

Mopapbxka PenoBHaTa noaapbkka e rapaHUms 3a 6e3onacHoCT:

- Narepu: n3bsrsaiite Aa kapare BbB BOAA, Macno Uk nsicbk — Tosa 61
MOBPEQWNO NarepuTe.

- ryMVIZ rymuTe Ce U3HOCBAT Cref, onpeaerneHo Bpeme 1 Jopu ce nykar npu
AbIro U3Mon3saHe BbpXy HepaBeH TepeH n ocobeHo 3afHara ryma, Bbpxy KoAaTo
[feiicTBa crvpaykarta. MpenopbyBame BY PeoBHO fia v npoBepsiBate v Aa i
CMeHsiTe 3a no-ronsiva 6e3onacHocT.

- Hpomeuu MO NPOAYKTA: B HAKaKbB CJ'IWaVI He TpSIGBa [Aa npasuTe NPpOMeHN
NO OpUTMHANHUA NPOAYKT U3BbH NOCO4EHOTO B HACTOALLMTE YKa3aHKs OTHOCHO
noaapwbxkara.

- [aliku 1 ocK: Mpenopb4Bame B CILO Taka Aa M NPpoBEpsiBaTe PEAOBHO.
- Te Morar Jja ce pa3xnabsiT cnef onpezeneH Neprop ot Bpeme, Karto B Takbe
cryvali TpsibBa Aa v 3aTerHete.
- NV MbK fia 3aryBsiT eukacHoCTTa cu, kato B Takba cryyai Tpsibea aa rm
CMeHUTe C HOBU.

- MouuctBaxe: Mouncrete CKyTep C MeKa Kbpra 1 Marnko BoAa.
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Upozoméni! Nevhodné pro déti mladsi 36 mésict, vyrobek

ma nestabilni zakladnu, existuje nebezpeci padu. Upozoméni!

Je tfeba pouZivat ochranné prostiedky. Nepouzivat v silniénim

provozu. Maximaini nosnost: 50 kg. Vyjméte kolobéZku i vSechny

obaly. Zkontrolujte pfitomnost vSech potfebnych dilti a peclivé si proctéte navod k
montazi. Obal uchovejte do té doby, nez bude montaz dokoncena.

Obecné instrukce

Zkompletovat hracku mlize pouze dospéla osoba. Pred viastnim pouzitim hracky

zkontrolujte, zda je spravné zkompletovana. NeZ predate hracku ditéti, odeberte

z ni vSechny prebyteéné dily. Hratka musi byt pouzivana s nejvétsi opatrnosti,

aby nedochézelo k padtim ¢i kolizim, které by mohly vést ke zranéni uzivatele Ci

jiné osoby.

Doporucuje se pouzivat s vhodnym ochrannym vybavenim, jako je helma,

boty, chranice loktd, zapésti a kolen. Ucte dité hracku pouzivat bezpe¢nym a

odpovédnym zptisobem.

Navod k pouziti

- Kolobézka muize byt nebezpecna a miize zpusobit dopravni nehodu.
NepouZivejte na vefejnych komunikacich.

- Doporucujeme ji pouzivat na rovné a Cisté plose, na které neni stérk ¢i pisek
a neni znecisténa olejovymi skvrnami. Vyvarujte se narazim, nejezdéte na
drendzni vika, to vée mlze zplisobit nehodu.

- KolobéZka neni vybavena svétly &i svitiinami. Neni tedy vhodna pro pouZiti v noci
nebo za zhorSené viditelnosti.

- PouZivejte ji pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Dohlédnéte, aby kolobézku nepouZivalo vice nez jedno dité najednou.

- Nepouzivejte za mokrych dnli nebo na mokrém podkladu.

Pred a po pouziti :

- Dohlédnéte, aby veskery spojovaci material a jeho zajisténi bylo funkéni a v
poradku:

- Zkontrolujte nastavenou vysku fiditek, utazeni matic, kolmost fiditek a predniho
kola.

- Zkontrolujte vSechny spojovaci prvky: brzda, systém pro rychlou blokaci fiditek,
hfidele kol vée musi byt v souladu a neposkozeny.
zapadku do nejnizsi drazky. (viz obrazek ,E)

- Rovnéz zkontrolujte stuperi opotfebeni kol.

MONTAZ KOLOBEZKY (viz strana 2)

VloZte fiditka do otvoru pred plosinkou mezi 2 prednimi koly, dbejte na dodrzena
spravného sméru pro viozeni.

Ujistéte se, Ze ¢ep s pruzinou zapad| do spravné polohy, jak je naznaceno
(nékres A).

PRIMO STARLIGHT mé vestavénou revoluéni funkci osvétleni se tremi

rliznymi rezimy.

Jak aktivovat blikajici desku PRIMO STARLIGHT*

1. PodrZte tlacitko po dobu 3 sekund, abyste aktivovali funkci osvétleni. Rezim
,zapnuto” je nyni aktivovan a vypina se pouze ru¢nim stisknutim tlacitka nebo
po vybiti baterie.

2. Prepnéte do reZimu ,rychlého blikani* dalSim stisknutim tlacitka na 1 sekundu.

3. Zméiite na reZim ,pomalého blikani* dal$im stisknutim tlaitka na 1 sekundu.

4. Opétovnym stisknutim tlacitka vypnete baterii. Chcete-li aktivovat funkci
osvétleni, musite stisknout tlacitko po dobu 3 sekund.

Ujistéte se, Ze stisknete tlacitko na 3 sekundy, abyste zabranili aktivaci prodejniho
,demo" rezimu. V prodejnim ,demo* rezimu se funkce osvétleni automaticky vypne
po 10 sekundéch. Pokud nahodou aktivujete prodejni ,demo” rezim, staci dlouze
stisknout stejné tlacitko na 3 sekundy v rezimu ,zapnuto®.

* Tato funkce je k dispozici pouze u pfistroje PRIMO STARLIGHT. (Obrazek F).

Jak nabijet PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT ma vestavénou dobijeci baterii, kterou Ize na pravé strané
vyrobku nabit pomoci Micro USB kabelu. Otevrete ochranny kryt Globber a viozte
Micro USB kabel (obrazek G).

Duilezité upozornéni pro PRIMO STARLIGHT

- Nabijeci lithiova baterie 3,7 V, ktera je soucasti dodavky, neni vyménitelna.

- Tento vyrobek je dodavan s Micro USB kabelem.

- Nabijecka baterii neni dodévana s hrackou.

- Baterie smi nabijet pouze dospéli.

- Nabijecku baterii, ktera se dodava s touto hrackou, je nutné pravidelné kontrolo-
vat na poskozeni kabelu, zastrcky, krytu a ostatnich dilu. V pfipadé poSkozeni se
hracka nesmi pouzivat s touto nabijeckou baterii, dokud se porucha neodstrani.

- Pred cisténim se musi hracky, které je nutno vycistit s kapalinami, odpojit od
nabijecky.



PRIMO je dodavana se 2 typy fiditek:
Vyskové nastavitelna fiditka, ktera je mozné piizplisobit vysce ditéte.
- 3 Polohy:
« Stredni poloha: 72,5 cm
* Nejvy8si poloha: 77,5 cm
-4 Polohy:
+ Nejnizsi poloha: 67,5 cm
« Stfedni poloha: 72,5¢m ; 77,5 cm
* Nejvyssi poloha: 82,5 cm
Pfi nastavovani vysky fiditek ve tvaru T musi byt zapadka v otvoru.

(viz obrazek ,E*)

Rizeni: Kolobézku PRIMO Ize Fidit intuitivné naklanénim téla (nékres B).

- Dité se nakloni vpravo, PRIMO zataci vpravo!

- Dité se nakloni vievo, PRIMO zataci vievo!

Pro nejmensi déti, pfi jizdé pfimo vpred na rovném povrchu, mé PRIMO zajistovaci
systém, ktery usnadni udrZeni rovnovahy a uceni.

- Pro jeho zapnuti stisknéte tlacitko vpredu (nakres C)

- Pro jeho uvolnéni, stisknéte cervené tlacitko vespod (nékres D)

Zpusob pouziti:

- Stét vzpfimené, obé ruce na kazdé z rukojeti, odraZet se jednou nohou vpred.
Zpo&atku budte velmi opatmni.

- Brzda: brzda se nachazi v zadni ¢asti, zpomalite jejim seslapnutim. Seslapujte
pomalu a opatré, aby nedoslo ke smyku ¢i ztrété stability.

- Obuv je povinnd a dtirazné doporucujeme nosit kalhoty, kosile (tricka) s dlouhym
rukavem, ¢imz se omezi zranéni pii padu.

- Nez dité zacne kolobéZzku pouZivat, vysvétlete mu jak kolobézku zajistit.

Servis / Gdrzba

Pravidelna Udrzba je zarukou bezpecnosti:

- Loziska: vyhybejte se jizdé ve vodé, oleji i pisku, které poskozuji lozZiska.

- Kolecka: po urcité dobé dojde k opotiebeni kolecek, zviasté tehdy, pokud je
kolobéZka ¢asto pouZivana na hrubém povrchu. Dochézi k opotfebeni i zadniho
kolecka, na které je vyvijena sila pfi brzdéni. Doporucujeme je pravidelné
kontrolovat a pro vétSi bezpecnost ménit.

- Zmény na vyrobku: ménit cokoliv jiného, nez bylo vySe doporuceno pro vyménu
z divodu opotebeni, neni viibec povoleno.

- Maticky a hfidele: rovnéz je doporucujeme pravidelné kontrolovat.

- Mohou se po uréitém Case uvolnit. V/ tom pfipadé je tfeba je dotahnout.
- Pokud neplni svou funkci, musf se nahradit novymi.
- Cistenti: Cistéte kolobézku mékkym hadrikem a trochou vody.

v
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Avertisment! Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni, baza

instabila, risc de cadere. Avertisment! A se utiliza cu echipament

de protectie. A nu se utiliza in trafic. Maximum 50kg. Scoateti

trotineta si toate piesele din cutie. Asezatj toate piesele si cititi

instructiunile de asamblare inainte de utilizare. Péstrati ambalajul pana cand

terminati asamblarea.

Instructiuni generale .

Aceasta jucarie trebuie asamblata de catre un adult responsabil. Inainte de orice

utilizare, verificati asamblarea corecta a jucériei. Indepartatj toate elementele care

nu sunt necesare inainte de a da jucaria copilului dvs. Avand in vedere abilitétile

necesare, jucaria trebuie utilizata cu atentje, pentru a evita caderile sau coliziunile,

care ar putea cauza ranirea utilizatorului sau a unor tertj.

Ase utiliza cu un echipament de protectie adecvat: casca, incaltgminte, cotiere,

genunchiere si protectji pentru incheieturile mainii. Invatati copilul s& utilizeze

trotineta intr-o maniera sigura si responsabila

Instructiuni de utilizare

- Trotineta poate fi periculoasa si poate duce la accidente rutiere atunci cand
merge pe drumurile publice. A nu se folosi pe drumurile publice.- A se utiliza, de
preferintd, pe o suprafata plana si curata, féra pietris sau zone alunecoase. Evitafi
ridicaturile, capacele de canalizare, care ar putea provoca un accident.

- Trotineta nu este echipata cu faruri sau lumini. Prin urmare, se recomanda sa nu
fie utilizaté noaptea sau cand vizibilitatea este limitata.

-Ase utiliza sub supravegherea unui adult.

- Nu asati mai multj copii s urce pe trotineta simultan.

-Anu se utiliza in zile ploioase sau pe teren ud.

inainte si dupa orice utilizare:

- Asiguratj-va ca toate dispozitivele de blocare sunt bine cuplate:

- Verificati inéltimea sistemului de directie, strangerea piulitelor, perpendicularitatea
ghidonului si rofji fata.

- Verificatj toate elementele de cuplare: frana, sistemul de blocare rapida a coloanei
de directe, iar axele rofjlor trebuie sa fie bine reglate i in stare bund.

- Inaltimea minima a ghidonului trebuie sa fie blocata in pozitia inferioara prin
fixarea nitului in canalul cel mai de jos (a se vedea schita “E”).

- Verificatj si gradul de uzura a rofjlor.

MONTAREA TROTINETEI (vezi pag. 2)

Introducetj ghidonul in orificiul din fata al platoului, intre cele 2 rofj din fata,
respectand sensul de introducere.

Verificatj ca butonul cu arc sa iasa si sa se blocheze corect piesa, cum se
ilustreaza (SchemaA).

PRIMO STARLIGHT are o functie de iluminare revolutionara cu 3 moduri

diferite.

Activarea platformei cu iluminare intermitenta pe PRIMO STARLIGHT*

1. Tineti apasat butonul timp de 3 secunde pentru activarea functiei de iluminare.
Modul ponit este activat si nu se va opri decét prin apasarea manuala a
butonului sau prin descércarea completd a bateriei.

2. Comutati pe modul de iluminare intermitenté rapida reapaséand butonul timp de
1 secunda.

3. Comutati pe modul de iluminare intermitenté lentd, reapasand butonul timp de
1 secunda.

4. Reapasati butonul pentru oprirea functiei. Pentru reactivarea functiei de
iluminare, va trebui s& mentineti butonul apasat timp de 3 secunde.

Asigurati-va ca butonul este apasat timp de 3 secunde pentru a evita activarea
modului demonstrativ in magazin, functia de iluminare se va opri automat dupa 10
secunde. Daca activati neintentionat modul demonstrativ, pur si simplu apasati lung
acelasi buton timp de 3 secunde pentru modul pomnit.

*Aceasta caracteristica este disponibila numai pentru PRIMO STARLIGHT.
(Diagrama F).

incarcarea produsului PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT este echipat un acumulator incorporat care poate fi incarcat
cu un micro cablu USB situat in partea dreapta a produsului. Desfaceti capacul
protector Globber pentru a introduce cablul micro USB (diagrama G).

Informatii inportante privind produsul PRIMO STARLIGHT
- Acumulatorul de 3,7V de litiu nu este inlocuibil.

- Cablul micro USB este inclus cu acest produs.

- Incércatorul acumulatorului nu este inclus cu jucéria.

- Acumulatorul nu poate fi incarcat decat de adulti.



- Incarcatoarele acumulatorului utilizate cu jucéria trebuie examinate periodic
pentru depistarea avarillor cablului, stecherului, carcasei si altor componente,
iar in eventualitatea depistarii unor astfel de avarii, acestea nu mai pot fi utilizate
dacd nu sunt reparate.

- Jucériile care pot fi curatate cu lichide trebuie deconectate de la incércator inainte
de afi curatate.

PRIMO este propusa cu doua tipuri de ghidoane:
Ghidon reglabil pe inalfime, pentru adaptarea la talia copilului.
- 3 pozitii:
« Pozitie inferioara: 67,5 cm
* Pozitie medie: 72,5 cm
« Pozitie superioara: 77,5 cm
- 4 pozitii:
« Pozitie inferioara: 67,5 cm
* Pozitie medie: 72,5cm ; 77,5 cm
+ Pozitie superioara: 82,5 cm
Nitul trebuie sa se afle in gaurd atunci cand se ajusteaza inlimea ghidonului.
Asiguratj-va ca in cazul pozitiei inferioare a ghidonului, nitul este blocat in canalul
cel mai de jos (a se vedea schifa “E”).

Pilotarea: Pilotarea PRIMO se face prin inclinarea intuitiva a corpului (Schema B).
- Copilul se inclind spre dreapta, PRIMO coteste spre dreaptal

- Copilul se inclin spre stanga, PRIMO coteste spre stanga!

Pentru copiii mai mici, care vor folosi o suprafata plana si vor merge in linie
dreaptd, PRIMO dispune de un sistem de blocare a directiei, pentru a facilita
mentinerea echilibrului si invatarea.

- Pentru cuplarea acestuia, apasati pe butonul din fata (Schema C)

- Pentru eliberare, apasati pe butonul rosu de dedesubt (Schema D)

in timpul utilizérii:

- Stand pe trotinetd, cu cele doua maini pe manere, impingeti cu unul dintre
picioare pentru a vé deplasa. Procedatj cu prudenta la inceput.

- Franarea: exista un dispozitiv de incetinire in partea din spate. Apasatj pe el
pentru a incetini. Se recomanda s& apasatj treptat, pentru a evita derapajele sau
pierderea stabilitafji.

- Este obligatoriu sa purtati pantofi si va recomandém totodatéa sa purtati pantaloni
si bluze cu maneci lungi pentru a evita ranirea in cazul unor caderi.

- Explicati clar copilului cum sa opreasca trotineta inainte de orice utilizare.

Intretinerea

Intretinerea regulata reprezintd garantia securitatii:

- Rulmentji: evitafj utilizarea in apa, ulei sau nisip, deoarece rulmentji ar putea fi
deteriorafj.

- Rotile: rofjle se uzeaza dupa un anumit timp. Se pot chiar gauri in cazul utilizarii
pe o suprafatd rugoasd, in special roata din spate, asupra céreia se exercitd
frénarea. Se recomanda verificarea regulata a acestora cu scopul de a le inlocui,
pentru un plus de siguranta.

- Modificérile produsului: Produsul nu trebuie modificat in niciun caz! Trebuie
efectuate doar operatjunile referitoare la intretinere prezentate in aceste
instructiuni.

- Piulitele si axele: se recomanda verificarea regulaté a acestora.

- deoarece se pot desface dupa un anumit timp, caz in care trebuie stranse
- pot pierde chiar si din eficienta in timp, situatie in care trebuie inlocuite cu
altele noi.

- Curatare: Curatatj trotineta cu o carpa moale si un pic de apa.

(® ROMANA



Megdrzendd informaciok

NF-EN-71

Figyelmeztetés! Csak 36 honaposnal iddsebb gyermekek

szamara alkalmas, a termék nem stabil, felborulhat.

Figyelmeztetés! Véddfelszereléssel hasznalando! Koziti

forgalomban nem szabad hasznalni. Max. 50 kg Mindig.

Vegye ki a dobozbdl a rollert. Helyezze el az alkatrészeket, illetve hasznalat

elétt olvassa el az dsszeszerelési utasitasokat. A csomagolast az 6sszeszerelés
befejezéséig drizze meg.

Hasznalati utasitasok:

Ajaték osszeszerelését egy felnGtinek kell végeznie. Hasznalat el6tt ellendrizze
a jaték megfelel6 Gsszeszerelését. Tavolitsa el a felesleges alkatrészeket, mieldtt
a jatékot odaadna a gyermekének. A szilkséges készségeket figyelembe véve a
jatékot dvatosan kell hasznélni az esés, illetve az litkdzés kockazatanak elkertilése
érdekében, amelyek a felhasznalé vagy egy harmadik fél sériilését okozhatjak.
Megfelelé véddfelszereléssel hasznalando: sisak, cipd, konyok-, térd-, és
csuklovédo. Tanitsa meg a gyermeket a roller biztonségos és felelésségtelies
hasznalatéra.

Hasznalati utasitasok:

- Aroller veszélyes lehet, és kz(ton hasznalva kozlekedési balesetekhez
vezethet. Ne hasznélja a kozutakon. - Sik és tiszta, kavics- és olajmentes
feliileten hasznalando. Kerilje el az egyenetlenségeket, csatomafedeleket,
amelyek balesetet okozhatnak.

- Aroller nem rendelkezik fényszérokkal vagy lampakkal. Kévetkezésképpen
hasznélata nem ajanlott este, vagy korlatozott latasi viszonyok mellett.

- Felnétt felligyelete mellett hasznalandd.

- Ne engedje, hogy egyszerre t6bb gyermek szélljon fel a rollerre.

- Ne haszndlja esds napokon, vagy nedves talajon.

Hasznalat el6tt és hasznalat utan :

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a rogzitéeszkdzok megfeleléen csatlakoznak:

- Ellenérizze a korméany magassagat, a csavarok meghuizasat, a kormany
mer6legességét, valamint az eliilsé kerekeket.

- Ellendrizze a csatlakozo részeket: a féket, a kormanyoszlop gyorsrégzité rends-
zerét, a keréktengelyeknek megfelelden bedllitva, illetve jo allapotban kell lennitik.

- AT-rtd minimélis magassagat a legalacsonyabb allashoz kell régziteni; ehhez
dllitsa a golyot az alsd furatba. (lasd az E abrat)

- Tovabba ellendrizze a kerekek kopasat.

AROLLER OSSZESZERELESE (lasd 2. oldal)

lllessze a kormanyt a platform elllsd részén, a két elllsd kerék kozott talalhatd
nyilasba, betartva a feltlintetett behelyezési iranyt.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a rugés gomb kiugrik, és a feltlintetett médon
rogziti az alkatrészt.

A PRIMO STARLIGHT beépitett forradalmi vilagité funkciéval rendelkezik 3
kiilonb6z6 lizemmédban.

Avillogé burkolat aktivalasa a PRIMO STARLIGHT-on*

1. Tartsa lenyomva a gombot 3 masodpercig a vilagitd funkcio aktivalasahoz. A be*
(izemmaod most aktivalva van, és csak a gomb kézi megnyoméasaval kapcsol ki,
vagy ha lemeriil az elem.

2. Ha megnyomja a gombot még egyszer 1 masodpercig, akkor ,gyors villogas*
(izemmodba valt.

3. Ha megnyomja a gombot még egyszer 1 masodpercig, akkor ,lassu villogas*
(izemmodba valt.

4. Nyomja meg a gombot még egyszer az elem kikapcsolasahoz. A vilagitd funkcio
visszakapcsolasahoz tartsa lenyomva a gombot 3 méasodpercig.

Biztosan nyomja 3 masodpercig a gombot, nehogy aktivélja a ,dem¢” lizemmaddot.
Akereskedd ,demd* lizemmodban a vilagitas funkcié automatikusan kikapcsol

10 méasodperc utan. Ha aktivalja a ,demd” izemmaddot, egyszeriien nyomja meg
ugyanazta gombot 3 masodpercig a ,be” izemmédhoz.

*Ez a funkcid csak a PRIMO STARLIGHT esetén elérhetd. (F abra)

PRIMO STARLIGHT feltdltése

APRIMO STARLIGHT beépitett tdlthetd elemmel rendelkezik, amely egy mikro
USB kabellel tolthetd a termék jobb oldalan. Nyissa ki a Globber véddburkolatot a
mikro USB kébel behelyezéséhez (G abra).

A PRIMO STARLIGHT-ra vonatkoz6 fontos megjegyzés
-Amellékelt 3,7 V-os tolthetd elem nem cserélhetd.

- Atermékhez mikro USB kabelt mellékeliink.

- Az akkumulator tolt6 nem tartozéka a jatéknak.

- Az elemet csak felndtt felligyelete mellett szabad tolteni.



- Ajatékhoz hasznalt akkumuldtor toltt rendszeresen ellendrizni kell, hogy a
vezetékek, csatlakozddugo vagy egyéb alkatrészek nem sériltek-e, és sérilések
esetén nem szabad hasznalni 6ket, amig a sériilést ki nem javitjak.

- Afolyadékokkal tisztitando jatékot tisztitas elétt le kell valasztani a tolt6rél.

A PRIMO 2 kormanytipussal kaphato:
Agyermek méretéhez igazodo, allithatd magassagu kormany.
-3 allas:
+ Als¢ allés: 67,5 cm
+ Kdzépsb allés: 72,5 cm
+ Fels6 allas: 77,5 cm
-4 allas:
«Also allas: 67,5 cm
+ Kozépso allés: 72,5 cm; 77,5 cm
« Felsg allas: 82,5 cm
AT-rid magassagallitasa kézben a golyonak a furatban kell lennie.
Ellendrizze a T-rud als6 allésat; a golyo az alsé furatban legyen rogzitve
(lasd az E abrat).

Az iranyitas: A PRIMO iranyitasa a test egyszer(i oldalra dontésével torténik

(B ébra).

- Ha a gyermek jobbra hajol, a PRIMO jobbra kanyarodik!

- Ha a gyermek balra hajol, a PRIMO balra kanyarodik!

Akisebbek szamara sik talajon és egyenesen haladva rendelkezésre all a PRIMO
iranyrogzito rendszere, hogy biztositsa a jobb egyenstilyt és a hasznalat kdnnyebb
elsajatitasat.

- Bekapcsolasahoz nyomja meg az ellilsd gombot (C abra).

- Kioldasahoz nyomja meg az als6 piros gombot (D &bra).

Hasznalat kozben:

- Arolleren allva, két kezével a markolatokon, egyik labbal toljia meg a haladas
érdekében. Els6 alkalommal kelld dvatossaggal jérjon el.

- Fékezés: a hatso részen egy lassitéberendezés taldlhatd. Szikség esetén
nyomja meg a lassitashoz. Javasolt fokozatosan nyomni az elcstiszas vagy az
egyenstlyvesztés elkeriilése érdekében.

- Cipdk viselete kotelez6, valamint hatérozottan javasolt a nadrag, illetve a hosszi
ujju polok viselete a sériilések elkeriilése érdekében esés esetén.

- Hasznalat el6tt magyarazza el értheten a gyermeknek, hogyan éllitsa meg
arollert.

Karbantartas

Arendszeres karbantartas a biztonsag garancija:

- A csapagyak: kerillie €l a vizet, olajat, homokot, mivel ezek karosithatjak a
csapagyakat.

- A kerekek: a kerekek egy bizonyos id6 utan elkopnak. Durva felileten vald
hasznélat esetén ki is lyukadhatnak, kilondsen a hatso kerék, amelyre terhelést
gyakorol a fékezés. Javasoljuk a rendszeres ellendrzésiiket lecserélés céljabdl a
nagyobb biztonsag érdekében.

- A termék médositasa: A termék semmilyen esetben sem modosithato!
Kizarélag az Utmutatoban leirt karbantartasi miiveleteket sziikséges elvégezni.

- Csavarok és tengelyek: rendszeres ellenérzésiik javasolt.

- mivel egy bizonyos id6 utan kilazulnak, amely esetben meg kell ket htizni.
- idével veszitenek hatékonysagukbdl, amely esetben Ujakra kell 6ket cserélni.

- Tisztitas: tisztitsa meg a rollert egy puha ruhaval és egy kis vizzel.

(® MAGYAR
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Saklanacak Bilgiler

NF-EN-71

Uyari! 36 aydan kiigiik ocuklar igin uygun degildir, sabit olmayan

taban nedeniyle diisme tehlikesi s6z konusudur. Uyar! Koruyucu

ekipmanlar giyilmelidir. Trafikte kullaniimamalidir. Maks. 50 kg.

Scooter’l ve tiim pargalarini kartondan gikarin. Tiim parcalari

taniyin ve kullanmadan 6nce montaj talimatlarini okuyun. Ambalaji montaj islemi

bitene dek muhafaza edin.

Genel talimatlar

Bu oyuncak sorumlu bir yetiskin tarafindan birlestirilmelidir. Kullanim éncesinde,

oyuncagdin uygun bicimde monte edilip edilmedigini kontrol edin. Oyuncag

¢ocugdunuza vermeden énce, gerekli olmayan tim pargalari ¢ikarin. Kullanimin

beceri gerektirmesi nedeniyle, kullanici veya Giglincli sahislarin yaralanmalarina

neden olabilecek diisme ve garpigmalarin engellenebilmesi icin, oyuncagin dikkatli

bir sekilde kullaniimasi gerekmektedir.

Kask, ayakkabr, dirseklik, bileklik ve dizlikten olugan, uygun korunma donanimlari

ile birlikte kullaniimalidir. Gocuga oyuncagi giivenli ve bilingli bir sekilde kullanmayi

Ggretin.

Kullanim talimatlari

- Scooter tehlikeli olabilir ve halka agik otoyollar tizerinde kullanilirken trafik
kazasina neden olabilir. Halka agik otoyollarda kullanmayin.- Tercihen diiz,
plirizsiiz, temiz, ¢akil a1, yag vb. bulunmayan zeminleri tercih edin. Kazaya
neden olabilecekleri igin, kanalizasyon 1zgaralarindan kaginin.

- Scooter lizerinde far veya lamba bulunmamaktadir. Bu nedenle geceleri veya
goriisiin kisith oldugu saatlerde kullaniimamalidir.

- Mutlaka bir yetiskin gézetiminde kullaniimalidir.

- Scooter lizerine birden fazla gocugun gikmasina izin vermeyin.

- Islak glinlerde veya islak zeminlerde kullanmayin.

Kullanim 6ncesi ve sonrasi:

Tim kilit mekanizmalarinin dogru bir sekilde kapandiklarindan emin olun:

- Direksiyon sisteminin yiiksekligini, somunlarin sikisma durumlarini, gidonun ve én
tekerin dogru hizada oldugunu kontrol edin.

- Baglanti elemanlarinin tamamini kontrol edin: Fren, direksiyon siitunu hizl
kilit sistemi, tekerleklerin akslari dogru bir sekilde ayarlanmis olmali ve hasarli
olmamalidir.

- T barin minimum yiksekligi igin, topuz en algak yuvaya getirilerek en algak
konumda kilitenmelidiir. (E’ semasina bakin)

- Ayrica tekerleklerin aginma durumlarini da kontrol edin.

SCOOTER’IN MONTAJI (bkz. sayfa 2)

Gidonu tabanin 6n kismindaki, 2 6n tekerlek arasinda bulunan delige giris
yonlerine dikkat ederek yerlestirin.

Yayl diigmenin ¢iktigindan ve civatanin (Sekil Ada) gosterildigi gibi dogru bir
sekilde yerlestirildiginden emin olun.

PRIMO STARLIGHT 3 farkli moda sahip dahili devrim niteligindeki bir

aydinlatma fonksiyonuna sahiptir.

PRIMO STARLIGHT* ‘da yanip sonen giiverte nasil etkinlestirilir*

1. Aydinlatma iglevini etkinlestirmek icin diigmeyi 3 saniye basili tutun. Artik «agik»
modu etkinlestirilmistir ve yalnizca diigmeye manuel olarak basarak kapatilabilir
ya da pil bitti§inde kapanacaktrr.

2.1 saniyeligine diigmeye tekrar basarak «hizli yanip sénme» moduna gegin.

3. 1 saniyeligine diigmeye tekrar basarak «yavas yanip sénme» moduna gegin.

4. Pili kapatmak icin diigmeye tekrar basin. Aydinlatma islevini yeniden
etkinlestirmek igin diigmeyi 3 saniye basili tutmaniz gerekir.

«Demon perakende modunu etkinlestirmekten kaginmak icin diigmeye 3 saniye
boyunca basmaya dikkat edin. «»Demon» perakende modunda, aydinlatma iglevi
10 saniye sonra otomatik olarak kapanacaktir. Eger yanlislkla «demo» perakende
modunu etkinlestirirseniz, «»agik»» modda ayni diigmeye 3 saniye boyunca
basmaniz yeterlidir.

*Bu dzellik yalnizca PRIMO STARLIGHT iizerinde mevecuttur. (Sema F).

PRIMO STARLIGHT nasil sarj edilir

PRIMO STARLIGHT, Uriiniin sag tarafindan bir Micro USB kablosuyla sarj edilebilir
dahili bir sarj edilebilir pile sahiptir. Micro USB kablosunu takmak igin Globber
koruyucu kapagdini agin (sema G).



PRIMO STARLIGHT igin 6nemli uyari

- Dahil olan 3.7V lityum sarj edilebilir pil degistirilemez.

- Mikro USB kablosu bu tirtine dahildir.

- Sarj cihazi bu oyuncak ile birlikte saglanmamigtir.

- Piller sadece bir yetiskin tarafindan sarj edilmelidir.

- Oyuncak ile birlikte kullanilan pil sarj cihazi diizenli olarak kablo, fis, muhafaza
ve diger bélimlerinde hasar olup olmadigini tespit etmek icin kontrol edilmeli
ve boyle bir hasar olmasi durumunda hasar tamir edilene kadar pil sarj cihazi
kullaniimamalidir.

- Swvilarla temizlenmesi gereken oyuncaklar temizienmeden énce sarj cihazindan
cikariimalidir.

PRIMO 2 tiir gidonla sunulur:
cocugun boyuna uyum saglamak tizere yiksekligi ayarlanabilir gidon.
- 3 Konumlar:
+ Algak konum: 67,5 cm
« Orta konum: 72,5 cm
« Yiiksek konum: 77,5 cm
-4 Konumlar:
* Algak konum: 67,5 cm
+ Orta konum: 72,5 cm ; 77,5 cm
+ Yitksek konum: 82,5 cm
T barin yuksekligi ayarlanirken topuzun delikte olmasi gerekir.
T bari algak konuma getirmek igin topuz en algak yuva iine kilitlenmelidir
('E’ semasina bakin)

Siiriig: PRIMO, viicudun yanlara dogru, sezgisel olarak egimesiyle siirlilir (Sekil B).
- Cocuk saga dogru egildiginde, PRIMO de saga doner !

- Gocuk sola dogru egildiginde, PRIMO de sola déner !

En kiigiik yastaki cocuklar igin, daha iyi denge unsuru ve daha kolay 6grenim
sadlamak amaciyla PRIMO, diiz bir ylizey ve siiriig hattini mecbur kilan direksiyon
kilidine sahiptir.

- Kilidi kurmak iin, 6ndeki diigmeye basin (Sekil C)

- Kilidi agmak igin, asagidaki kirmizi diigmeye basin (Seil D)

Kullanim sirasinda:

- Scooter tizerinde dik durun, ellerinizle her iki tutacagi kavrayin, ilerlemek igin bir
veya iki ayaginizda ileri dogru ittirin. Baslarken temkinli olun.

- Fren sistemi: Arka tarafta bir rolantisér bulunur, gerekirse, yavaslamak igin tizerine
basin. Kayma veya denge kaybindan kaginmak igin, asamali sekilde hareket
edilmesi gerekir.

- Ayakkabi giyilmesi zorunludur, diisme halinde yaralanmamak igin pantolon ve
uzun kollu kazak giymenizi tavsiye ederiz.

- Kullanmadan énce scooter't nasil kilileyecegini gocuda agiklayin.

Bakim / teknik bakim Diizenli bakim emniyetin geregidir:

- Rulmanlar: Su, yag ve kum iginde kullanmayin. Rulmanlara zarar verebilirsiniz.

- Tekerlekler: Tekerlekler belli bir siire sonra aginir. Yiizey agin piriizii ise
yirtilabilifer (6zellikle de fren uygulanan arka tekerlek)... Bu nedenle diizenli
olarak kontrol edilmeleri ve daha fazla emniyet icin degistiriimeleri gerekir.

- Uriinde degisiklik yapiimasi: Bu talimatlarda belirtilenler diginda, orijinal triinde
bakim amagli herhangi bir degisiklik yapiimamalidir.

- Somunlar ve akslar : Bu pargalarin da diizenli olarak kontrol edilmeleri gerekir
- Belirli bir stire sonra gevseyebilirler.

- Asir sikistinimalari durumunda, etkilerini kaybedebilirler, bu durumda yenileri ile
degistirilmeleri gerekir.

- Temizleme: Scooter't yumusak bir bez ve biraz su ile temizleyin.

(® TURKGE
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MpoyecTb U COXpaHUTbL

NF-EN-71

[Mpeaynpexaerue. He noaxoauT Ans Aeteil MnagLue

36 MecsiLieB, HeyCTON4IBOE OCHOBAHIE, ONacHOCTb

napeHust. Mpenynpexaeve. CriefyeT HafeBaTh 3alLuTHOE

CHapskeHMe. 3anpeLLieHo CroNb30BaHIe Ha MPOe3Keit YacTu.

MakcumansHbii Bec 50 kr.

BbiHbTe camokar v Bce ero aeTan 13 kopobku. Yoeautech B Hanm4mnm

BCEX AieTarneil 1 NpodTITE MHCTPYKLMIO N0 cOOpKe Nepes UCronb3oBaHeM.

CoxpaHsiiiTe ynakoBKy BnnoTb A0 3aBEPLUEHIS COOPKM.

061wme ykasaHus

CBopka AaHHOI TPYLLIK [J0MKHA MPOV3BOAMTLCS OTBETCTBEHHbIM B3POCTTbIM.

TMepen vcnonb3oBaHWeM yBeanTech B HaAnexalLeil copke UrpyLLku. Yoepute

BCE HEHy)KHbIE ANIeMeHTbI, NPEXe YeM JaBaTb UIpYLLKY CBOeMY pebeHKy.

VirpyLukoii crieayeT nonb3oBaThCsi C OCTOPOXHOCTLIO B CUMY ee 0COBEHHOCTEN,

TpebytoLLMX onpeaeneHHoi CHOPOBKY, BO U3bexaHue napeHui umn

CTOMKHOBEHM, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTY K TPaBMUPOBAHMIO MOMb30BATENS AN

TPOXOXKMX.

Heobxoanmo HazesaTb 3alLMTHYIO SKUMMPOBKY, BKITOYas LLneM, 0ByBb,

HamOKOTHIKW, 3aLLMTY [irsl 3anSICTUiA U HakoneHHIku. HayuuTe pebeHka yBepeHHo

11 OTBETCTBEHHO NOMb30BATHCH CAMOKATOM.

Yka3aHusA N0 JKcnnyaTauum

- CamoKaT MOXET NPE/CTaBNATb OMACHOCTb U MOXET NPUBECTY K OPOXHO-
TPaHCMOPTHBIM MPOVCLLECTBIAM MPI UCTIONb30BAHN Ha OBLUECTBEHHBIX
[noporax. He katatbesi Ha 0BLLECTBEHHbIX Joporax.- [peAnoqTUTensHO
VCTIONb30BaTh HA POBHOIA 11 YMCTON MOBEPXHOCTY G€3 rpaBuist MM Ipsiau.
36eraTb GyrpoB 1 kaHaNM3aLIMOHHBIX PELLETOK, KOTOPbIE MOTYT CTaTb MPUYUHOI
HECYaCTHOTO Criyyast.

- CamokaT He ocHalLieH dapamin v namrodkamin. Nostomy He crieayer Katarbest
Ha HEM HOMBIO MW B TEMHOE BPEMS! CYTOK.

- Mcnonb3oBarh Moz NprCMOTPOM B3POCTIbIX.

- He ponyckaTb kaTaHust Ha camokarte 0HOBPeMeHHO Gonee oaHoro pebeHka.

- He ncnonbayiiTe yCTPOIICTBO B AOKAMMBLIE AHM, B YCIOBUSIX NOBBILLEHHOI
BN2KHOCTM 1 Ha MOKPbIX OBEPXHOCTSX.

[lo n nocne ucnonb3oBaHUA:

MpocneauTb, 4Tobbl BCe MexaHaMbl (ukcaLm Gl XOpOLLO CLienmeHb!:

- MpoBepUTL NPaBIMBHOCTL BLICOTbI Py, MPOYHOCTb 3aTSHKK raek,
TepreHaVKYNSPHOCTL CTOVKY 1 NEPEaHIAX KOTEC.

- MpoBepUTL BCE COEAVHNUTENbHbIE SMEMEHTbI: TOPMO3, CHCTEMY BbICTPOI
6rI0KVPOBKIN PyNIEBOA KOTOHKM; OCH KOMEC JOMKHbI GbiTb MPaBIIbHO
OTPEryMPOBaHbI 1 HE MMETb MOBPEXAEHHIA.

- MiHIMarTbHYH0 BBICOTY PyrIEBOiA KOMOHKW HeoBXOMMO 3ach1KCHPOBaTL B CaMOM
HIDKHEM MOTMOXKEHVM, EPEMECTVB MapKep MOMOKEHMS! B CaMyto HIDKHIOK
BblemKy (cM. cxemy E).

- Taloke NPOBEPHTL CTENEHb M3HOLLEHHOCTY KOMec.

CBOPKA CAMOKATA (cm. cTp. 2)

BcTaBee pynib B 0TBEpCTYE B NepeaHeit YacT NnatchopMbl MEXY 2 nepenHuMin

Koriecamu, cobnioaas HanpasrneH1e MOHTaxa.

MpocneawTe 3a Tem, 4TOGbI NPY)XUHHAs KHOMKA BbICTYNana 1 NpaBuibHO

chukcpoBana AeTarib, kak nokasaHo Ha pucyHke (Puc. A)

Camokat PRIMO STARLIGHT umeeT BCTpOeHHYH0 peBOMHOLIMOHHYO
C Tpems pa IMM |

(PYHKUI A

AKTUBaUMA MUratoLeil NOACBETKM Aekn Ha camokate PRIMO STARLIGHT*

1. YiepxviBaliTe KHOMKY HaXaToil B TE4EHe 3 CeKyHL, YToBbl aKTVBIPOBATb
hyHKLMIO MoaicBeTKY. Terepb NOACBETKa BKITo4eHa. OHa OTKITHYAETCs! TOMBKO C
TIOMOLLIbIO HaXaTIs! KHOMKM MV MY paspsiike akkyMyrisTopa.

2. Y10Bb! BKIIOYMTL PEXIM BLICTPOTO MUraHIS, HaXMITE KHOMKY eLLie pa3 u
yaepxviBaiiTe ee B TedeHue 1 cekyHapl.

3. YT0GbI BKIIOUUTb PEXVIM MEAIEHHOTO MITaHWs], HXKMUTE KHOMKY eLLie pa3 1
yAepxviBaiiTe ee B Te4eHue 1 cekyHapl.

4. HaxmuTe KHOMKy eLue pa, 4Tobbl BBIKIKHUTL NOACBETKY. UTo6bI BKIIOUUTL
(DYHKLVIO MO/ICBETKY CHOBA, HXKMUTE 1 Y[IepXVBaIATE KHOMKY B Te4eHme
3 cekyHa.

KHonky Heobxoaumo yaepxueaTb 3 CekyHfibl, MHaqe akTMBIpyeTCs
[IEMOHCTPALMOHHBIA PexvM. B AEMOHCTPALIMOHHOM pexime (hyHKLIVS NOACBETKA
aBTOMaTU4ECKV BbIKIto4aeTcs Yepes 10 cekyHa. Mpu cnyyaiiHoil akTvsaLmm
[IEMOHCTPALIOHHOTO PEXVMa MPOCTO HAXMUTE 1 YePXMBAITE Ty Xe KHOMKY B
Teuehue 3 cekyHa.

*[aHHas yHKUMs gocTynHa Torbko Ans moaenu PRIMO STARLIGHT (puc. F).

3apsaka camokata PRIMO STARLIGHT

Camokar PRIMO STARLIGHT umeeT BCTpOeHHbIit nepesapsixaemblil
aKKyMyNSTOp, KOTOPbIiA 3apshkaeTcs ¢ MomoLLbto pasbema Micro-USB,
PaCroNoXeHHOro Ha MpaBoit CTopoHe nanenust. OTKPONTe 3aLLMTHYIO KPBILLKY
Globber, 4to6b! BeTaBUTS Kabenb Micro-USB (puc. G).



B p ans PRIMO STARLIGHT

- BCTPOEHHBIN NUTHEBBIV NepesapsikaeMblil akkymynsTop 3,7 B He noanexut
3aMeHe.

- Kabenb Micro-USB npunaraetcs k jaHHOMY U3nenuio.

- 3apsiaHOe YCTPOICTBO HE NOCTABISETCS C UMPYLLKOM.

- 3apsaKy akkymynsTopa JOMKHbI BbIMOMHATb TOMBKO B3POCTIbIE.

- PerynsipHo npoBepsiiiTe 3apsiHoe YCTPOICTBO Ha Han4ie NOBPEXaeHNiA
Kkabensi, BUNku, kopryca 1 [ipyrix YacTeit. B cnyyae BbIsBNeHns Takux
TOBPEXEHNIA He NOMb3YIATEC 3apSIHBIM YCTPOVCTBOM, NOKa NOBPEXAEHUS He
GynyT ycTpaHeHbI.

- Mpex e Yem O4UCTUTb UTPYLLIKY C MOMOLLIBHO Kakoi-nnbo XuaKocTH, Heobxoaumo
OTKITO4MTb €€ OT 3apSYIHOTO YCTPONCTBA.

Mogenb PRIMO cywecTsyeT ¢ 2 Tnamm pyns:
PYTb, PErynpyemblii 1o BbICOTE Mof, POCT pebeHka.
- 3 nonoxenus:

* HUXHee nornoxexue: 67,5 cu;

* cpeaHee rornoxeHue: 72,5 cu;

* BEpXHee nornoxeHue: 77,5 cm.
- 4 nonoxeHus:

* HIDKHee nonoxexue: 67,5 cu;

* cpeaHee nomnoxexue: 72,5 cm; 77,5 cm;

* BepxHee nonoxenve: 82,5 cm.

Mapkep ronoxeHust fOrKeH GbiTb B OTBEPCTIV MPU HACTPOIIKE BbICOTHI PyreBoit
KOTOHK.

[MpoBepTe, YT0BLI ANs GOMee HU3KOTO NOMOXEHNS PYrIEBO KOMOHKM Mapkep
ronoxeHus Gbin 3adhvkcpoBaH B Camoi HXKHEN Bblemke (CM. cxemy E).

Ynpasnenue: Ynpasnerue moaenbio PRIMO ocyuiecTansiercs nytem
MHTYWTVIBHOTO HakroHa Tena (Puc. B).

- Korpa pebeHok HakrnoHseTcs Bripaso, PRIMO noeopaumsaer enpaso!

- Korpa pebeHok HakroHsieTcs: Brieso, PRIMO nosopaumsaer eneso!

[1ns cambix MarneHsKiX Npy e3ae Ha POBHOI MOBEPXHOCTY W MO MPSIMOV TAHIN
mopenb PRIMO npeaycmatpusaet cuctemy GriokipoBKy HanpaeneHus Ans
6GorbLLero paBHOBECHS! 1 YTIPOLLIEHMS 0BY|eHNS.

- YToBbI NpUBECTY €€ B AEICTBUE, HEOBXOAMMO HaxKaTb Ha NEPENHIOK KHOMKY
(Pvc. C)
- YtoBhb! OTKII04TE, HEOBXOAMMO HaxaTb KpacHyIo KHomky cHuay (Puc. D)

Bo Bpems 1cnonb3oBaHus:

- CTosi Ha camokare, iepxa pykv Ha COOTBETCTBYHOLLVX PyKOSITKaX, OTTaIKVBaTbCs
O[HO HOTOIA [4151 OCYLLIECTBIIEHIR [1BIKEHIS Briepe/. BHauane Heobxomumo
[1efICTBOBATb C NOBBILLIEHHO OCTOPOXHOCTBHO.

- TopmOoXxeHIe: 3aMeAnmTeNb pacrionoxeH c3aau. Mpy HeoBXoAUMOCTY HaxaTb
CBEPXY /715t TOpMOXeHusi. CrieflyeT HaxMaTb MNaBHO BO M3BexaHme 3aHOCoB
WM 1IOTEpY YCTOYMBOCTA.

- O6si3aTenbHO KataTbest B 06YBI, 1 Mbl HACTOSTENBHO PeKOMeHAyeM HazleBaTb
Gptoku 1 pyBaLLIK C ANMHHBIMK PyKaBaMy BO 3BexaHIe TpaBM B Clyuae
nageHus.

- Mepen vcnonb3oBaH1eM kak crieayeT 06bSCHUTL peBeHKy, kakim 06pasom
3aTOPMO3WTb CamoKar.

Yxon ! Per

3arior GesonacHocTyt:

- MoawmnHuku: n3beraiite e3abl Mo BOAE, P3N N MO NECKY, 4TO MOXET
TPMBECTY K NOBPEXEHMHO MOALIMMHIKOB.

- Koneca: 13Hoc korec crycTsi HeKOTOpOe BpeMst SIBMSIETCS HopMarbHbIM
SIBFIEHVEM, OHI UCTUPAIOTCS NPM HaCTOM UCTIONb30BaHNN Ha HEPOBHBIX
TOBEPXHOCTSX, 0COBEHHO 3aaHee KOMeco, Ha KOTOpoe BO3AeiCTBYeT TOpMO3. Mx
CriefiyeT PeryrisipHo MPOBEPSTL 1 3aMeHsTb st 0BecredeHist be3onacHocTyl.

- UsmeHeHWe n3nenust: H1 B KOEM Cryyae Henb3s BHOCUTb B OpUTMHAIbHOe
V3feniie N3MEHeHWs,, BbIXOASLLVE 33 paMKV YKa3aHui HACTOSILLEN MHCTPYKL B
OTHOLLIEHIM TEXOBCTY)XMBaHMS.

- Talikv v OCK : UX TaloKe CIIeayeT PEryrisipHO MPOBEpPATb.

- Yepes HeKoTopoe BpEMEHs! OHY MOryT pasBonTaTbesl, B TaKoM Cryyae
VX HEOBXOAVIMO 3aTsHYTb- UV Xe YTPaTUTL CBOH 3(heKTUBHOCTL, Toraa
HeobX0aMMO NPOM3BECTY UX 3aMEHY.

- OuMCTKa: OMLLAITE CaMOKaT, UCTIOMb3ys MATKYHO TKaHb U HebombLoe
KOMMYECTBO BO/bI.

I yxon
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Advarsel! Egner seg ikke for barn under 36 maneder, ustabil

basis, fallrisiko. Advarsel! Beskyttelsesutstyr ma brukes. Ma ikke

brukes i trafikken. Maks. 50 kg.

Ta sparkesykkelen og alle delene ut av esken.

Legg frem alle delene og les monteringsveiledningen fer bruk. Emballasjen ma
oppbevares inntil produktet er ferdig montert.

Generelle instruksjoner

Dette leketayet ma monteres av en ansvarlig voksen.

Sjekk at leketayet er riktig montert for det brukes.

Fjem alle gjenstander som ikke er ngdvendige for leken for leketayet gis til bamet.
Leketayet krever visse fysiske ferdigheter, og ma brukes forsiktig for & unngé fall
eller kollisjoner som kan skade brukeren eller andre personer.

Leketayet ma brukes med hensikismessig beskyttelsesutstyr, inkludert hjelm, sko
og beskyttere pa albuer, handledd og kneer. Leer bamet & bruke leketoyet pa en
sikker og ansvarlig mate.

Instruksjoner for bruk

- Sparkesykkelen kan veere farlig, og kan medfare trafikkulykker hvis den brukes
pa offentlig vei. Ma ikke brukes pa offentlig vei.

- Brukes fortrinnsvis pa en jevn og ren vei uten grus eller fett pa bakken. Unnga
humper og avigpsrister som kan forarsake en ulykke.

- Sparkesykkelen har ingen lys eller lamper. Den mé derfor ikke brukes om natten
eller nér det er begrenset sikt.

- Brukes med en voksen til stede.

- La kun ett bam bruke sparkesykkelen om gangen.

- Mé ikke brukes nar det regner, eller nar bakken er vat.

For og etter all bruk:

- Serg for at alle lasemekanismene er i bruk:

- Sjekk hayden pa styret, tilstrammingen av muttemne og at styret og forhjulet stér i
rett vinkel i forhold til hverandre.

- Sjekk alle de andre kontaktpunktene: bremsen, hurtigblokkeringen il styrekolon-
nen, hjulakslene ma veere korrekt justert og ikke skadet.

- Minstehgyden pa styret ma lases pa laveste posisjon ved a sette kulen i laveste
spor. (se figur E)

- Sjekk ogsa slitasje pa hjulene.

MONTERE SPARKESYKKELEN (se side 2)

Stikk styret i hullet foran pa brettet mellom de 2 forhjulene. Sjekk at det monteres
riktig vei.

Serg for at fieerknappen springer ut og laser styret som vist (figur A).

PRIMO STARLIGHT har en jonell, innebygd lysfunksjon med 3 ulike
innstillinger.
Slik akti du den blinkende fotplaten pa PRIMO STARLIGHT*

1. Hold knappen nede i 3 sekunder for & aktivere lysfunksjonen. «On»-innstillingen
er na aktivert og vil bare slas av ved at du trykker pa knappen manuelt, eller nar
batteriet er tomt for strom.

2. Bytttil «fast flash»-innstilling ved & trykke ned knappen igjen i 1 sekund.

3. Byt til «slow flash»-innstilling ved & trykke ned knappen igjen i 1 sekund.

4. Trykk pa knappen igjen for & sl& av batteriet. For & aktivere lysfunksjonen igjen
ma du holde knappen nede i 3 sekunder.

Pass pa at du holder knappen nede i 3 sekunder for & unnga & aktivere «demon-
innstillingen. | «demon-innstillingen vil lysfunksjonen automatisk sla seg av etter 10
sekunder. Hvis du uforvarende kommer til & aktivere «»demon»-funksjonen, holder
du bare den samme knappen nede i 3 sekunder for @ komme til «on»-innstilling.
*Denne funksjonen finnes bare pa PRIMO STARLIGHT. (lllustrasjon F).

Slik lader du PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT har et innebygd, oppladbart batteri som kan lades med en
Micro USB-kabel pa hayre side av produktet. Apne Globbers beskyttelsesdeksel
og sett inn Micro USB-kabel (lllustrasjon G).

Viktig melding vedrgrende PRIMO STARLIGHT

- Etoppladbart 3,7 V litiumbatteri som er inkludert, kan ikke byttes.

- En Micro USB-kabel er inkludert med dette produktet.

- Batterilader er ikke inkludert med leketoyet.

- Batteriet ma bare lades av en voksen person.

- Batteriladere som brukes med leketayet, ma jevnlig kontrolleres for skader pa
ledning, plugg og andre deler. Dersom det foreligger skader, ma lademe ikke
benyttes for skaden er utbedret.

- Leketay som skal rengjeres med flytende rengjeringsmidler, ma frakobles laderen
i forkant.



PRIMO tilbys med 2 typer styre:
Hoydejusterbart styre som tilpasses hayden pa barnet.
- 3 posisjoner:

« Lav posisjon: 67,5 cm

+ Midtre posisjon: 72,5 cm

*Hoy posisjon: 77,5 cm
-4 posisjoner:

« Lav posisjon: 67,5 cm

« Midtre posisjon: 72,5 cm ; 77,5 cm

* Hoy posisjon: 82,5 cm
Kulen skal veere i hullet mens hgyden pa styret justeres.
Pass pa at kulen er last i laveste spor nar styret er i lav posisjon (se figur E)

Styring: PRIMO styres ved & baye kroppen fra side til side (figur B).

- Bamnet bayer seg til hoyre, og PRIMO styres til hoyre!

- Barnet bayer seg til venstre, og PRIMO styres il venstre!

For de minste finnes det et system pa PRIMO, brukt pa et jevnt dekke og i rett linje,
som blokkerer styringen slik at det er enklere & behold likevekten og leere & bruke
sparkesykkelen.

- Trykk pa knappen foran (figur C) for & blokkere styringen

- Trykk pa den rade knappen under (figur D) for & stoppe blokkeringen

Bruke sparkesykkelen:

- Bamnet skal sta pa sparkesykkelen med én hand pa hvert styrehandtak, og sparke
fra med ett ben. Barnet ber veere forsiktig i begynnelsen.

- Bremsing: en brems sitter pa baksiden, og bamet ma trykke den ned for & bremse
opp. Bremsen ma trykkes ned gradvis for & unnga skrens eller vingling.

- Det er obligatorisk & bruke sko, og vi anbefaler sterkt & bruke bukser og langer-
mede overdeler for a unnga skrubbsar ved fall.

- Forklar barnet godt hvordan sparkesykkelen skal brukes far bamet setter i gang.

Vedlikehold / ettersyn

Regelmessig vedlikehold er en garanti for sikkerhet:

- Rullelagre: unnga a sykle i vann, olje eller sand da dette kan skade rullelagrene.

- Hjul: Det er normalt at hjulene slites etter en viss tid. Det kan forekomme hull hvis
de brukes p4 et grovt veidekke, seerlig bakhjulet som brukes til oppbremsing.
Hjulene ma kontrolleres regelmessig, og byttes ut for & opprettholde sikkerheten.

- Endringer pa produktet: Originalproduktet mé absolutt ikke endres utenom det
som star i disse instruksjonene om vedlikehold.

- Muttere og aksler: disse ma ogsa kontrolleres regelmessig. De kan:
- lgsne etter en viss tid, og da ma de tilstrammes.
- bli mindre effektive, og da ma de byttes ut med nye.

- Rengjering: sparkesykkelen rengjeres med en mykt klut og it vann.

(® NORSK
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Upozomenie! Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov, pro-

dukt mé& nestabilnt zakladriu, existuje riziko padu. Upozomenie!

Treba pouzivat ochranné prostriedky. NepouZivat v dopravnej

preméavke. Maximalne zatazenie: 50 kg.

Vyberte kolobezku a vSetky jej stciastky zo Skatule.

Rozlozte v3etky Casti a pred pouzitim si precitajte ndvod na montaz. Obal zachova-
jte az do ukonCenia montaze.

Vseobecné pokyny

Hracku musi zmontovat zodpovedna dospela osoba.

Pred pouZzitim sa uistite o sprAvnom zmontovani hracky.

Predtym, ako date hracku do rik vaSmu dietatu sa uistite , Ze ste odstranili vSetky

nepotrebné stciastky.

Hracka by sa mala pouzivat opatrne, kedZe je potrebné mat zru¢nosti, aby sa

vyhlo padom a koliziam, ktoré by mohli viest k zraneniu pouZivatela alebo tretej

osoby. PouZivajte s vhodnymi ochrannymi pomdckami, vratane helmy, topanok,

chranicov laktov, zapasti a kolien. Naucte dieta pouZivat hracku bezpecne a

zodpovedne.

Pokyny

- Kolobezka méze byt nebezpeéna a pri pouZiti na verejnych komunikaciach moéze
sposobit dopravnti nehodu. Vyrobok nepouZivaite na verejnych komunikéciach.

- Vyrobok pouzivaijte, pokial mozno, na rovnej a Cistej ceste, na ktorej sa nena-
chadzaju kamienky ani mastné latky. Viyhybajte sa nerovnostiam a kanalom, pri
prechode ktorymi by mohlo déjst k nehode.

- Kolobezka nemé svetla ani reflektory. Neodporuca sa vyrobok pouZivat v noci
alebo pri zmendene;j viditelnosti.

- Odportca sa pouzivat len pod dohfadom dospelej osoby.

- Nedovolte, aby na kolobezke jazdilo viac ako jedno dieta zaroveri.

- NepouZivajte za mokrych dni alebo na mokrom podklade.

Pred a po kazdom pouziti:

- Uistite sa, aby boli blokovacie mechanizmy spravne zaistené.

- Skontrolujte vysku riadiaceho systému, dotiahnutie matic, kolmost riadidiel a
predného kolesa.

- Skontrolujte spojovacie systémy: brzdy, rychlo-upinaci systém riadiacej tyce, osi
koliesok musia byt spravne upravené a nesmu byt poskodené.

- Miniméina vyska riadidiel v tvare T musi byt nastavena na najnizsiu polohu tak,
Ze prepnete zapadku do najnizSej drazky . (pozri obrazok E')
- Zarover skontrolujte mieru opotrebovania koliesok.

INSTALACIA KOLOBEZKY (pozri strana 2)

Zasunte rukovat do otvoru v prednej Casti z&sobnika medzi oboma prednymi
kolesami, pricom dbajte na smer vkladania.

Uistite sa, Ze vysuvné tlacidlo vycnieva a je poriadne upevnené skrutkou, ako je
zndzomené (obr. A).

i funkciu ia s tromi

PRIMO STARLIGHT ma 1 luc

réznymi rezimami.

Ako aktivovat' blikajicu dosku PRIMO STARLIGHT*

1. Podrzte tlacidlo na 3 sekundy pre aktivaciu funkcie osvetlenia. Rezim ,zapnuté*
je teraz aktivovany a vypina sa iba ruénym stlacenim tlacidla alebo po vybiti
batérie.

2. Prepnite do rezimu ,rychle blikanie* dalsim stla¢enim tlacidla na 1 sekundu.

3. Zmeiite na rezim ,pomalé blikanie* rezim dalsim stlacenim tlacidla na
1 sekundu.

4. Opétovnym stlacenim tlacidla vypnete batériu. Ak chcete aktivovat funkciu
osvetlenia, musite stiacit tlacidlo na 3 sekundy.» «Uistite sa, Ze stlacite tlacidio
na 3 sekundy, aby ste zabranili aktivacii predajného ,demo" rezimu. V preda-
jnom ,demo* rezime sa funkcia osvetlenia automaticky vypne po 10 sekundéch.
Ak ndhodou aktivujete predajny ,demo* rezim, sta¢i dlho stlacit rovnaké tlacidlo
na 3 sekundy v rezime ,zapnuté".

* Této funkcia je k dispozicii len pre pristroj PRIMO STARLIGHT. (Obrézok F).

Ako nabijat’ PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT mé zabudovan(i nabijaciu batériu, ktorti je mozné na pravej
strane vyrobku nabit pomocou Micro USB kabla. Otvorte ochranny kryt Globber a
zasurite Micro USB kabel (obrazok G).



Délezité upozornenie pre PRIMO STARLIGHT

- Nabijacia litiova batéria 3,7 V, ktora je stcastou dodavky, nie je vymenitelna.

- Tento vyrobok sa dodava s Micro USB kablom.

- Nabijacka batérii sa nedodéva s hrackou.

- Batérie smu nabijat iba dospeli.

- Nabijacku batérii, ktora sa dodéva s touto hrackou, je nutné pravidelne
kontrolovat na poskodenie kabla, zastrcky, krytu a ostatnych dielov. V pripade
pokodenia sa hratka nesmie pouZivat s touto nabijackou batérii, pokial sa
porucha neodstrani.

- Pred Cistenim sa musia hracky, ktoré je nutné vycistit s kvapalinami, odpojit od
nabijacky.

PRIMO je k dispozicii s dvoma typmi riadidiel:
Riadidla s nastavitelnou vyskou , aby zodpovedali velkosti dietata.
-3 Polohy :
+ Najnizsia poloha: 67,5 cm
+ Stredna poloha: 72,5 cm
+ Najvyssia poloha: 77,5 cm
-4 Polohy :
+ Najnizsia poloha: 67,5 cm
+ Stredna poloha: 72,5 cm ; 77,5 cm
+ Najvyssia poloha: 82,5 cm
Kym nastavujete vysku riadidiel v tvare T, mala by byt zapadka v otvore.
Uistite sa, Ze pri najnizej polohe riadidiel, je zapadka zaistena do najnizsej drazky
(pozri obrazok E')

Ovladanie: PRIMO je mozné ovladat intuitivnym naklonenim tela (obr. B).

- Dieta sa nakloni doprava, PRIMO zaboci vpravo !

- Dieta sa nakloni dolava, PRIMO zaboCi viavo !

Pre najmensich PRIMO disponuje blokovacim systémom riadenia na zacho-
vanie lepSej rovnovahy a na lahsie ucenie, pri oviadani na plochych a rovnych
povrchoch.

- Ak cheete blokovanie zapn(t, stlacte predné tlacidlo (obr. C)

- Ak cheete blokovanie uvolnit, stlacte cervené tlacidlo, dole-nizSie (obr. D)

Pocas pouzivania:

- Postavte sa na kolobezku, oboma rukami uchopte riadidla a jednou nohou sa
odrazte, aby ste sa posunuli dopredu. Na zaciatku postupuijte opatrne.

- Brzdenie: brzda sa nachadza v zadnej Casti, v pripade potreby na fiu zatlacte,
aby ste pribrzdili. Odporica sa brzdit postupne, aby sa predislo Smykom alebo
strate stability.

- Topanky st povinné a odportica sa obliect si nohavice a koSelu s dlhymi rukavmi,
aby sa prediSlo poraneniam v pripade padu.

- Dietatu je potrebné jasne vysvetlit, ako kolobezku pred pouZitim uzamknut.

Udrzba

Bezpecnost je mozné zarucit iba pravidelnou tdrzbou:

- Loziska: vyhn(t sa jazde vo vode, oleji alebo piesku, ktoré mdzu vase loziska
poskodit.

- Kolesa: opotrebenie kolies je po uritej dobe normaine, mdzu sa prederavit' pri
pouziti na nerovnom povrchu, zadné koleso je obzviast nachyiné, pretoze sa
naf vyvija tiak z brzdenia. Kolesa sa odportca pravidelne kontrolovat a vymieniat'
kvoli bezpecnosti.

- Zmeny vyrobku: originalny vyrobok sa nesmie Ziadnym sposobom upravovat,
okrem pripadov tykajucich sa Udrzby, uvedenych v tomto navode.

- Matice a osi: takisto sa odportca pravidelne ich kontrolovat. MéZu sa:

- bud uvolnit po istom ¢ase - v danom pripade je potrebné ich znova utiahnut;
- alebo stratit svoju tcinnost - v danom pripade je potrebné ich vymenit za nové.

- Cistenie: Kolobezku Gistite mékkou handrickou a trochou vody.

”
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36epexiThb iHCTPYKLIl Ha MalByTHE.

NF-EN-71

Ygaral He npusHayeHo Ans aiteit MonoaLue 36 MicsiLliB, HecTilka

0CHOBa, Hebeanexa napiHHs. Yeara! HeobxigHo HocuTv 3acobn

3axuCTy. He MOXHa BUKOPUCTOBYBAT B [JOPOKHLOMY PYCi.

Makc. 50 kr.

BuiimiTb camokar i Bei fetani 3 kopobku. Posknapite yei aetani Ta npounTaiite
iHCTpYKLto 3i 36MpaHHs Neper BUKOpUCTaHHsM. 3BepiraliTe ynakoBky, Aok
36upaHHs He Byne 3aBepLUeHo.

Yeara! CkrnapjaHHs Ta po3KrnaziaHHs KepMOBOi KOMOHKW Mae 3AiiCHI0BaTY Jopocna
ocoba. CamokaT MOXe BUKOPUCTOBYBATHC AiTbMU MiCIS PEryNioBaHb.

3aranbHi iHCTPYKLT

Lisi irpavuka mae 6y 3i6paa BignoBigansHoto Aopocrioto ocoboto. Mepen
BIKOPUCTAHHSIM NEpeKoHaiTecs, LLO irpaLuky 3i6paHo npasinbHo. Buiimits yci
[ieTan, siki He € HeoBXiAHMMM ANs TPy, NepLU HiX 4ATY irpaLLKy CBOIA AUTUHI.
IrpaLuky cnif, BUKOPUCTOBYBATY 3 0BEPEXHICTIO, OCKiNbKI HEOBXIAHE BMIHHS, 06
YHUKaTV NapiHHs ab0 3iTKHEHHS, LLIO MOXe 3aropisiTi TPaBMyBaHHS! KOpUCTyBaYeBi
ab0 CTOPOHHIM 0coBam.

[ins BUKOpUCTaHHS! 3 BIANOBIAHUM 3aXVCHUM OBNaAHaHHSIM, TakiM SIK LLOMIOM,
B3YTTS, HANOKITHUKY, HA3aM ICHUKV Ta HAKOMIHHKN. HaBuiTb ATUHY, sik
BVKOPVCTOBYBATM BUPI6 BeaneyHo i BiaMosiaansHo.

IHCTpYKLi:

- Camokat mMoxe 6yTi HeBeaneyHum i Moxe Npu3BecTy 40 aBapilt y pasi
BUKOPUCTaHHS Ha 0POraX 3aranbHoro KopucTyBaHHs.. He BUKOpUCTOBYIiTe BUPIG
Ha [loporax 3ararbHoro KopucTyBaHHs. Kpallie BUKOPUCTOBYBATY Ha PIBHIN,
4VICTIN MOBEPXHI, e HEMAE TPaBKO | XKMPY. YHYKAITE YapiB | APEHAXHMX PELLITOK,
51Kl MOXYTb CTIPUYMHUTY @Bapiio.

- Camokart He Mae cpap. Tomy BiH He NiAXoAuTb sl BUKOPUCTAHHS B HIYHUI Yac
a6o B nepiozy, konu BUAMMICTL OBMeXeHa.

- Cnig, 3aBay BIUKOPWCTOBYBATM BUPIG i HArMSAOM JOPOCTIX.

- He nossonsiiite GirbLu Hix OAHi AUTIHI KaTaTUCS HA CaMOKaTi OIHOACHO.

- He BuKopuCTOBYTE B AOLLIOBI A3Hi Y HA MOKPIiA 3eMri.

[lo i nicnsi BUKOpUCTaHHA:

[MNepexoHaliTecs, WO BCi 3anipHi MexaHisMu HafiiHo 3abnokoBaHo:

- [NepesipTe BUCOTY CUCTEMM KEPMYBAHHS | NIEPEKOHAINTECS, LLO raiiki 3aTsrHyTi i
KepMO Ta riepeaHe Koeco po3TaLLIoBaHi MeprieHaNKyIIpHO.

- MiHimarbHy B1COTY KepMOBOT KOMOHKI NOTPIGHO 3achikcyBaTH B HAHIKHOMY
MOMNOXeEHHi, NepecTaByBLUM NaTPOH Y HANHIK4MIA OTBIP. (avB. cxemy E)

- MepegipTe BCi 3'€AHyBarbHi ENEMEHTU: ranbMo, CUCTEMY LUBUAKOTO 3BifbHEHHS!
KepMOBOI KOMIOHKM i KOMICHi OCi MatoTb ByTI MPaBINbHO BiAperynkoBaHi i He
MOLLKOZPKEHI.

- Takox nepeBipTe 3HOC LLUMH.

3BUPAHHSA CAMOKATA (. cTop. 2)

Bcragre Tpy6ky kepma (KepMOBOT KOMOHKM) B OTBIP Y Nepe/Hil YaCTuHI OCHOBHOI
MAHDKKI M /BOMa NepeaHiMu Konecamu, 3BepTatoyy yBary Ha HanpsiMok
BCTABIMEHHS.

[MNepexoHalTecs, WO NiAnpyXUHEHa KHomMka BUCKakye | Briokye AeTarnb HanexHuM
YWHOM, 5K NIOKa3aHO Ha pucyHKy. (Cxema A)

PRIMO STARLIGHT mae f iliHY (hyHKLUIIO OCBITNEHHS 3
3 pi3HMMM pexumamu.

Vril

Y cBitna Ha i PRIMO STARLIGHT*

1. HamucHiTb i yTpuMyiiTe KHOMKy NpoTsroM 3 cekyHA, LG YBIMKHYTY (yHKLI0
OCBITrIEHHS. AKTUBYETHCS PEXIM «»YBIMKHEHONY, | 110r0 By/ie BUMKHEHO NiLLe
BPYYHY HaTUCKaHHSIM KHOMKW, aBo konu Gatapesi po3psianTbCs.

2. MepexrkoHiTLCs B PEXAM «LLBUAKE BNMaHHS», HATUCHYBLLIM LItO KHOMKY L€ pa3
i yTpumyroum i 1 cekyrpy.

3. BMiHITb PeXVM Ha «»MOBIMbHE BNMaHHS»», HATUCHYBLL 11 YTPUMYIOUH Lit0
KHOrKy 1 cekyHzy Le pas.

4. HaTuCHITb KHOMKY LLie pas, WWo6 BUMKHYTY akymynsitop. LLlo6 3HoBY BBiMKHYTH
(pyHKLIitO OCBITNEHHS!, NOTPIGHO HATUCHYTU 1 YTPUMYBATU KHOMKY NPOTSroM 3
CeKyHa.

(O60B'A13K0BO YTPUMYIATE KHOMKY NPOTSArOM 3 CeKyHz, L06 He BBIMKHYTU PeXiM

[IeMOHCTpaLi B MaraaiHi. Y LboMy pexvMi (hyHKLiSt OCBITNIEHHS aBTOMATU4YHO

BIMMKaeTbCs Yepe3 10 cekyHa. FKLLO B BUNAKOBO BBIMKHYMIA PEXUM

[IeMOHCTpaLi B MarasytHi, NPOCTO HaTUCHITb | YTPUMYIATE Ty X KHOMKY npoTsirom 3

CeKyH, 06 NepeiTin B PEXVIM «yBIMKHEHOY.

*List chyHkuist poctynHa Tinbky B PRIMO STARLIGHT (cxema F).




3apspxanHa PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT mae BGynoBaHy akymynsitopHy Gatapeto, siky MoxHa
3apsbKaTi 3a oromoroto kabento Micro USB B npasiit YacTvki Bupoy. Bigkpuiite
3axucHuii Yoxon Globber, 1106 Bctasuty kabenb Micro USB (cxema G).

Baxnuee nosigomneHHs gna PRIMO STARLIGHT

- J'IiTigB_a akymynsiTopHa Gatapes 3.7B, LLO BXOAWUTb Y KOMNNEKT, He niansirae
3aMiHi.

- Kabenb Micro USB nocrayaeTses 3 Lm B1pobom.

- 3apsiaHuiA NPUCTPIit HE NOCTaYAETBCS 3 IrPalLLIKOK.

- Batapeto [,03BONSIETHCA 3aPSDKATY NALLE JOPOCTUM.

- 3apsipHi NPUCTPOI, LLIO BYKOPUCTOBYIOTBCS 3 IFPALLIKOH, HEOBXIAHO PEryNsipHO
NEpeBIpSTU Ha MPEAMET NOLIKOFKEHHS! LUHYPA, BITKM, KOPMYCY Ta IHLWMX
[AeTaneli, i B pasi NOLUKOIKEHHS iX He MOXHa BIKOPUCTOBYBATH, JOKM
TOLUKOIDKEHHS! He By/ie YCyHyTO.

-IrpaLLku, siki MOXHa O4MLLYBaTH pidyHaMm, HeOBXIAHO BiA'€AHYBATY Bif 3apsiaHOTO
MPUCTPOIO Mepez O4MLLEHHSIM.

Cawmoxat PRIMO pocTynHmii i3 kepmamu 2 Tunis:
PeryriboBaHe 1o BUCOTi KEpMO, sike MOXHa afiarTyBaTit 10 3pOCTy AUTUHN.
- 3 NonoXeHHA:
* HkHe nonoxeHHs: 67,5 cm
+ CepenHe NonoxeHHs: 72,5 cm
+ BepxHe NonoxerHst: 77,5 cm
- 4 nonoxeHHs:
* HuxHe nonoxeHHst: 67,5 cm
+ CepenHe nonoxeHHs: 72,5 cm; 77,5 cm
« BepxHe NonoxexHs:: 82,5 cm
[atpoH mae By B OTBOpI N Yac perynioBaHHst BUCOTI KEPMOBOI KOMOHKY.
IepekoHaiiTecs, LLO /4151 HIKHBOTO NOMOXEHHS KEPMOBOT KONOHKM NaTpoH
3achiKcoBaHO B HIPKHBOMY OTBOPI (AB. cxemy E).

KepmyBanhsi: Kepmo PRIMO iHTyiTvBHO pearye Ha pyxv Tina (cxema B).

- Konw autiHa HaxunsieTbest Bnpago, PRIMO noeeprae npasopyu!

- Konm autHa Haxvnsietecst Bniso, PRIMO noseprae nisopyu!
[inst HalMEHLLMX AiTel Ha PIBHIl MOBEPXHI Ta Ha NPSIMUX AOPDKKaX MOXHa
BUKOPUCTOBYBATY cvcTemy GnokyeanHs kepma PRIMO ansi kpaluoi pisHoarv Ta
MOMerUeHHs HaB4aHHs.

- [ins1 riokyBaHHs HATUCHITL Ha KHOMKy 3Bepxy (cxema C).

- [insi po3BriokyBaHHs! HATUCHITb Ha KHOMKY 3HU3y (cxema D).

Mip yac BUKOPUCTaHHS:

- CTos4M Ha camokari, TpumaliTecs o6oma pykamu 3a pyukv kepma Ta
BifLUTOBXHITLCS OAHIEH HOTOH, W06 pyxaTucs Briepes. Pyxaiitech 0bepexHo
Ha rouarky.

- ManbMOo: ranbMo po3TalLIOBaHO 33a7y, 38 HeOBXIAHOCTi HATUCHITL Ha HBOTO, LG
CrOBINBHUTUCA. HaTCKaiATe Ha HbOro NOCTYNOBO [i/1A 3an0BiraHHs 3aHECEHHI0
a6o BTpari CTilikocTi.

- BayTTs1 € 060B'A3KOBIM, | MU HACTIITHO PEKOMEHAYEMO BaM HOCUTY LUTaHN i
COPOYKY 3 JOBIMM PyKaBOM, LLIOG YHUKHYTV TPaBM y pasi nagiHHs.

- MosicHiTb AUTIHI YiTKO, Sk 3adhikcyBaTH Camokar, nepes BUKOPUCTAHHSM.

[ornsn / o6cnyroByBaHHs

PerynsipHe 0b6CryroByBaHHs — Lie 3anopyka besnexu:

- NigwmnHmky Konic: He inTe Yepes Boay, MacTina abo nicok, OCKiNbky Lie Moxe
MPU3BECTY 10 NOLLKO[KEHHS NALMIHIKIB KOriC.

- Koneca: koneca 3HOLLYIOTLCS 3 YaCOM i MOXYTb GyTu MOLUKOMKeEH BHACAIAOK
HaZMIPHOrO BUKOPUCTaHHS! Ha HEPIBHINX NOBEPXHSIX. 3aHE KOMECO, Ha KoMy
npaLiioe rarnbMo, 0COGMMBO MAAAETHCS 3HOCY MICAS KiMbKOX FOAVH rarbMyBaHHS.
3 MipkyBaHb Geaneku ix cri perynsipHo nepesipsTv Ta aMiHioBaTH 3a
HeobXiaHoCTi.

- Mopudikavi: opuriHanbHuit BIpIG Y oaHOMY pasi He MoxHa 3MiHIoBaTH, 33
BUHSITKOM TEXHIYHOTO 0BCNYroBYBaHHS, OM CAHOTO B Lijid HCTPYKLIT.

- Faiiky Ta oci: ix Takox cnif, perynsipHo nepesipsiTie. BoHW MOXyTb i3 Yacom
nocnaBHyTy, i ix cnin 3aTsrHyTIA. BoHW MOXYTb 3HOLLYBATUCS 11 He 3aTsiryBaTucs
HaneXHUM YYHOM, | B TakoMy BANaZKy iX criid 3amiHuTA.

- OunLeHHs: YCTETE CaMoKaT M'SKOIO TKaHIHOIO | HEBENMMKOO KINbKICTIO BOAY.
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Opozorilo! Zaradi nestabilne osnove in nevamosti padca ni
primemo za otroke, mlaj$e od 36 mesecev. Opozorilo! Nositi je
treba zascitno opremo. Ni za uporabo v prometu. Do 50 kg.
Vzemite iz $katle skiro in pripadajoce dele. Pred uporabo si
pripravite vse dele in preberite navodila za uporabo. Shranite embalazo do konca
sestavljanja.
Pozor! Krmilo naj zloZi in razlozi odrasla oseba. Skiro lahko otrok uporablja Sele, ko
je namestitev koncana.

) P

Splosna navodila

IgraCo naj sestavi odgovorna odrasla oseba. Pred uporabo se prepricajte, da je
igraca primemo sestavljena. Preden igraco predate otroku, odstranite vse dele, ki
niso potrebni za igro. Igraco je treba uporabljati previdno, saj se je treba izogibati
padcem ali tréenju, med katerim se lahko poskoduje uporabnik ali tretja oseba.
Obvezna uporaba zas¢itne opreme, vkljucno s Celado, Ceviji ter $¢itniki za kolena,
komolce in zapestja. Naucite otroka, kako vamo in previdno uporabljati igraco.

Navodila:

- Skiro je lahko nevaren in lahko povzroci prometno nesreco na javnih cestah. Ne
uporabljajte na javnih cestah. Priporo¢amo uporabo na ravni in €isti povrsini brez
peska in masti. Izogibajte se neravnim delom in reSetkam odtocnih kanalov, saj
lahko pride do nesrece.

- Skiro nima vgrajenih Zarometov ali lu¢i, zato ni primeren za uporabo ponogi ali v
Casu omejene vidljivosti.

- Obvezna uporaba pod nadzorom odrasle osebe.

- Naenkrat naj skiro uporablja le en otrok.

- Ne uporabljajte v dezju ali na mokrih tleh.

Pred in po uporabi:

- Prepricajte se, da so vsi zaklepni mehanizmi vkloplieni.

- Preverite vi§ino krmilnega sklopa in se prepricajte, da so vijaki priviti ter da so
rocke in sprednje kolo pravokotno poravnani.

- NajniZja visina krmila mora biti zaklenjena na najnizjem poloZaju tako, da je zati¢ v
najnizji rezi (glejte risbo E).

- Preverite vse povezovalne elemente: zavore, sistem za hitro sprostitev krmilne
gredi in osi koles morajo biti primerno nastavijeni in neposkodovani.

- Preverite tudi obrabo gum.

SESTAVLJANJE SKIROJA (glejte stran 2)

Vstavite cev krmila v luknjo na spredniji strani glavne plo$¢e med sprednjima

kolesoma, pri tem pa bodite pozomi na smer vstavljanja.

Prepricajte se, da vzmeteni gumb izskogi in zaklene krmilo v pravilnem polozaju,

kot je prikazano (risba A).

PRIMO STARLIGHT ima vgraj luci 10 ijo osvetlitve s

3 razliénimi nacini.

Nacin aktiviranja utripajoce plosce na igraci PRIMO STARLIGHT*

1. Ce Zelite aktivirati funkcijo osvetlitve, pritisnite gumb za 3 sekunde. Nagin »on«
(vkloplieno) je nato aktiviran in ga je mogoce izklopiti le roéno s pritiskom gumba
ali pa se izklopi, ko je baterija prazna.

2. Preklopite na nacin »fast flash« (hitro utripanje) tako, da znova pritisnete gumb
za 1 sekundo.

3. Na nacin »slow flash« (poc¢asno utripanje) preklopite tako, da gumb znova
pritisnete za 1 sekundo.

4. Ce zelite izklopiti baterijo, znova pritisnite gumb. Ce Zelite znova aktivirati funkcijo
osvetlitve, pridrZite gumb za 3 sekunde.

Ce elite prepregiti aktiviranje naina za trgovca na drobno »democ (predstavitev),
pritisnite gumb za 3 sekunde. V nacinu za trgovca na drobno »demox (predsta-
vitev) se bo funkcija osvetlitve samodejno izklopila po 10 sekundah. Ce nehote
aktivirate nacin za trgovca na drobno »demo« (predstavitev), preprosto pritisnite in
pridrZite isti gumb za 3 sekunde, da aktivirate nacin »on« (vklopljeno).

*Ta funkcija je na voljo le v igracah PRIMO STARLIGHT (risba F).

Polnjenje igrace PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT ima vgrajeno baterijo, ki jo je mogoce polniti s kablom mikro
USB na desni strani izdelka. Odprite zascitni pokrov Globber, da vstavite kabel
mikro USB (risba G).



Pomembno obvestilo glede igrace PRIMO STARLIGHT

- Vgrajene litieve baterije 3,7 V/, ki jo je mogoce polniti, ni mogoce zamenjati.

- Temu izdelku je prilozen kabel mikro USB.

- Igraéi ni priloZen polnilnik baterije.

- Baterijo smejo polniti le odrasle osebe.

- Polnilnike bateri, ki so uporabljani z igrato, je treba redno pregledovati glede
poskodb kabla, vti¢a, ohisja in drugih delov. Ce je prislo do poskodbe, jih ni
dovolieno uporabljati, dokler niso popravijeni.

-Igrace, ki bodo ¢iSCene s tekoCinami, je treba pred ¢iSenjem odklopiti od
polnilnika.

PRIMO je na voljo z dvema vrstama krmil:
Visinsko nastavijivo krmilo, ki ga je mogoce prilagoditi glede na otrokovo visino.
- 3 polozaji:
+ Nizek polozaj: 67,5 cm
+ Srednji polozaj: 72,5 cm
+ Visok polozaj: 77,5 cm
- 4 polozaji:
+ Nizek poloZaj: 67,5 cm
« Srednji polozaj: 72,5 cm; 77,5 cm
+ Visok polozaj: 82,5 cm
Zati¢ naj bo med prilaganjem visine krmila vedno v luknjici.
Prepricajte se, da je pri najnizjiem poloZaju krmila zati€ v najnizji luknjici
(glejte risbo E).

Krmiljenje: PRIMO-vo krmiljenje se intuitivno odziva na gibanije telesa (risba B).

- Ko se otrok nagne na desno, se tudi PRIMO obme na desno!

- Ko se otrok nagne na levo, se tudi PRIMO obme na levo!

PRIMO ima za najmlajse otroke pri voznji naravnost in po ravnem zaklepni sistem
za krmilienje, ki omogoca boljSe ravnoteZie in olajSa ucenje.

- Za vklop mehanizma pritisnite zgomji gumb (risba C).

- Za sprostitev mehanizma pritisnite spodniji rdeci gumb (risba D).

Med uporabo:

- Otrok stoji na skiroju z obema rokama na krmilu in se z eno nogo potiska naprej.
Otrok naj se na zacetku pomika pocasi in previdno.

- Zaviranje: zavora se nahaja na zadnjem delu. Ko otrok pritisne na zavoro, se
skiro upoasni. S postopnim pritiskanjem na zavoro se lahko izogne zdrsu ali
izgubi stabilnosti.

- Cevlji s0 obvezni, priporotamo pa tudi uporabo dolgih hla& in majic z dolgimi
rokavi, da se zmanj$a moznost poskodb v primeru padca.

- Otroku pred uporabo jasno razloZite, kako zakleniti skiro.

Skrbivzdrzevanje:

Redno vzdrZevanje je nujno za vamost:

- Kolesni lezaji: izogibajte se voznji po vodi, olju ali pesku, saj lahko to poskoduje
kolesne leZaje.

- Kolesa: kolesa se stasoma obrabijo in se lahko pri uporabi na grobih povrsinah
poskodujejo. Zadnje kolo, kjer se nahaja zavora, je po nekaj urah zaviranja Se bolj
obrabljeno. Zaradi vamosti kolesa redno pregleduite in po potrebi zamenjajte.

- Spremembe: originalnega izdelka pod nobenimi pogoji ne spreminjajte, z iziemo
sprememb v okviru vzdrzevanja, ki so omenjene v teh navodilih.

- Matice in osi: tudi te je treba redno pregledovati. Scasoma se lahko zrahljajo,
zato jih je treba ponovno priviti. Lahko se tudi obrabijo, zaradi ¢esar jih ni mogoce
dobro priviti, zato jih je treba zamenjati.

- Ciscenje: Skiro cistite z mehko krpo in malo vode.

(® SLOVENSKI
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Saglabajiet instrukciju turpmakai lietoSanai.

NF-EN-71

Bridinajums! Nav piemérots bérniem, kas jaunaki par 36

ménesiem, nestabila pamatne, kritiena risks. Bridinajums! Jalieto
aizsargaprikojums. Neizmantot satiksmé. Maksimalais svars 50

kg. Iznemiet no iepakojuma karbas skrejriteni un visas dalas.

Izlieciet visas dalas un pirms lietoSanas izlasiet montazas instrukciju. Saglabajiet
iepakojuma karbu [idz montazas beigam.

Bridinajums! T veida stieni izvelk un saloka pieaugusais. Skrejritenis paredzéts
lieto$anai vienigi bémiem, kad ir noreguléts ta stienis.

Visparigie noradijumi

So rotallietu samonté par bému atbildigais pieaugusais. Pirms lietoganas
parbaudiet, vai rotallieta ir pareizi samontéta. Pirms dodat rotallietu bérmam,
nolieciet mala visas detalas, kas nav nepiecieSamas béma rotalam. Lietot
skrejriteni ar piesardzibu — lai izvairitos no kritieniem vai sadursmém, kas var radit
traumas lietotajam vai tre$ajam personam, ir nepiecieSamas labas iemanas.

Lietot kopa ar piemérotiem aizsardzibas lidzekliem, tai skaita kiveri, apaviem,
elkona, plaukstu un celgalu aizsargiem. lemaciet bérnam, ka braukt ar skrejriteni
drosi un atbildigi.

Norades:

- ja ar skrejriteni parvietojas pa koplietoSanas celiem, tas var radit bistamas
situacijas un izraisit satiksmes negadijumus. Nelietot pa koplieto$anas cejiem.
Skrejritenis vislabak ir piemérots braukSanai pa lidzenu un firu virsmu, uz kuras
nav grants un taukvielu. |zvairities no triecieniem un nebraukat pari kanalizacijas
restém, jo tas var izraisit nelaimes gadijumu;

- skrejritenis nav aprikots ar lukturiem vai gaismam. Tapéc tas nav piemérots
lietoSanai nakir vai dienas laika, kad redzamiba ir ierobeZota;

- lietot tikai pieauguso uzraudziba;

- nelaut ar skrejriteni vienlaicigi parvietoties vairak neka vienam béram.

- Nebraukat ar skrejriteni lietaina laika vai pa slapju zemes virsmu.

Pirms un péc lietoSanas:

- parbaudiet, vai ir drosi saslégti visi blokéSanas mehanismi;

- parbaudiet stires sistémas augstumu un apskatiet, vai ir pievilkti uzgriezni un
stire un priekséjais ritenis atrodas perpendikulari;

-mazako T veida stiena augstumu nofiksé zemakaja pozicija, parvietojot loditi
pasa apakséja gropé (skafrt E attélu);

- parbaudiet visus savienojuma elementus: bremzém, stires statna atras
atbrivodanas sistémai un ritenu asim jabat pareizi noregulétam un tas nedrikst
bt bojatas;

- parbaudiet arf riepu nodilumu.

SKREJRITENA MONTAZA (skafit 2. Ipp.)

levietojiet roktura (T veida stiena) cauruli montazas cauruma, kas atrodas plat-
formas priekSpuseé starp abiem priek$&jiem riteniem, vienlaikus ievérojot pareizu
ievietoSanas virzienu.

Parbaudiet, vai uz aru ,izlec” atspertipa poga un pareizi nobloké stieni, ka paradits
attéla. (Aattéls)

PRIMO STARLIGHT ir iebavét luciona ismojuma funkcija, kura
pieejama 3 dazados rezimos.

Ka aktivizét PRIMO STARLIGHT* platformas apgaismojumu

1. Lai aktiviz&tu apgaismojuma funkciju, turiet pogu nospiestu 3 sekundes. Tiks
aktivizéts rezims ,jeslégts”, kuru var izslégt tikai, manuali nospieZot pogu, vai art
tas izsledzas pats, ja izladgjas akumulators.

2. ,Atri mirgojo$a apgaismojuma’ reZimu var ieslégt, vélreiz nospiezot un pieturot
pogu 1 sekundi.

3. ,Léni mirgojo$a apgaismojuma” rezimu var ieslégt, vélreiz nospieZot un pieturot
pogu 1 sekundi.

4. Lai izslegtu akumulatoru, vélreiz nospiediet pogu. Lai atkartoti aktivizétu apgais-
mojuma funkciju, turiet pogu nospiestu 3 sekundes.

Lai netiktu aktivizéts tirdzniecibas demonstracijas rezims, pogu jatur nospiestu 3
sekundes. Demonstracijas rezima apgaismojuma funkcija automatiski izsledzas
péc 10 sekundém. Ja tiek nejausi aktivizéts demonstracijas rezims, vienkarsi
Vélreiz nospiediet to pasu pogu un pieturiet nospiestu 3 sekundes, lidz tiek
aktivizéts rezims ,ieslégts’.

*Si funkcija ir pieejama tikai PRIMO STARLIGHT skrejriteniem. (F attals).

Ka uzladét PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT ir iebvéts uzladéjams akumulators, kuru var uzladét ar Micro
USB kabeli produkta labaja pusé. Lai ievietotu Micro USB kabeli (G attéls), atveriet
,Globber” aizsargvacinu.

Svarigs pazinojums par PRIMO STARLIGHT



- Komplektacija ieklautais uzlad&jamais 3,7 V litija akumulators nav nomainams.

- Produkta komplektacija ir ieklauts micro USB kabelis.

- Rotallietas komplektacija nav iek|auts akumulatora ladétajs.

- Akumulatoru drikst uzladét tikai pieaugusie.

- Akumulatora ladétajus, ko izmanto $is rotallietas uzladésanai, ir regulari
japarbauda, lai konstatétu, vai tiem nav bojats vads, kontaktdaksa, korpuss vai
citas detalas, un $adu bojajumu gadijuma tos nedrikst izmantot, lidz bojajumi
nav noversti.

- Pirms tiri$anas no ladétaja ir jaatvieno rotallietas, kuras var firit, izmantojot
Skidrumus.

PRIMO modelis ir aprikots ar 2 veidu stiréem.
Starém ir reguléjams augstums, ko var pielagot béma augumam.
- 3 pozicijas:
+ apak$gja pozicija: 67,5 cm
« vidgja pozicija: 72,5 cm
* augsgja pozicija: 77,5 cm
-4 pozicijas:
+ apak$gja pozicija: 67,5 cm
+ vidéja pozicija: 72,5 cm; 77,5 cm
* augséja pozicija: 82,5 cm
Lai noregulétu T veida stiena augstumu, loditei jaatrodas montazas cauruma.
Lai T veida stieni nofiksétu zemakaja pozicia, loditei jaatrodas apaksgja cauruma
(skatrt E attélu).

Starésana: PRIMO stire intuitivi reagé uz kermena kustibu (B attéls);

- bérnam saliecoties slipuma uz labo pusi, PRIMO pagriezas pa labi;

- bérmam saliecoties slipuma uz kreiso pusi, PRIMO pagriezas pa kreisi.

Mazajiem bémiem, parvietojoties pa lidzenam virsmam taisna linjja, PRIMO
modelis i aprikots ar stiires blokésanas sistému, kas nodrosina labaku balansu un
atvieglo macisanos braukt ar skrejriteni.

- lai noblokétu, pavelciet pogu uz augsu (skatt C attélu);

- lai atblokétu, pavelciet pogu uz leju (skafit D attélu).

LietoSanas laika:

- Stavot uz skrejritena un abam rokam atrodoties uz rokturiem, atsperties ar vienu
pédu, lai virzitos uz priekSu. Uzsakt braukSanu piesardzigi!

- Bremzésana: bremzes atrodas aizmuguré; nepiecieSamibas gadijuma nospiest
tas, lai paléninatu parvietosanas atrumu. Spiest pakapeniski, lai novérstu
slidesanu.

- Obligati javelk apavi; stingrs ieteikums ir valkat bikses un kreklinus ar garajam
piedurkném, lai izvairitos no traumam kritiena laika.

- Kartigi pirms lietoSanas izskaidrojiet bérnam, ka noblokét skrejriteni.

Kopsana / apkope:

DroSibas pamata ir regulara apkopes veikSana:

- Ritenu gultni: nebraukat pa ddeni, el|am vai smiltim, jo tas var sabojat ritenu
gultnus.

- Riteni: riteni ar laiku nodilst un var sabojaties, ja ar tiem bieZi parvietojas pa
raupjam virsmam. Aizmuguréjais ritenis, uz kura uzstaditas bremzes, var nodilt
Tpasi péc vairaku stundu bremzéSanas. Droibas labad regulari parbaudiet ritenus
un, ja nepiecieSams, nomainiet tos.

- Parveidosana: originalo produktu nekada veida nedrikst parveidot, izpemot ar
apkopi saisfitos gadijumos, kas noradtti $aja instrukcija.

- Uzgriezni un asis: ar tie ir regulari japarbauda. Laika gaita tie var atskravéties
un, ja tas ta noticis, tos ir stingrak japievelk. Tie var nodilt un atskrivéties, un tada
gadijuma tie ir janomaina.

- Cleaning: firiet skrejriteni ar mikstu dranu un nelielu daudzumu ddens.

v
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Pasilikite $ig instrukcija, nes jos gali prireikti ateityje.
NF-EN-71

|spéjimas! Netinka vaikams iki 36 ménesiy: nestabilus pagrindas,

pargriuvimo pavojus. |spéjimas! Btina naudoti saugos

priemones. Nenaudoti eismo vietose. Iki 50 kg. ISimkite i$ dézés

paspirtukg ir visas jo dalis. Prie$ naudodami issidéstykite visas

dalis ir perskaitykite surinkimo instrukcijg. NeiSmeskite pakuotés, kol neuzbaigéte
surinkti. |spéjimas! ,T* formos rankeng nulenkti ir atlenkti turi suauges asmuo.
Sureguliavus paspirtukg jj naudoti gali tik vaikai.

Bendrieji nurodymai

§j 7aisla turi atsakingai surinkti suauges asmuo. Prie$ naudodami patikrinkite,
ar Zaislas tinkamai surinktas. Prie$ atiduodami §j Zaislg savo vaikui, nuimkite
visas nereikalingas dalis. Zaisla reikia naudoti atsargiai, nes reikia jgtidziy, norint
neparkristi ar neatsitrenkti ir nesusizaloti paciam ar nesuzaloti treciyjy asmeny.
Naudoti uzsidéjus tinkamas apsaugines priemones, jskaitant $alma, batus ir
alkdiniy, rieSy bei keliy apsaugas. Pamokykite vaika, kaip saugiai i atsakingai
naudoti Zaisla.

Nurodymai:

- Paspirtukas gali bati pavojingas ir, naudojant vieSuosiuose keliuose, galima sukelti
avarijg. Nenaudokite vieSuosiuose keliuose. Geriausia naudoti ant lygiy ir Svariy
pavirsiy be Zvyro ir tepaly. Venkite vazinéti nelygiais pavirSiais ar ten, kur jrengtos
vandens surinkimo grotelés, nes galite nukristi.

- Paspirtuke néra jokiy priekiniy Zibinty ar apSvietimo jtaisy. Dél to jis néra skirtas
naudoti naktj ar riboto matomumo salygomis.

- Visada naudoti tik priZidrint suaugusiems.

- Vienu metu paspirtuku gali vaziuoti ne daugiau kaip vienas vaikas.

- Nenaudoti drégnomis dienomis ar ant Slapio pavirsiaus.

Prie$ ir po naudojimo:

- Visi fiksavimo mechanizmai turi biti tinkamai uZfiksuofi.

- Patikrinkite vairavimo sistemos aukstj, ar priverztos visos verzlés ir ar rankenos
statmenos priekiniam ratui.

- Minimalus ,T* stovo aukstis yra uZfiksavus jj apatinéje angoje (E paveikslas).

- Patikrinkite visas jungtis: stabdZiai, vairavimo stovo greitojo atkabinimo sistema ir
raty asys turi biti inkamai sureguliuotos ir nepazeistos.

- Taip pat patikrinkite padangy nudilima.

PASPIRTUKO SURINKIMAS (zr. 2 puslapj)

|statykite ,T* rankenos stova j anga pagrindo priekyje tarp dviejy priekiniy raty,
atkreipdami démes; j jstatymo kryptj.

Spyruoklinis fiksatorius turi iSSoki ir tvirtai uZfiksuoti stova, kaip parodyta

(A paveikslas).

PRIMO STARLIGHT paspirtuke jrengta revoliuciné 3 skirtingy rezimy

apsvietimo funkcija.

Kaip jjungti mirksintj PRIMO STARLIGHT pagrindo apsvietima*

1. Jei norite jjungti apSvietimo funkcija, paspauskite §j mygtuka ir nuspaude
palaikykite 3 sekundes. |sijungs apsvietimo rezimas, kurj galésite isjungti tik dar
kartg paspausdami mygtuka (arba apvietimas i$sijungs iSsikrovus baterijai).

2. Greito mirkséjimo rezima jjungsite dar kartg paspausdami mygtuka ir
palaikydami nuspaude 1 sekunde.

3. Léto mirkséjimo rezimg jjungsite dar karta paspausdami mygtuka ir palaikydami
nuspaude 1 sekunde.

4. Po dar vieno mygtuko paspaudimo iSjungsite baterijg. Jei vél norite jjungti
apsvietima, mygtuka turite paspausti dar kartg ir nuspaude palaikyti 3 sekundes.

Mygtuka turite palaikyti nuspaude 3 sekundes, kad nejjungtuméte pardavéjams
skirto demonstracinio rezimo. Demonstracinis ap$vietimo rezimas veikia 10
sekundziy, o paskui issijungia. Jeigu atsitiktinai Sj rezima jjungsite, paprasciausiai tg
patj mygtuka palaikykite nuspaude 3 sekundes ir jlungsite apSvietimo rezima.

*Si funkcija yra tik PRIMO STARLIGHT (F paveikslas).

Kaip jkrauti PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT paspirtuke yra jkraunama baterija, kurig galima jkrauti
prijungus ,Micro USB" laidg gaminio desinéje puséje. Laida prijungsite atidare
apsauginj ,Globber” dangtel (G paveikslas).



Svarbus jspéjimas dél PRIMO STARLIGHT

- Gaminyje jmontuota 3,7 V jkraunama licio jony baterija yra nekeiciama.

- Gaminio komplekte yra ,Micro USB" laidas.

- Gaminio komplekte néra baterijos jkroviklio.

- Baterijg jkrauti turi suauges asmuo.

- Gaminiui jkrauti naudojamus baterijy jkroviklius reikia reguliariai tikrinti, ar
nepazeistas jy laidas, kistukas, korpusas ir kitos sudedamosios dalys, o aptikus
pazeidima, jkroviklio negalima naudoti, kol pazeidimas nebus pasalintas.

- Jeigu Zaislg galima valyti skystomis priemonémis, prie$ valyma jj reikia atjungti
nuo kroviklio.

PRIMO gami su 2 tipy
Pagal vaiko tgj pritaikoma reguliuojama rankena.
-3 padétys:
+ Zema padétis: 67,5 cm
« Viduriné padétis: 72,5 cm
+ Auksta padétis: 77,5 cm
-4 padétys:
« Zema padétis: 67,5 cm
* Viduriné padétis: 72,5 cm; 77,5 cm

+ Auksta padétis: 82,5 cm
Reguliuodami , T rankenos aukst, spyruoklinj fiksatoriy jstatykite j vieng
i angy. Zemiausioje ,T* rankenos padétyje fiksatorius turi uZsifiksuoti
apatinéje angoje (E paveikslas).

Vairavimas: PRIMO paspirtukas intuityviai reaguoja  kino judesius (B paveikslas):
- Kai veikas lenkiasi | desine puse, PRIMO taip pat sukasi | desine!

- Kai veikas lenkiasi j kairg puse, PRIMO taip pat sukasi | kairg!

Kad mazesni vaikai geriau iSlaikyty pusiausvyrg ir lengviau iSmokty valdyti
paspirtukg (vaZiuodami lygiu pavirsiumi tiesia linija), PRIMO jrengta vairavimo
blokavimo sistema.

- Jei vairg norite uzblokuoti, paspauskite virSutin mygtuka (C paveikslas).

- Jei vairg norite atlaisvinti, paspauskite apatinj raudong mygtuka (D paveikslas).

Naudojimas:

- Stovédami ant paspirtuko ir abiem rankomis laikydamiesi uz rankeny, atsisipirkite
vietna koja nuo Zemés, kad judétumeéte pirmyn. Bukite atsargds pajudédami is
vietos.

- Stabdymas: stabdys jrengtas gale ir, jei norite sulétinti, paspauskite jj Zemyn.
Spauskite palaipsniui, kad paspirtukas neslysty ir iSlaikytuméte pusiausvyra.

- Privaloma apsiauti batus ir rekomenduojama uzsimauti kelnes bei apsivilkti
marskinius ilgomis rankovémis, kad nukrite maziau susizeistuméte.

- Pries naudojima kiekvieng kartg vaikui paaiskinkite, kaip paspirtuko dalis
uzfiksuoti.

Priezitira:

Reguliari prieZidra yra saugumo garantas:

- Raty guoliai: nevazinékite per balas, smélj ar alyvuotais pavirSiais, nes galite
sugadinti raty guolius.

- Ratai: ratai vazinéjant dyla ir juos galima sugadinti, jeigu perelyg daug
vazinéjama nelygiais paviriais. Stabdys ypaC pazeidzia galinj rata, jei nuolat
stabdoma. Dél saugumo ratus reikia reguliariai tikrinti ir keisti, jei batina.

- Konstrukcijos keitimas: jokiu biidu negalima keisti originalios gaminio
konstrukcijos, isskyrus Sioje instrukcijoje aprasyty daliy keitimus.

- Verzlés ir aSys: taip pat bitina reguliariai tikrinti. Pragjus tam tikram laikui jos gali
atsilaisvinti ir reikia vél priverzti. Tinkamai nepriverzus iy daliy jos gali susidéveti ir
tokiu atveju btina pakeisti.

- Valymas: Paspirtuka valyti drégna minksta $luoste.

® LETUVIY



Siilitage juhised edaspidiseks kasutamiseks.

NF-EN-71

Hoiatus! Ei ole sobiv alla 36 kuu vanustele lastele! Kukkumise

oht ebastabiilse jalgealuse t6ttu. Hoiatus! Soovitatakse kanda

kaitsevarustust. Ei ole ette nahtud kasutamiseks liikluses. Mitte

kasutada likluses. Maks. 50 kg. VVtke toukeratas ja kdik osad

kastist valja. Seadke kéik osad valmis ja enne kasutamist lugege koostamisjuhised
1abi. Hoidke pakend alles kuni toote koostamise [Gpetamiseni.

Uldised juhised

Manguasja peab koostama vastutav taiskasvanu. Enne kasutamist veenduge, et
manguasi on korrektselt koostatud. Enne ménguasja lapsele andmist eemaldage
koik osad, mis ei ole mangimiseks vajalikud. Manguasja kasutamisel tuleb
rakendada ettevaatust, sest kasutajale v6i kolmandatele isikutele vigastusi

tekitavate kukkumiste véi kokkupdrgete valtimiseks on vajalikud vastavad oskused.

Vajalik on kasutada sobivat kaitsevarustust, mis hdlmab Kiivrit, jalanGusid,
ktitinarmuki-, randme- ja pdlvekaitsmeid. Opetage lapsele toote ohutut ja
vastutustundlikku kasutamist.

Juhised:

- Toukeratas voib olla ohtlik ja avalikel teedel kasutamise korral vGib see
pohjustada liklusdnnetusi. Arge kasutage toodet avalikel teedel. Parim on
kasutada toodet tasasel, puhtal, killustiku- ja maardeainevabal pinnal. Valtige
konarusi ja kanalisatsioonireste, mis voivad pdhjustada énnetusi.

- Toukerattal ei ole esi- ega muid tulesid. Seetbttu ei ole see sobilik kasutamiseks
ohtul véi d6sel vai piiratud nahtavuse tingimustes.

- Kasutada ainult téiskasvanu jarelevalve all.

- Toukerattaga véib soita ainult Uks laps korraga.

- Arge kasutage vihmastel p&evadel vai mérjal pinnasel.

Enne ja pérast iga kasutuskorda:

- Veenduge, et kik lukustusmehhanismid on korrektselt lukustunud:

- Kontrollige juhtraua kérgust ja veenduge, et mutrid on kinni keeratud ning
kéepidemed ja esiratas asuvad Uksteise suhtes risti.

- T{uhtraua kéige madalama asendi seadmiseks tuleb lukustada nupp kdige
madalamasse avasse (vt. joonist E).

- Kontrollige kdiki tihenduselemente: pidur, juhtraua kirvabastuse siisteem ja
rattateljed peavad olema korrektselt reguleeritud ning kahjustamata.

- Kontrollige ka rehvide kulumist.

TOUKERATTA KOOSTAMINE (vt. Ik. 2)

Paigaldage T-juhtraua toru séidulaua esiosas asuvasse avasse, pddrates samal
ajal tahelepanu paigaldamise suunale.

Veenduge, et vedruga nupp véljub avast ja lukustab osa korrektselt, nii nagu on
néidatud joonisel. (Joonis A)

PRIMO STARLIGHT tdukerattal on revolutsiooniline sisseehitatud

valgustus, millel on 3 erinevat reziimi.

Kuidas aktiveerida PRIMO STARLIGHT* valgustust

1. Valgustusfunktsiooni sisseltlitamiseks hoidke nuppu all 3 sekundi jooksul.
Seepeale aktiveerub sisselilitatud reziim ,on" ja see lilitub valja kas kasitsi
nupule vajutades vdi kui aku tihjaks saab.

2. Uuesti 1 sekundi jooksul nuppu vajutades ilitub sisse kiirelt vilkuv reziim
Jfast flash®.

3. Uuesti 1 sekundi jooksul nuppu vajutades lilitub sisse aeglaselt vilkuv reziim
,slow flash®.

4. Aku valjallilitamiseks vajutage uuesti nuppu. Valgustusfunktsiooni
taasaktiveerimiseks hoidke nuppu all 3 sekundi jooksul.

JaemiiUjate demoreZiimi ,demo" aktiveerimise valtimiseks veenduge, et hoiate
nuppu all 3 sekundi jooksul. Jaemiidjate demoreZiimi ,demo" puhul liilitub
valgustusfunktsioon 10 sekundi parast automaatselt valja. Juhul, kui aktiveerite
kogemata jaemiiiijate demoreziimi ,demo", hoidke lihtsalt sama nuppu 3 sekundi
jooksul all ja jouate reziimi ,on".

*See funktsioon on saadaval ainult PRIMO STARLIGHT mudelil. (Joonis F).
Kuidas laadida PRIMO STARLIGHT toukeratast

PRIMO STARLIGHT t6ukerattal on sisseehitatud taaslaetav aku, mida saab
laadida toote paremal kiiljel asuva Micro-USB pordi kaudu. Micro-USB kaabli
paigaldamiseks avage Globber kaitsekate (joonis G).



Oluline teade PRIMO STARLIGHT téukeratta kohta

- Komplektis olev 3.7V taaslaetav liitiumaku ei ole vahetatav.

- Toote komplektis sisaldub Micro-USB kaabel.

- Akulaadija ei sisaldu manguasja komplektis.

- Aku laadimist véib teostada ainult téiskasvanu.

- Méanguasia jaoks kasutatavaid akulaadijaid tuleb regulaarselt kontrollida.
Veenduge, et juhe, pistik, korpus vdi muud osad ei oleks kahjustunud. Kahjustuse
iimnemisel ei tohi neid kasutada seni, kuni need on parandatud.

- Manguasjad, mida voib puhastada vedelikega, tuleb enne puhastamist laadijast
lahti Ghendada.

PRIMO on saadaval 2 tiiiipi juhtrauaga:
Reguleeritava kérgusega juhtraud, mida saab kohandada lapse pikkusest soltuvalt.
-3 asendit:

« Madal asend: 67,5 cm

« Keskmine asend: 72,5 cm

+Kdrge asend: 77,5 cm
-4 asendit:

+ Madal asend: 67,5 cm

« Keskmine asend: 72,5 cm; 77,5 cm

+ Korge asend: 82,5 cm
T-uhtraua kérguse reguleerimisel peab vedruga nupp olema vastavas avas.
Veenduge, et T-juhtraua kdige madalama asendi seadmisel lukustub nupp kéige
madalamasse avasse (vt. joonist E).

Juhtimine: PRIMO juhtsiisteem reageerib intuitiivselt keha likumisele (Joonis B).
- Kui laps kallutab paremale, pédrab PRIMO paremale!

- Kui laps kallutab vasakule, péorab PRIMO vasakule!

Vaikeste laste jaoks on PRIMO tdukerattal tasasel pinnal ja sirgjooneliseks
stitmiseks mdeldud juhtimise blokeerimise siisteem, mis annab parema tasakaalu
ja teeb Sppimise lihtsamaks.

- Lukustamiseks vajutage pealmist nuppu (Joonis C).

- Vabastamiseks vajutage alumist punast nuppu (Joonis D).

Kasutamine:

- Seistes toukerattal, hoides kéepidemetest mdlema kaega, likake edasiliikumiseks
(ihe jalaga hoogu. Olge alguses ettevaatlik.

- Pidurdamine: Pidur asub taga. Vajadusel vajutage sellele, et kiirust vahendada.
Libisemise véi tasakaalu kaotamise valtimiseks vajutage pidurit jérk-jérgult.

- Jalanéude kasutamine on kohustuslik ning kukkumistest tingitud vigastuste
valtimiseks soovitame kanda plikse ja pika varrukaga pluusi.

- Opetage oma lapsele arusaadavalt kuidas t6ukeratast enne selle kasutamist
digesse asendisse lukustada.

Hooldus:

Regulaarne hooldus on piihendumine ohutusele:

- Rattalaagrid: valtige vee, 6li (maardeainete) voi liiva sees sditmist, sest see vib
kahjustada rattalaagreid.

- Rattad: aja jooksul rattad kuluvad ja vdivad kahjustuda, kui neid liiga palju
ebatasasel pinnal kasutada. Parast mitmeid tunde pidurdamisi kulub eriti palju just
tagumine ratas, millele rakendub pidur. Ohutuse nimel tuleb rattaid regulaarselt
kontrollida ja vajadusel vélja vahetada.

- Kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil juhul kohandada, valja arvatud
kéesolevates juhistes esitatud hooldusega seotud kohandused.

- Mutrid ja teljed: neid tuleb samuti regulaarselt kontrollida. Aja jooksul véivad
need lahti tulla. Sellisel juhul tuleb need uuesti kinni keerata. Need véivad kuluda
ja mitte korralikult kinni ja&da. Sellise! juhul tuleb need vélja vahetada

- Puhastamine: Puhastage tukeratast pehme lapi ja vahese veega.
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Sacuvajte upute za buducu uporabu.

NF-EN-71

Upozorenje! Igracka nije prikladna za djecu mladu od 36 mjeseci,

nestabilna podloga, opasnost od pada. Upozorenje! Nositi

zastitnu opremu. Ne koristiti u prometu. Maks. 50 kg. Izvadite

skuter i sve dijelove iz kutije. Prije uporabe pripremite sve dijelove

i procitajte upute za sastavijanje. Zadrzite pakiranje do dovrSetka sastavijanja.

Opce upute

Ovu igracku mora sastavljati odgovoma odrasla osoba. Prije uporabe provjerite dali

je igracka pravilno sastavijena. Prije nego igracku date svom dijetetu uklonite sve

dijelove koji nisu nuzni za igru. Igracku treba koristiti oprezno, buduci da je potrebna

vjestina kako bi se izbjeglo padove ili sudare koji bi mogli uzrokovati ozljede

korisnika ili trecih osoba:

Treba koristiti u kombinaciji s odgovaraju¢om zastitnom opremom, ukljucujuéi

kacigu, cipele, stitnike za laktove, rucne zglobove i koliena. Ucite dijete kako da ga

koristi sigurno i odgovorno.

Upute:

- Skuter moZe biti opasan i ako ga se koristi na javnim prometnicama moze
uzrokovati prometne nezgode. Nemojte ga koristiti na javnim prometnicama.

- Najbolje je koristiti ga na ravnoj, suhoj povrsini na kojoj nema $ljunka i masnoca.
Izbjegavajte neravnine i odvodne resetke koji bi mogli izazvati nezgodu.

- Skuter nema prednja ni straznja svjetla. Stoga nije pogodan za koristenje tijekom
nodi ili tijiekom razdoblja kada je vidljivost ograni¢ena.

- Uvijek koristiti pod nadzorom odraslih.

- Nemojte dopustiti da se na skuteru istovremeno vozi viSe od jednog djeteta.

- Ne koristite tijiekom kiSovitih dana ili na mokrom tlu.

Prije i nakon uporabe:

- Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje sigumno blokirani:

- Provjerite visinu upravijackog sustava i uvjerite se da su matice zategnute i da su
drske za upravijanje i prednji kota¢ okomiti.

- Minimalna visina T-8ipke treba biti blokirana na najnizem poloZaju prebacivanjem
klina u najnizi utor (pogledaijte nacrt ,E”).

- Provjerite sve spojne elemente: kocnice, sustav za brzo oslobadanje stupa
upravijaca i osovine kotata moraju biti odgovarajuée podeseni i ne smiju biti
oSteceni.

- Provjerite takoder istro$enost guma.

SASTAVLJANJE SKUTERA (pogledajte stranu 2)

Umetnite cijev upravijaca (T-Sipku) u otvor na prednjoj strani glavnog sklopa
izmedu dva prednja kotaca pazeci na smjer umetanja.

Provierite je li gumb s oprugom pravilno isko€io i blokirao se, kao $to je prikazano.
(NacrtA)

PRIMO STARLIGHT ima ugradenu revolucionarnu funkciju osvjetljenja uz

3 razli¢ita nacina rada.

Nacin aktiviranja treperece daske na PRIMO STARLIGHT*

1. Za aktiviranje funkcije osvjetljenja drzite gumb pritisnutim 3 sekunde. Nacin rada
ukljuéenosti «on» sada je aktiviran i iskljucit ¢e se samo rucnim pritiskom na
gumb ili kada se baterija istrosi.

2. Prebacite na nacin rada brzog treperenja «fast flash» ponovnim pritiskom na
gumb 1 sekundu.

3. Prijedite u nacin rada sporog treperenja «slow flash» ponovnim pritiskom na
gumb 1 sekundu.

4. Za iskljucivanje baterije ponovno pritisnite gumb. Za ponovnu aktivaciju funkcije
osvjetljenja gumb trebate drZati pritisnutim 3 sekunde.

Vodite racuna da gumb drZite pritisnutim 3 sekunde kako biste izbjegli aktivaciju
«demo» nacina rada. Funkcija osvjetlienja u «demo» nacinu rada automatski ce
se iskljuciti nakon 10 sekundi. Ako slucajno aktivirate «demo» nacin rada, za nacin
rada ukljucenosti «on» jednostavno pritisnite isti gumb 3 sekunde.

*Ova funkcija dostupna je samo na PRIMO STARLIGHT. (Dijagram F).

Nacin punjenja PRIMO STARLIGHT

PRIMO STARLIGHT ima ugradenu punjivu bateriju koju je moguce puniti putem
Micro USB kabela na desnoj strani proizvoda. Za umetanje Micro USB kabela
otvorite Globber zastitni poklopac (dijagram G).



Vazna napomena za PRIMO STARLIGHT

- Litijsku punjivu bateriju od 3,7 VV u sadrzaju isporuke nije moguce zamijeniti.

- Micro USB kabel je u sadrZaju isporuke proizvoda.

- Punjac baterija nije u sadrZaju isporuke igracke.

- Bateriju smiju puniti samo odrasle osobe.

- Punjace baterije koji se koriste s igrackom potrebno je redovito pregledavati na
postojanje oStecenja kabela, utikaca, kucista i drugih dijelova te ih se u slucaju
ostecenja ne smije koristiti dok se oStecenje ne popravi.

- Igracke koje je moguce Cistiti teku¢inama potrebno je odspojiti od punjaca prije
ciscenja.

PRIMO je dostupan s 2 vrste upravljaca:
Upravija¢ podesiv po visini moZe se prilagoditi visini djeteta.
- 3 polozaja:
« Niski polozaj: 67, 5 cm
+ Srednji polozaj: 72,5 cm
+ Visoki poloZaj: 77, 5 cm
-4 polozaja:
« Niski polozaj: 67, 5 cm
« Srednji polozaj: 72,5 cm; 77,5 cm
+ Visoki polozaj: 82, 5 cm
Dok podesavate visinu T-Sipke klin mora biti u otvoru.
Pobrinite se da T-Sipka bude postavijena na najniZi polozaj, da klin bude blokiran u
najnizem utoru (pogledaite nacrt ,E”).

Upravljanje: Upravija¢ PRIMO-a reagira intuitivno na kretanje tijela (nacrt B).

- Kada se dijete nagle udesno, PRIMO skrene udesno!

- Kada se dijete nagle ulijevo, PRIMO skrene uliievo!

Za bolju ravnotezu i kako bi se olaksalo ucenje na ravnim povr§inama i na ravnim
linfjama za najmlade, PRIMO ima sustav blokiranja upravijaca.

- Za blokiranje, pritisnite gornji gumb (nacrt C).

- Za otpustanje, pritisnite crveni gumb (nacrt D).

Tijekom uporabe:

- Stojeci na skuteru, s jednom rukom na svakoj drsci, odgurnite se jednom od nogu
da biste krenuli prema naprijed. Na pocetku krenite vrlo pazljivo.

- Kocenje: kocnica se nalazi na straznjoj strani. Prema potrebi je pritisnite prema
dolie da biste usporili. Pritiscite je prema dolje postupno kako bi se sprijecilo
proklizavanje ili gubitak stabilnosti.

- Noenije cipela je obvezno a évrsto vam savjetujemo i nosenje hlaca i dugih
rukava, kako biste, u slucaju pada, izbjegli ozljede.

- Prije svake uporabe jasno objasnite djetetu kako zakljucati skuter.

Njegalodrzavanje:

Redovito odrzavanje je sigurnosna obaveza:

- Lezajevi kotaca: izbjegavajte prolaziti kroz vodu, ulje ili pijesak jer to moZe ostetiti
lezajeve kotaca.

- Kotadi: kotaci se s vremenom trose i, ako ih se vozi po prekomjerno grubim
povrsinama, mogu se probusiti. Straznji kota€ na kojem se koi narocito se troi
nakon nekoliko sati kocenja. U interesu sigumosti, treba ih redovito provjeravati i
mijenjati po potrebi.

- Modifications: originalni proizvod ne smije se niposto mijenjati, osim obavijanja
poslova odrzavanja koji se navode u ovim uputama.

- Matice i osovine: njih takoder treba redovito provjeravati. Nakon nekog
vremena mogu se olabaviti, u kojem slucaju ih tada treba zategnuti. Ukoliko nisu
odgovarajuce zategnuti mogu se istrositi, u kojem slucaju ih tada treba zamijeniti.

- Ciscenje: Skuter Gistite mekom krpom i s malo vode.
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